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M a i j a 3 r ē d e 

F3AGHATIC EXPRESSIONS IK DISCOURSE 

I n r e c e n t y e a r s d i s c o u r s e a n a l y s t s h a v e s t u d i e d v a r i o u s 

m a r k e r s u s e d i n s p o k e n l a n g u a g e s u c h a s d i s c o u r s e m a r k e r s , d i s c o u r s e 

p a r t i c l e s , d i s c o u r s e c o n n e c t i v e s , p r a g m a t i c m a r k e r s , p r a g m a t i c e x 

p r e s s i o n s , p u n c t o r s a n d o t h e r s . T h i s h a s b e e n p a r t o f a more g e n e r a l 

a n a l y s i s o f d i s c o u r s e - " how s p e a k e r s and h e a r e r s j o i n t l y i n t e g r a t e 

f o r m s , m e a n i n g s and a c t i o n s t o make o v e r a l l s e n s e o f what i s s a i d . " 

( S c h i f f r i n 1987:<»9) 

A l t h o u g h d i s c o u r s e m a r k e r s h a v e a m e a n i n g o f t h e i r own t h e y show 

how t h e u t t e r a n c e i s c o n n e c t e d w i t h t h e p r i o r d i s c o u r s e . T h e i r p r a g 

m a t i c m e a n i n g i n d i c a t e s t h e p a r t i c u l a r m e s s a g e t h e s p e a k e r i n t e n d s 

t o c o n v e y by a d e f i n i t e l i n g u i s t i c e x p r e s s i o n ( T r a c e r 190S ) 

P h r a s e s l i k e " w e l l , y o u k n o w , I mean" h a v e b e e n t r e a t e d i n 

d i f f e r e n t ways d e p e n d i n g on t h e c o n t e x t t h e y o c c u r i n . From t h e p o i n t 

o f v i e w o f l a n g u a g e p r e c i s i o n t h e s e p h r a s e s h a v e b e e n c r i t i c i z e d a s 

m a r k e r s o f u n c l e a r t h i n k i n g , i n a d e q u a t e s o c i a l s k i l l s e t c . C C r y s t a l 

1988 ) 

H o w e v e r i n many c a s e s t h e i r u s e may be j u s t i f i e d i f t h e y p e r f o r m 

t h e f u n c t i o n o f e . g . c l a r i f y i n g o r e m p h a s i z i n g s o m e p a r t o f t h e 

u t t e r a n c e : " T h e y g i v e t h e s p e a k e r a n o p p o r t u n i t y t o c h e c k b a c k , t o 

p l a n a h e a d , a n d t o o b t a i n t h e l i s t e n e r ' s r e a c t i o n . T h e y g i v e t h e 

l i s t e n e r an o p p o r t u n i t y t o k e e p u p a n d t o r e a c t . " ( C r y s t a l 19S81 **9 ) 

A c c o r d i n g t o H . H a l l i d a y (1973) p r a g m a t i c e x p r e s s i o n s f u n c t i o n i n 

t h e s t r u c t u r i n g o f t h e t e x t , i . e . t h e i r o c c u r r e n c e a t c e r t a i n p o i n t s 

i s s i g n i f i c a n t :"or t h e u n d e r s t a n d i n g and i n t e r p r e t i n g o f t h e t e x t . 

P r a g m a t i c e x p r e s s i o n s may a l s o a p p e a r w h e n e v e r t h e s p e a k e r has a 

n e e d f o r t h e m . Thus p r a g m a t i c e x p r e s s i o n s f u n c t i o n on two l e v e l s : 

t h e t e x t u a l a n d t h e i n t e r a c t i o n a l l e v e l . 

3 . Erman (1992) d i s t i n g u i s h e s s e v e r a l f u n c t i o n s o f p r a g m a t i c 

e x p r e s s i o n s o n b o t h t h e l e v e l s . Cn t h e t e x t u a l l e v e l t h e y s e r v e f o r 

a ) d e c o d i n g o f i n f o r m a t i o n , b ) o r i e n t a t i o n i n t h e d i s c o u r s e , 

c ) r e g u l a t i o n o f t u r n s ; 
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a t the i n t e r a c t i o n a l l e v e l p r a g m a t i c e x p r e s s i o n s f u n c t i o n a s 

a ) h e s i t a t i o n . m a r k e r s , b ) r e p a i r m a r k e r s , c ) m a r k e r s o f a p p e a l . 

In t h e p r e s e n t a n a l y s i s f o r m a r k i n g t h e p h r a s e s w i t h " s a y " and 

" s o r t o f " we u s e t h e t e r m " p r a g m a t i c e x p r e s s i o n ( P E ) " . 

In t h e c l a s s i f i c a t i o n o f E n g l i s h d i s c o u r s e m a r k e r s b y 3 . r r a r . e r 

( 1 9 2 3 ) " s a y " i s d e s c r i b e d a s a t o p i c m a r k e r t h a t f u n c t i o n s f o r r e -

f o c u s s i n g on t h e c u r r e n t t o p i c , w h e r e a s " s o r t " d o e s n o t f i t a n y o f 

t h e s u b c l a s s e s . T o d i s c o u r s e m a r k e r s b e l o n g v a r i o u s g r a m m a t i c a l 

c a t e g o r i e s , h o w e v e r t h e r e i s a r e s t r i c t i o n a s t o i n t e r j e c t i o n s , 

v o c a t i v e s , p a u s e m a r k e r s , a l s o " y ' k n o w " s i n c e t h e y d o n o t s i r m a i a 

comment on t h e c u r r e n t u t t e r a n c e . ( r r a : e r 19c3 ) 

The a n a l y s i s o f PS i s b a s e d o n t h e d a t a f r o m a r e c o r d e d m a t e r i a l 

o f one o f t h e L o n d o n C i t y . t a l k s : " The Lont ion o f S h a k e s p e a r e a n d 

D i c k e n s " . The s p e a k e r i s a p r o f e s s i o n a l woman i ŗ u i d e . Her " s t o r y " may 

be g e n e r a l l y d e s c r i b e d a s a s e m i - p r e p a r e d m a t e r i a l , i . e . p r e p a r e d but 

n o t read o u t . I t may b e c o n s i d e r e d a s a s a m p l e o f s p o k e n n a r r a t i v e 

which can be d e f i n e d a s " t h e r e p r e s e n t a t i o n o f r e a l o r f i c t i v e e v e n t s 

and s i t u a t i o n s i n a t i m e s e q u e n c e . " ( P r i n c e 1986) 

The g u i d e ' 3 s t o r y i s p r e s e n t e d i n t h e m a n n e r o f a f r i e n d l y t a l k 

and t h e r e a r e -1 number o f PEs t h e s p e a k e r u s e s , s u c h n s " . - o r t o f " , " i n 

: ' - i c t " , " s a y " , " y o u k n o w " . We c h o s e t h e PEs w i t h " s a y " a n d " s o r t o f " a s 

the ones t h a t t h e s p e a k e r s e e m s t o n e e d m o r e t h a n t h e o t h e r s . 

The a i m o f t h i s s t u d y i s t o i n v e s t i g a t e t h e u s e o f PEs i n 

d i s c o u r s e a t t h e t e x t u a l a n d i n t e r a c t i o n a l l e v e l w i t h r e g a r d t o 

i n t o n a t i o n a l means i n d e t e r m i n i n g t h e PE f u n c t i o n s . 

P r e s e n t i n g a r e v i e w o f t h e d e s c r i p t i o n s o f i n t o n a t i o n M . C o u l t h a r d 

(1992) c o n c l u d e s t h a t a s y s t e m i c r e l a t i o n s h i p b e t w e e n i n t o n a t i o n 

c h o i c e s and l e x i c a l m e a n i n g s has n o t b e e n d i s c o v e r e d s o f a r . a l t h o u g h 

p h o n e t i c i a n s h a v e a t t e m p t e d t o e x p l a i n t h e i n t o n a t i o n c h o i c e s i n 

c o n n e c t i o n w i t h t h e s i g n i f i c a n c e a t t a c h e d t o t h e m , b e s i d e s , i n v a r i o u s 

g e n r e s i n t o n a t i o n h a s a s t y l i s t i c p o t e n t i a l t h a t r e l a t e s t o t h e der ; r*e 

o f p r e p a r e d n e s s , t o t h e a u d i e n c e , a n d t o t h e d e g r e e o f f o r m a l i t y . 

( Tench 1988 ) 

The m a t e r i a l f o r t h e a n a l y s i s was t r a n s c r i b e d o r t h o g r a p h i c a l l y . 

£ach ijrcNip o f t h e PEs ar-- p r e s e n t e d i n t h e o r d ^ r o f i t s o c c u r r e n c e 

in the r e c o r d i n g with , r e g a r d t o t h e i r r o l e i n f o r m i n g t h e t o n e u n i t 
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( t h e p r e - h e a d , t h e h e a d , t h e n u c l e u s , t h e t a i l ) . 

'Je f o l l o w t h e g r o u p i n g o f t h e s i m p l e k i n e t i c t o n e s a c c o r d i n g 

t o t h e i r h e ŗ i o n i n g p o i n t i n t o r e l a t i v e l y h i g h , medium a n d r e l a t i v e l y 

l o w ( C r y s t a l 1972, B r a z i l 1975). I n t h e p r e s e n t a n a l y s i s o f a s i n g l e 

s p e a k e r ' s " s t o r y " i t i s q u i t e p o s s i b l e t o make a d i s t i n c t i o n b e t w e e n 

t h e m ; m o r e o v e r , t h e r a r e u s e o f a h i g h f a l l makes i t s t a n d o u t a g a i n s t 

t h e m o r e r e c u r r e n t l o w a n d medium f a l l s . 

I n d e c i d i n g w h e t h e r t o t r e a t s t r e s s e d l e v e l p i t c h e d s y l l a b l e s 

a s n u c l e a r l e v e l t o n e s o r a s p a r t o f t h e h e a d we d e t e r m i n e d on t h e 

l a t t e r s i n c e i n t h e s t r e t c h e s o f u t t e r a n c e t h a t c o n t a i n PEs t h e r e 

a r e n o i n s t a n c e s o f a l e n g t h e n e d s y l l a b l e o r a n y n o t i c e a b l e m e a n i n g s 

c o n v e y e d b y t h e s t r e s s e d l e v e l - p i t c h e d s y l l a b l e b e f o r e t h e t o n e u n i t 

b o u n d a r y e x c e p t o n e c a s e w i t h t h e PE " s a y " . 

I n c a s e o f a s p l i t f a l l - r i s e i t i s c o n s i d e r e d a compound t o n e 

w i t h t h e f a l l e l e m e n t and t h e r i s e e l e m e n t marked s e p a r a t e l y . 

The f o l l o w i n g s i . j n s a r e u s e d f o r t h e t o n e s : 

N h i g h f a l l i n g , s m e d i u m f a l l i n g , N l o w f a l l i n g ; 

^ l o w r i s i n g ( n o i n s t a n c e s o f h i g h o r medium r i s i n g t o n e s have b e e n 

r e g i s t e r e d ) • 

The 1 s i g n b e f o r e a s y l l a b l e i n d i c a t e s s t r e s s w i t h n o p i t c h 

c o n t r a s t b e t w e e n h i g h a n d med ium; t h e . s i g n b e f o r e a s y l l a b l e i n 

d i c a t e s s t r e s s on a l o w l e v e l , ' m a r k s a s e m i - a c c e n t e d s y l l a b l e . 

T h e \ s i g n m a r k s a b r i e f p a u s e , | - a medium p a u s e , || - a l o n g 

p a u s e , ļļļ - a v e r y l o n g p a u s e . 

The number o f u t t e r a n c e s w i t h the r e s p e c t i v e PEs i n t h e 

p r e s e n t m a t e r i a l i s h7, t h e number o f PEs - &k : 15 w i t h " s a y " / 

" s a i d " a n d **9 w i t h " s o r t o f " . 

The PE m a t e r i a l w i t h " s a y " / " s a i d " c o m p r i s e s t h e f o l l o w i n g P E s : 

" s a y " ( 1 ) , " I s a y " ( 1 ) , " s o s a y " ( 1 ) , " a s I s a y " (10 ) , " I 

w o u l d s a y " ( 1 ) , " a s I ' v e s a i d " ( 1 ) . 

PEs w i t h " s a y " / " s a i d " 

( 2 ) ^ ; > o j a s I , s a y { ' t h e \ ' a c t u a l ' b r i d g e t h a t we ' c r o s s o v e r e r ļ 

t h e ' t o p ' b i t t h a t y o u ^ s e e ļ i s ' f a i r l y m o d e r n ) 

T o g e t h e r w i t h " s o " t h e PE i s u s e d h e r e a s a s e p a r a t e t o n e u n i t a t 
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t h e b e g i n n i n g o f t h e u t t e r a n c e t o d r a w t h e l i s t e n e r s ' a t t e n t i o n t o 

a n i m p o r t a n t comment on " t h e p r e s e n t s t a t e o f t h e b r i d g e " . 

( " ) 'And I ' y o u n g - c h i l d r e n \ ' a l l o v e r t h e . w o r l d I s a y ļ t o d a y s 

' l e a r n a b o u t ' L o n d o n f r i d g e ļ . . . 

C o n c l u d i n g the t o n e u n i t i t u n d e r l i n e s t h e m e a n i n g o f " a l l o v e r t h e 

w o r l d " , a t the s a n e t i m e s l o w i n g down t h e t e m p o b e f o r e t h e i n t r o d u c t i o n 

o f the t i m e n o t i o n . I t a l s o l i n k s t w o p i e c e s o f i n f o r m a t i o n . 

(5) . . . i t " w a s I ' ' t o r n ,down iļ o r " - b u r n e d ( down | . . . and ' o f t e n r e b u i l t 

o f ļ v e r y d i f f e r e n t m a t e r i a l s | o v e r t h e ^ y e a r s 11 ( 3 o ( s a y 

o r i g i n a l l y ' b u i l t ' o u t o f _wood | 

Forming t h e i n i t i a l t o n e u n i t i t s u m m a r i s e s t h e i t e m b y i n t r o d u c i n g a 

c o n c l u d i n g e x p l a n a t i o n o f t h e " b u i l d i n g h i s t o r y o f the b r i d g e " . 

(6) And ' a s a r e ^ a u l t \ a ' ī l o r s e ^ p o e t ļ w r o t e J , s a y ^ t h e o r i g i n a l 

'London ' B r i d g e --poem ļ t h a t _ _ w e n t | . . . 

H e r e the PS f o l l o w s two s u c c e s s i v e l o w r i s e s l i n k i n g t h e n o t i o n o f 

t h e a c t i o n ( " w r o t e " ) w i t h i t s o b j e c t , s i m u l t a n e o u s l y p o i n t i n g t o 

s l i g h t h e s i t a t i o n . 

( 1 1 ) ' s o e r J t h e ^Thames was a s I ^ s a y e r | ' v e r y ' v e r y ' p o o r t o 

' e a r l y ^Londoners ļļ 

The PS o c c u r s i n a c o n c l u d i n g s t a t e m e n t o n t h e p r e v i o u s l y d i s c u s s e d 

t o p i c ; p h o n e t i c a l l y i t l i n k s t h e h i g h e m p h a t i c f a l l w i t h t h e h i g h -

p i t c h e d s t r e s s e d s y l l a b l e o f t h e f o l l o w i n g t o n e u n i t t h u s m a k i n g 

t h e whole s t a t e m e n t s o u n d s i g n i f i c a n t . H o w e v e r , i n c o m b i n a t i o n w i t h 

" e r " and a medium p a u s e i t a l s o p o i n t s t o some d e g r e e o f h e s i t a t i o n . 

(1 ' t ) 'And I a s I __say | y o u ' d o n ' t h a v e a [ ' l a t e r t h e ' s t o n e ' b r i d g e 

was ' s o l d t o A r i ^ z o n a ļ ' a n d we ' h a v e ' t h i s o n e t o s d a y | | 

The PS p r e c e d e s a p o i n t t h e s p e a k e r i s e x p l a i n i n g i n t h e f o l l o w i n g 

t o n e u n i t ; a l t h o u g h s h e c h a n g e s t o a d i f f e r e n t s y n t a c t i c s t r u c t u r e 

d u e to s e l f - c o r r e c t i o n i t d o e s n o t i m p e d e t : .e i n i t i a l i n t e n t i o n o f 

. s u - r - a r i z i n g on " t h e b r i d g e " . 

(15) « ' o t p a r t i c u l a r l y i m p r e s s i v e i n i t v s e l f | b u t a s I , s a y | t h e 

' h i s t o r y $ I t h i n k m a k e s i t p r e t t y i m p r e s s i v e | . . . 
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As a m e d i a l t o n e u n i t marked b y medium p a u s e s i t i n t r o d u c e s t h a t 

p a r t o f t h e u t t e r a n c e t h a t c a r r i e s t h e k e y m e s s a g e . P h o n e t i c a l l y i t 

i s s u p p o r t e d b y a h i g h f a l l i n t h e f o l l o w i n g t o n e u n i t . 

(22) ' V e r y "much " " C h r i s t i a n s o c i e t i e s t o be_gin | f u n d a m e n t a l l y 

^ C h r i s t i a n | 'and a s I ^ s a y £ ' v e r y w e a l t h y | t h e y ' r e ' s t i l l 

' v e r y w e a l t h y | . . . 

S i n c e t h e PS o c c u r s i n a s e p a r a t e t o n e u n i t t h e t e m p o i s d e l i b e r a t e l y 

r e d u c e d b e f o r e i n t r o d u c i n g t h e d e s c r i p t i v e s o f " t h e s o c i e t i e s " ; t h e 

s p e a k e r i s c l e a r l y f o c u s s i n g o n " w e a l t h y " w h i c h i s r e p e a t e d t w i c e . 

( 2 3 ) And t r a d i t i o n a l l y t h e ' L o r d ' M a y o r a n d t h e - A l d e r m e n | who 

^ r u l e d o n then | w e r e ' c h o s e n f r o m t h e . G u i l d s | a n d a s I _say | 

t h e ' G u i l d s w e r e „ p o w e r f u l \ b u t v e r y c o n s e r v a t i v e || 

Here t h e PS l i n k s t w o s y n t a c t i c a l l y q u i t e i n d e p e n d e n t p a r t s o f t h e 

u t t e r a n c e , a n d a s a s e p a r a t e t o n e u n i t makes t h e a d d i t i o n a l i n f o r m a t 

i o n o n " t h e G u i l d s " s o u n d w e i g h t y . 

(26) S o ' t h e y ' b a s i c a l l y e s t a b l i s h e d " S o u t h w a r k ļ a s I ^ s a y ) t h e 

( m e d i e v a l e n t e r t a i n m e n t ^ d i s t r i c t | a n d r e d - f l i g h t ^ i s t r i c t ļ ļ 

The PE f o r m s a m e d i a l t o n e u n i t i n t h e c o n c l u d i n g s t a t e m e n t on 

" S o u t h w a r k " a n d s e r v e s a s a l i n k b e t w e e n t w o c a r e f u l l y f o rmed r h y t h m 

i c a l p a t t e r n s w h i c h a d d t o t h e d e f i n i t e n e s s o f the w h o l e u t t e r a n c e . 

( 2 8 ) S o ' i w o u l d _ s a y j t h i s i s ļ ' r e a l l y ' w h e r e we | d i s c o v e r h i s 

. s o u l || 

C o n s t i t u t i n g a s e p a r a t e i n i t i a l t o n e u n i t t h e PE g i v e s t h e f i n a l i z i n g 

e f f e c t t o t h e s t a t e m e n t w h i c h c o n c l u d e s " t h e s t o r y o f S h a k e s p e a r e " . 

(29) As I ^ s a y ļ y o u c o u l d ' d o a ' D i c k e n s ' ' L o n d o n ^ a n y w h e r e i n 

ļ L o n d o n j| 

The PE a p p a r e n t l y r e f e r s t o t h e p r e v i o u s l y g i v e n i n f o r m a t i o n and 

p r e p a r e s t h e e m p h a s i s o f " a n y w h e r e " w h i c h i s r e a l i z e d i n t h e f o rm 

o f a h i g h f u l l . 

( 3 2 ) And ' t h a t was ' p u r e l y ' f o r t h e o f f e n d e r s \ h e r e ' i n ^Southwnrk|| 

b e c a u s e they i m ^ p o s e d a s I ' v e ( s a i d t h e ^ l a w t h e y i n ' r o s e d t h e 

" " o r d e r | s o t o s p e a k j t h e ' p u n i s h m e n t a a m i l || 

Here t h e p h r a s e s p l i t s a compound t o n e and i n s u c h a way u n d e r l i n e s 
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Che i m p o r t a n c e o f t h e m e s s a g e i n " i m p o s e d t h e l a v " • 

(<f0) 'When we ' g o _ i n I a s I s a y | ' t a k e e r \ h a v e a b o u t ' f i v e 

j n i n u t e s ļļ 

The PS s l o w s down t h e t e m p o a n d t o g e t h e r w i t h " e r " i n t h e f o l l o w 

i n g t o n e u n i t i n d i c a t e s s l i g h t h e s i t a t i o n b e f o r e m e n t i o n i n g t h e 

a c t u a l t i m e . 

( V 5 ) But e r ' S h a k e s p e a r e ' a l s o a s I s a y | ' k n o w t h e s e ' i n n s ^wel l l l 

The PE help6 s l i g h t l y r e d u c e t h e t e m p o . T h i s a n d t h e f o l l o w i n g 

d e l i b e r a t e medium p a u s e s e r v e t o e m p h a s i z e t h e c e r t a i n e e s o f t h e 

whole s t a t e m e n t . I n a d d i t i o n i t may a l s o b e t a k e n a s a s i g n a l o f 

h e s i t a t i o n b e f o r e f o r m u l a t i n g t h e r e s t o f t h e u t t e r a n c e . 

As waa a n t i c i p a t e d i n a l m o s t a l l t h e c a s e s ( 11* o u t o f 15 ) 

the PEs w i t h " s a y " a r e U 6 e d w i t h t h e i n t e n t i o n t o s i n g l e o u t some 

i n f o r m a t i o n u s u a l l y f o l l o w i n g t h e P E s . T h u s h e r e t h e y f u n c t i o n 

m a i n l y on t h e t e x t u a l l e v e l . S i m u l t a n e o u s l y t h e PEs i n d i c a t e t h a t 

the s p e a k e r i s s u m m e r i z i n g t h e w h o l e e v e n t . I n t h i s way t h e y s e r v e 

n o t o n l y f o r e m p h a s i s b u t a l s o a s a l i n k b e t w e e n two s t r e t c h e s o f 

the u t t e r a n c e . 

In the p r e s e n t l i s t o f PEs we f i n d i t p o s s i b l e t o d i s t i n g u i s h 

from the g e n e r a l e m p h a t i c u s e o f PEs t h r e e s p e c i f i c u s e s w h e r e t h e 

e f f e c t o f e m p h a s i s c o m b i n e s w i t h s o m e o t h e r e f f e c t . I n 6 u t t e r a n c e s 

with the PEs o c c u r r i n g p r e v a i l i n g l y i n t h e i n i t i a l t o n e u n i t (5) 

we c l e a r l y d e t e c t t h e f i n a l i z i n g e f f e c t ; i n s e v e r a l c a s e s i t i s 

emphas ized by t h e p r e c e d i n g " s o " . I n 3 c a s e s t h e PEs o c c u r r i n g i n 

m e d i a l tone u n i t s a p p a r e n t l y s e r v e a s t h e l i n k i n g e l e m e n t . 2 o f 

them a r e p r e c e d e d by " a n d " . 

In 3 o t h e r c a s e s ( h e r e t h e y a l s o o c c u r i n m e d i a l t o n e u n i t s ) 

the PEs p o i n t t o t h e s p e a k e r ' s h e s i t a t i o n . S o a p a r t f r o m t h e i r 

r o l e on the t e x t u a l l e v e l t h e y h a v e a n a d d i t i o n a l f u n c t i o n a s 

h e s i t a t i o n m a r k e r s . 

I n I 1* i n s t a n c e s " s a y " / " s a i d " i s s t r e s s e d c o n s t i t u t i n g a 

l o w r i s e (9), a l o w f a l l ( 1 ) , p a r t o f t h e s t e p p i n g h e a d ( 1 ) , 

p a r t o f the l o w h e a d (2), t h e s t r e s s e d p a r t o f a l o w t a i l ( 2 ) . 

In one c a s e ( " s a y " i n t h e f o r m o f a l o w l e v e l t o n e i n a 

s e p a r a t e t o n e u n i t ) h e s i t a t i o n s e e m s t o b e t h e m a j o r e f f e c t . 
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PE " s o r t o f " 

( 1 ) The ' o n e t h a t was : b u i l t e r | i n e r t h e ' n i n e t e e n t h 

^ c e n t u r y ļ t h r o u g h be ' tween t h e ^ e i g h t e e n t h a n d t h e ^ n i n e -

t e e n t h | i t w a s ' s o r t o f ^ s t r e n g t h e n e d | e r | a n d t h e n s o r t 

o f ļ 1 t a k e n a ' - p a r t ļļ 

I n t h e f i r s t o c c u r r e n c e t h e PE h e l p s t o b u i l d u p t h e c o n t r a s t 

b e t w e e n t h e n o t i o n s o f " s t r e n g t h e n e d " a n d " t a k e n a p a r t " ; t h e s e c o n d 

u s e o f t h e PE w i t h t h e f o l l o w i n g medium p a u s e i s t o s u g g e s t m e r e l y 

h e s i t a t i o n . 

( 3 ) . . . ' a n d ļ b e v f o r e t h a t ' L o n d o n ^ B r i d g e 'was a f ' f e w ^ maybe 

a b o u t a ' h u n d r e d ^ y a r d s J ' s o r t o f ^ e r | s e a s t w a r d s | . . . 

H e r e t o g e t h e r w i t h " e r " t h e PE f u n c t i o n s a s a p a u s e m a r k e r . 

( 7 ) T h e r e w e r e ' o n l y a b o u t ' t w o ' m a i n ^ s t r e e t s \ i n s L o n d o n | 

t h a t w e r e ( s o r t o f ( m a i n g a i n e d ļļ 

O c c u r r i n g i n a n a t t r i b u t i v e c l a u s e i n t h e f o r m o f a l o w h e a d t h e PE 

a p p a r e n t l y r e d u c e s t h e t e m p o a n d e m p h a s i z e s t h e f o l l o w i n g " m a i n t a i n e d " 

w h i c h c a r r i e s i m p o r t a n t i n f o r m a t i o n a b o u t " t h e s t r e e t s " . The e f f e c t 

o f e m p h a s i s h e r e i s f u r t h e r f a c i l i t a t e d by a d o u b l e s t r e s s o f t h e 

l a s t w o r d . 

( 8 ) . . . b u t t h e ' r e s t o f t h e ' l i t t l e ' w i n d i n g s t r e e t s ) a n d 

N a l l e y s j w h i c h y o u can ^ s e e ^ s o r t o f ^ r e m n a n t s o f } ' e v e n t h i a 

' c i t y toNday|... 

The PE i n t r o d u c e s f u r t h e r d e t a i l s on t h e m a i n s u b j e c t m a t t e r ; a t t h e 

same t i m e i t s e e m s t o p r o v i d e a c e r t a i n r h y t h m i c a l p a t t e r n : w i t h o u t 

t h e PE t h e r e a p p a r e n t l y w o u l d h a v e b e e n t w o s u c c e s s i v e l o w f a l l s . 

( 9 ) ' A f t e r a > r a i n f a l l \ t h e y w o u l d b e j u s t ' c h u r n e d u p ^mud | 

t h e r e was ' n o e r ļ " p r o p e r 6ort o f ^ s e w a g e s y s t e m ļļ 

The p r e s e n c e o f t h e PE m i g h t b e a s s o c i a t e d w i t h t h e h e s i t a t i o n 

marker " e r " i n t h e p r e v i o u s t o n e u n i t o r e l s e i n t h e f o rm o f t h e 

p r e - h e a d i t i s s u i t a b l e f o r r h y t h m i c a l p u r p o s e s . 

( 1 0 ) . . . t h e s t r e e t s o f . L o n d o n | p a r t i c u l a r l y a f t e r a ' h e a v y r a i n 

n o t ' o n l y were t h e y | ' s o r t o f _muddy a l l t h e way t h r o u g h ļļ 
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b e a r i n g a r e l a t i v e l y h i g h - p i t c h e d s t r e s s a n d b e i n g l i n k e d w i t h t h e 

f o l l o w i n g " m u d d y " t h e PE b r i n g s o u t w i t h g r e a t c l a r i t y t h e i n t e n d e d 

d e s c r i p t i o n . T h u s i t c o n t i n u e s t h e e m p h a t i c b e g i n n i n g o f t h e w h o l e 

s t a t e m e n t i n t h e p r e c e d i n g t o n e u n i t " n o t o n l y w e r e t h e y " . 

( 1 2 ) &•1 t h e h o u s e s | ' e n d e d o n t h e ^ o t h e r ^ s i d e | a n d ' t h e n y o u 

had a ' l a r g e ^ g a t e - w a y ļ w h i c h was a ' s u d d e n a s o r t o f ( f o r t i f i 

. c a t i o n | a n d t h e n a g a i n e r \ t h e ( f o r t i f i ^ c a t i o n ^ s o r t o f ' g a t e | 

' o u t o f t h e ' c i t y o f ^London ļļ 

I n bo th c a s e s t h e PEiseem t o f i l l i n a g a p f o r s e e k i n g t h e r i g h t w o r d . 

(13) And a p p a r e n t l y ' n o t s o ' m u c h d i s p l a y e d e r \ a s ' m o r e o f a 

" p u n i s h m e n t | b u t t o ' show t h a t t h e ļ s o r t o f e x e c u t i o n e r was 

^ o r t o f e r ^ y a r n i n g h i s s p a y | . . . 

The doub le u s e o f t h e PE i n t h e s a m e t o n e u n i t c a n be i n t e r p r e t e d a s 

a h e s i t a t i o n f a c t o r s i n c e t h e s p e a k e r i s o b v i o u s l y c o n s i d e r i n g h e r 

c h o i c e o f w o r d s . 

(16) ^ L o n d o n . . ļ . i t was ' a l s o r e p r o d u c e d t h e N b o r o u g h | b e c a u s e i t 

^was | t h e x f i r s t ļ i n a b o u t \ ' s o r t o f a ' k i n d o f ļ t h e " o n l y 

s o r t o f | ( s u b u r b s o f | t h i s was r e ' f e r r e d t o ' a s ļ w e l l ^ b o r o u g h | 

I n the f i r s t c a s e t h e PE c o m b i n e s w i t h " k i n d o f " i n t h e same t o n e 

u n i t which i s i m m e d i a t e l y f o l l o w e d b y a n o t h e r u s e o f " s o r t o f " t h a t 

a p p a r e n t l y i n d i c a t e s h e s i t a t i o n . T h e r e l a t i v e l y h i g h - p i t c h e d s t r e s s 

o f the f i r s t PE c o n t i n u e s t h e s p e a k e r ' s i n i t i a l i n t e n t i o n , h o w e v e r 

a moment l a t e r s h e f e e l s u n c e r t a i n w h i c h r e s u l t s i n s e a r c h i n g f o r 

t h e r i g h t w o r d s . 

(17) 'And e r ļ i t ' b a s i c a l l y e r ^ ' o t h e r t h a n ' s o r t o f | ' p e o p l e s o r t 

o f e r | ' l i v i n g s o r t o f ļ ' r o u n d a b o u t s o r t o f ļ ' s c a t t e r e d a b o u t ) 

s o r t o f ' s n a i l ^ v i l l a g e s e r J b y ' S o u t h o f t h e ^ r i v e r ļ . . . 

The r e c u r r e n c e o f f i v e " s o r t o f s " i n s u c c e s s i v e t o n e u n i t s t e s t i f y 

t o the f a c t t h a t t h e s p e a k e r i s r e l u c t a n t t o f o r m u l a t e h e r m e s s a g e . 

On the o t h e r hand t h e u s e o f t h e P E i n t h e f i n a l t o n e u n i t s s e e m s t o 

i n d i c a t e t h a t " s o r t o f " b e l o n g s t o h a b i t u a l p h r a s e s o f t h e s p e a k e r . 

(13) The ' C i t y o f ' L o n d o n h a s " a l w a y s b e e n a l l a s o r t o f a l a w 

t o i t s e l f I 
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H e r e t h e PS p o i n t s t o s l i g h t h e s i t a t i o n ; t h e t e m p o d o e s n o t seem 

t o b e n o t i c e a b l y r e d u c e d e v e n w i t h f i v e u n s t r e s s e d s y l l a b l e s b e i n g 

i n t r o d u c e d t o f i l l i n t h e g a p . 

(19) ' S o i t ' s ' s t i l l s o r t o f a u t o n o m o u s ļļ 

T h e PE s e e m s t o p r o v i d e a r h y t h m i c a l p a t t e r n w h i c h i n i t s t u r n a d d s 

t o t h e c e r t a i n e s s o f t h e s t r e s s e d s y l l a b l e s i n t h e s t e p p i n g h e a d . 

( 2 0 ) And ' s t i l l t o - d a y \ ' i t ' s a \ ' v e r y ' m u c h s o r t o f ' r u l e d , b y f 

i t s ' v e r y c o n s e r v a t i v e | a n d ' r u l e d b y s o r t o f % b u s i n e s s m e n | | 

( 2 1 ) . . . a n d t h e ' C i t y be 'came ' o n l y f o r \ t h e c o m m e r c i a l } and 

i n d u s t r i a l s o r t o f | b e c a m e a c o m m e r c i a l a n d i n d u s t r i a l c e n t r e | 

I n b o t h t h e i n s t a n c e s t h e PE e v i d e n t l y p o i n t s t o some h e s i t a t i o n ; 

t h i s i s s u p p o r t e d b y t h e r e p e t i t i o n o f " r u l e d b y " and " c o m m e r c i a l 

a n d i n d u s t r i a l " . 

(2k) I n a ' s e n s e i t was e r | t h e ^ f e u d a l t s y s t e m | ' s o i t wou ld b e 

t h e ' o u t l a n d e d g e n t r y | s o r t o f ' w h i c h w o u l d e r ' a c t u a l l y 

" r u l e ļ s o r t o f ' a r e a o f N l a n d ļ o f t h e ' c i t y o f t h e g e n t r y | 

s o r t o f i n " p o s e d ļ ' l a w a n d . o r d e r ļļ 

I n t h e f i r s t two c a s e s t h e p h r a s e seems t o b e i n t r o d u c e d a s an u n 

s t r e s s e d e n t i t y b e t w e e n t w o s t r e s s e d s y l l a b l e s t o p r o v i d e a c o n 

v e n i e n t r h y t h m i c a l p a t t e r n . The t h i r d o c c u r r e n c e b e f o r e a h i g h f a l l 

i s o b v i o u s l y l i n k e d w i t h t h e c o n c l u d i n g r e m a r k o n " t h e a c t i v i t i e s 

o f t h e g e n t r y " . 

(25) 'And i t was t h e ' b i s h o p s o f " " W i n c h e s t | who ' b u i l t t h e i r 

" p a l a c e i n ) S o u t h w a r k ļ a n d t o o k o v e r s o r t o f N r u n n i n g o f 

, S o u t h w a r k II 

O c c u r r i n g b e f o r e a mid f a l l w h i c h i s r e a l i z e d i n t h e k e y word 

" r u n n i n g " t h e PE a p p a r e n t l y s e r v e s t o s i n g l e i t o u t from t h e r e s t 

o f t h e w o r d s . 

( 2 7 ) ' P e o p l e t o - d a y } ' s e a r c h i n g f o r a s o r t o f t h e ' • s p i r i t o f 

_ S h a k e s p e a r e | and ' g o i n g o n a ^ p i l g r i m a g e ' o f t e n ' e n d ' u p 

i n ^ S t r a t f o r d I 

T h i s m i g h t b e a s a m p l e o f t h e s p e a k e r ' s n e e d o f t h e p h r a s e f o r n o 
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a p p a r e n t r e a s o n e x c e p t maybe h e r h a b i t . A l t h o u g h i t i s u s e d b e f o r e 

a medium f a l l t h e number o f t h e u n s t r e s s e d s y l l a b l e s w o u l d b e 

s u f f i c i e n t t o p r o v i d e t h e n e c e s s a r y e m p h a s i s e f f e c t o r e l s e t h e 

r h y t h m i c a l p a t t e r n . 

( J O ) ' T h i s ' a r e a i s a r e s u l t o f e r ļ " b e i n g ļ s o r t o f e n t e r t a i n m e n t 

. d i s t r i c t e t , c e t e r a | . . . 

O c c u r r i n g a f t e r a h i g h f a l l i n t h e k e y w o r d " b e i n g " i t s e r v e s a s a 

l i n k w i t h t h e r e s t o f t h e i n f o r m a t i o n ; a t t h e s a m e t i m e i t i s 

a n o t h e r 6 i g n a l o f s l i g h t h e s i t a t i o n r e v e a l e d a l r e a d y by " e r " b e f o r e 

" b e i n g " . 

(31) . . . b u t t h e y had a ' l o t o f | ' c r i m e | a s a r e s u l t ļ ļ _ _Peop le e r ļ 

s o r t o f ^ d r u n k a r d s | p e o p l e ļjļ d i s t u r b i n g t h e p e a c e s o r t o f 

e t . c e t e r a || 

l a b o t h c a s e s t h e PE f u n c t i o n s as a h e s i t a t i o n i n d i c a t o r ; i n t h e 

f i r s t i n s t a n c e i t i s i n f a c t c o n t i n u i n g t h e f u n c t i o n of " e r " , i n 

the s e c o n d i n s t a n c e i t e x p r e s s e s some i n d e c i s i o n . T h i s c o n c l u s i o n 

i s s u p p o r t e d a l s o b y t h e u s e of medium a n d l o n g p a u s e s . 

(33) . . . t h e r e w e r e ' p r i s o n s ' a l l ^ round \ s o r t of t h e ' S o u t h w a r k 

v area|| 

(31*) So i t b e c a m e a 'fatuous ' p l a c e as . w e l l for a | s o r t o f 

*• p u n i s h m e n t || 

On t h e o n e hand t h e p h r a s e s e e m s t o be c h o s e n b y t h e s p e a k e r 

d e l i b e r a t e l y , o u t o f h a b i t r a t h e r t h a n w i t h t h e i n t e n t i o n o f 

s i n g l i n g o u t t h e f i n a l p a r t o f t h e s t a t e m e n t . On t h e o t h e r h a n d , 

f o r c i n g the u n s t r e s s e d p a r t b e t w e e n s t r e s s e d s y l l a b l e s i t p r o v i d e s 

a r h y t h m i c a l p a t t e r n w h i c h b r i n g s o u t t h e f i n a l s t r e s s e d s y l l a b l e s 

d i s t i n c t l y . 

(35) v S a i d s h e w o u l d ' b e h e r e j s o r t o f a s ' l o n g a s s h e ^ l i v e d | 

' n i g h t a f t e r n i g h t | . . . 

The PE p r e s u m a b l y i s u s e d f o r r h y t h m i c a l p u r p o s e s s i n c e t h e f a l l -

r i s e i n the p r e c e d i n g t o n e u n i t a l r e a d y c a p t u r e s t h e l i s t e n e r s ' 

a t t e n t i o n , a n d t h e r e s e e m s t o b e n o n e e d f o r a n y e x t r a e m p h a s i s . 

(36) . . . b u t h e ' h e l d e r j s o r t o f ' g r u d g e a g a i n s t ' O l i v e r T w i s t l . . . 
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A f t e r " e r " i n t h e p r e c e d i n g t o n e u n i t t h e PE e v i d e n t l y i n d i c a t e s 

h e s i t a t i o n w h i l e s e a r c h i n g f o r t h e n e x t w o r d . 

(37) . . l a n d e r I t h e ' m o n a s t e r i e s ^ " u s e d t o ^ d o m i n a t e | s o r t o f t h e 

l a n d s c a p e | w i t h i n a n d a r o u n d t h e c i t y | | 

The PE o c c u r s a s t h e l i n k i n g e l e m e n t b e t w e e n t h e e m p h a t i c v e r b 

( " d o m i n a t e " ) and i t s o b j e c t . " L a n d s c a p e " c o n t a i n i n g a l o w - p i t c h e d 

s t r e s s r e m a i n s u n e m p h a s i z e d ; s o i t m i g h t s u g g e s t t h e h a b i t u a l o r 

r h y t h m i c a l u s e o f t h e p h r a s e . 

(38) . . . ' a n d ļ t h e y w e r e t h e ' s o r t o f ' p u b l i c " b u i l d i n g s | i n t h e 

' e a r l y . days ļļ 

As t h e s t r e s s e d p a r t o f t h e h e a d t h e PE a d d s t o t h e c e r t a i n e s s o f 

t h e u t t e r a n c e w h i c h i s e x p r e s s e d i n t h e f i r s t p l a c e by a h i g h f a l l 

a t t h e end o f t h e t o n e u n i t . 

(39) Er J t h a t t h e r e w e r e . r e g u l a r | o u t b r e a k s o f t h e p l a g u e | 

Er I ^ o t j u s t s o r t o f t h e * m a j o r ( o n e s | t h a t h a v e s o r t o f 

g o n e down i n ^ h i s t o r y | i n ' m i d ' f o u r t e e n t h ••century ļ a n d 

' s i x t e e n ' s i x t y - f i v e ļ w i t h t h e t w o s o r t o f ' m a j o r . o n e s | 

b u t ' e v e r y s o r t o f ' t w e n t y ' t h i r t y y e a r s | 

I n t h e f i r s t c a s e t h e s p e a k e r s e e m s t o b e c o n c e n t r a t i n g on t h e 

d e s c r i p t i v e o f " t h e p l a g u e " , w h e r e a s i n t h e f o l l o w i n g t o n e u n i t 

t h e PE i s u s e d p e r h a p s b e c a u s e i t has a l r e a d y b e e n u s e d b e f o r e , 

o r i t m i g h t a l s o b e t h e r e s u l t o f h e s i t a t i o n . I n t h e s e c o n d t w o 

s u c c e s s i v e o c c u r r e n c e s t h e p h r a s e h e l p s s i n g l e o u t t h e i n f o r m a t i o n 

t h a t i s c o n v e y e d b y t h e f o l l o w i n g w o r d s . 

C*1) . . . a n d o r i g i n a l l y t h e y ' a l l were ^ g a t e w a y s ļļ s o r t o f ' l i k e 

a ' l i t t l e * p a s s a g e | ' t h e n ' l e a d i n g ' i n t o a s y a r d ļļ 

The PE s e e m s t o b e u s e d h e r e f o r m e r e l y r h y t h m i c a l p u r p o s e s . 

C » 2 ) B e c a u s e t h e ' o l d ' L o n d o n ^ B r i d g e j a s I e x , p l a i n e d | w i t h t h e 

' h o u s e s ' g o i n g ' - o v e r i t ļ i t was ' v e r y ^ n a r r o w | s o r t o f 

" p a s s a g e j t h r o u g h t h e ^ c e n t r e ļ ' m a i n l y ' p e o p l e ^walked 

a,, c r o s s i t ļ t h e y ' r o d e o n ^ h o r s e b a c k | i n d i v i d u a l ' s o r t o f 

" h o r s e s ļļ 

I n t h e f i r s t t o n e u n i t t h e PS i n t r o d u c e s a n i m p o r t a n t d e t a i l o f 
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the d e s c r i p t i o n ; t h e s e c o n d o c c u r r e n c e o f t h e p h r a s e a s p a r t o f 

t h e head i n t h e f i n a l t o n e u n i t a d d s t o t h e s i g n i f i c a n c e o f t h e 

c o n c l u d i n g r e m a r k . 

The f i r s t u s e o f t h e PS may b e e x p l a i n e d o n l y b y t h e s p e a k e r ' s 

h a b i t s i n c e t h e tempo s e e m s u n c h a n g e d , a n d c o n s i d e r i n g t h e r h y t h m i c a l 

b a s i s t h e r e i s a n u n s t r e s s e d s y l l a b l e a l r e a d y b e f o r e t h e f o l l o w i n g 

s t r e s s e d o n e . I n t h e l a s t t o n e u n i t t h e p h r a s e a p p a r e n t l y i n d i c a t e s 

h e s i t a t i o n s i n c e i t f o l l o w s " e r " a n d a medium p a u s e . 

( V t ) And t h e y ' g o ' o u t on a d v e n t u r e s ļ f o r t h e ^ P i c k w i c k C l u b | ' b u t 

a j i t ' a l s o r e s u l t s i n a ' r a t h e r | ' b i g m i s - t a k e s ļ e r s o r t o f 

d i " l e a m a r e s u l t i n g ļ ' f o r " P i c k w i c k ļļ 

Combined i n t h e same t o n e u n i t w i t h " e r " t h e PE f i l l s i n t h e a c t u a l 

pause f o r f i n d i n g t h e r i g h t w o r d ; t h e s p e a k e r i s p a r a p h r a s i n g h e r 

words ( " r e s u l t s " - " r e s u l t i n g " ) t r y i n g t o a c h i e v e g r e a t e r p r e c i s i o n . 

(<to) . . . i t was ' m a i n l y r e N l i g i o u s | ^ m y s t e r y ^ l a y s | ' a n d e r | a c t i n g 

' o u t s o r t o f e r j r e l i g i o u s ^ b i t s ļļ e r 

Here t h e PS c o m b i n e d w i t h o n e o f s e v e r a l " e r a " i n t h e u t t e r a n c e 

o b v i o u s l y s e r v e s a s a s i g n a l o f h e s i t a t i o n . 

I n the f i r s t t o n e u n i t t h e PE s e e m s t o b e u s e d a s t h e s p e a k e r ' s 

f a v o u r i t e p h r a s e . I t i s i n t e r e s t i n g t o n o t e t h a t " o f " i n t h i s c o n t e x t 

o v e r l a p s : i t p r o v i d e s t h e n e c e s s a r y g r a m m a t i c a l s t r u c t u r e " a r e v i v a l 

o f the G r e e k t r a g e d i e s " a n d i t a l s o c o n s t i t u t e s p a r t o f " s o r t o f " . 

In the two o t h e r c a s e s t h e PE f u n c t i o n s a s a h e s i t a t i o n i n d i c a t o r . 

The r e s u l t s o f t h e a n a l y s i s o f " s o r t o f " c a n be summed up i n 

the f o l l o w i n g t a b l e : 
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I n m o s t c a s e s t h e PEs a r e u s e d t o s i g n a l h e s i t a t i o n , i . e . t h e y 

h a v e b e e n f i x e d a s h e s i t a t i o n m a r k e r s f u n c t i o n i n g on t h e i n t e r 

a c t i o n a l l e v e l . As has b e e n p o i n t e d o u t " s o r t o f " o f t e n c o m b i n e s 

w i t h t h e p a u s e f i l l e r " e r " . As a n u n s t r e s s e d e n t i t y t h e PE a l s o 

s e r v e s t h e p u r p o s e o f p r o v i d i n g a c h a r a c t e r i s t i c r h y t h m i c a l p a t t e r n 

w h i c h i n s e v e r a l c a s e s l e a d s t o t h e s i n g l i n g o u t o f t h e f o l l o w i n g 

w o r d t h u s c o n t r i b u t i n g t o t h e e f f e c t o f e m p h a s i s . 

Out o f 12 u s e s f o r e m p h a s i s o f t h e PE o n l y k h a v e t h e PE i n 

a s t r e s s e d p o s i t i o n . Not a s i n g l e c a s e h a s b e e n r e g i s t e r e d w i t h 

t h e PE a s t h e n u c l e u s o f t h e t o n e u n i t . 

T h e e m p h a t i c U 3 e s o f " s o r t o f " s u g g e s t t h a t a r e g u l a r h e s i t 

a t i o n m a r k e r c a n a l a o f u n c t i o n o n t h e t e x t u a l l e v e l . 

A l t h o u g h i n a number o f i n s t a n c e s i t i s a s t r e s s e d s y l l a b l e 

o f t h e PE w i t h t h e h e l p o f w h i c h some d e g r e e o f e m p h a s i s i s e x -
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p r e s s e d the s t r e s s and p i t c h f a c t o r s a l o n e c a n n o t b e c o n s i d e r e d 

t h e o n l y o n e s t h a t d e t e r m i n e t h e FS f u n c t i o n s . 

Another i m p o r t a n t f a c t o r t h a t h e l p s c o n v e y t h e m e a n i n g s o f 

t h e PEs i s t h e t e m p o r a l f a c t o r . F o r t h e c o n c r e t e s p e a k e r t h e t e m p o 

n a y be c h a r a c t e r i z e d a s r e l a t i v e l y f a s t , b u t o n e c a n c l e a r l y d i s 

t i n g u i s h p a u s e s o f v a r i o u s l e n g t h s . T h e y c o n t r i b u t e t o t h e p e r c e p t i o n 

o f t h e PEs a s h e s i t a t i o n s i g n a l s a n d t h e y a l s o p r o d u c e some p a r a -

l i n g u i s t i c e f f e c t s . 

A l t h o u g h t h e r e a r e c e r t a i n p r e f e r e n c e s i n t e r n s o f t h e s t r e s s 

a n d r h y t h m i c a l p a t t e r n s u s e d b y t h e c o n c r e t e s p e a k e r we a s s u m e t h a t 

t h e f e a t u r e s o f t h e PEs r e v e a l e d i n t h e a n a l y s i s a r e c h a r a c t e r i s t i c 

o f the g e n r e . 
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V . B R O K A 

I N T E R F E R E N C E : A L I N G U I S T I C L O O K A T A P R A C T I C A L 

PROBLEJ1 ( C a u s e s o f P h o n o l o g i c a l D i f f i c u l t i e s for 

a L a t v i a n L e a r n e r o f E n g l i s h ) 

A l i n g u i s t i c c o m m u n i t y , d u e t o d i f f e r e n t i n t e r n a l a n d 

e x t e r n a l f a c t o r s , c a n n o t b e h o m o g e n e o u s i n t h e p r e s e n t - d a y 

w o r l d - a f u l l y m o n o l i n g u a l s o c i e t y i s h a r d l y c o n c e i v a b l e 

i n m o d e r n c i v i l i s a t i o n . T h u s , i n o u r d a i l y o r a l a n d a u r a l 

c o m m u n i c a t i o n w e g e t i n e v i t a b l y e x p o s e d t o b i l i n g u a l 

s i t u a t i o n s . b e i t i n t h e d i r e c t i n t e r c o u r s e o r i n d i r e c t l y -

w h e n w e r e c e i v e i n f o r m a t i o n i n a f o r e i g n l a n g u a g e t h r o u g h 

m a s s m e d i a o r i n s o m e o t h e r w a y . I n t h e s i t u a t i o n o f w i d e l y 

s p r e a d i n g a n d e v e r - i n c r e a s i n g l a n g u a g e c o n t a c t s t h e n e c e s 

s i t y t o f r e e l y u s e m o r e t h a n o n e l a n g u a g e b e c o m e s p r e s s — 

i n g l y o b v i o u s a n d t h e n e e d t o l e a r n o t h e r l a n g u a g e s — p a i n 

f u l l y a c u t e . 

A b i l i n g u a l s p e a k e r h a v i n g a f r e e c o a n a n d o f t w o l a n g u a g e s 

o n e o f w h i c h i s n o t h i s m o t h e r t o n g u e c a n e a s i l y s w i t c h o v e r 

f r o m o n e t o t h e o t h e r . W h a t a c t u a l l y h a p p e n s i s t h a t h e 

s w i t c h e s o u t o n e l i n g u i s t i c s y s t e m a n d s w i t c h e s o n t h e 

o t h e r — a t l e a s t t h i s s h o u l d h a p p e n i n a n i d e a l c a s e . H o w e v e r , 

v e r y o f t e n t h i s s w i t c h i n g o u t i s n o t c o m p l e t e a n d s o a i e e l -

e m e n t s , f e a t u r e s , p e c u l i a r i t i e s o r p a t t e r n s o f t h e n a t i v e 

l a n g u a g e a r e c a r r i e d o v e r t o t h e f o r e i g n l a n g u a g e a n d b e c o m e 

r e s p o n s i b l e f o r t h e n a t i v e a c c e n t i n t h e f o r e i g n s p e e c h . T h e 

r e s u l t i s i n s t a n c e s o f d e v i a t i o n f r o m t h e n o r m s o f t h e 

f o r e i g n l a n g u a g e w h i c h m a y o c c u r i n a n y o f t h e s t r u c t u r a l 

l e v e l s o f i t . T h e s e d e v i a t i o n s a r e t e r m e d i n t e r f e r e n c e p h e 

n o m e n a . T h e t e r m i n t e r f e r e n c e i m p l i e s " t h e r e a r r a n g e m e n t o f 

p a t t e r n s t h a t r e s u l t f r o m t h e i n t r o d u c t i o n o f f o r e i g n e l 

e m e n t s i n t o t h e m o r e h i g h l y s t r u c t u r e d d o m a i n s o f l a n g u a g e , 

s u c h a s t h e b u l k o f t h e p h o n e m i c s y s t e m , a l a r g e p a r t o f t h e 

m o r p h o l o g y a n d s y n t a x , a n d s o m e a r e a s o f t h e v o c a b u l a r y . " t 

T h e s u b s e g u e n t a n a l y s i s w i l l d e a l w i t h i n t e r f e r e n c e o n 

t h e p h o n o l o g i c a l l e v e l . I t w i l l b e a n a t t e m p t t o g i v e a c o n -

* U e i n r e i c h . U . L a n g u a g e s i n C o n t a c t . F i n d i n g s a n d P r o b l e m s . 

L o n d o n - T h e H a g u e — P a r i s . 1 9 & 6 . 
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t r a s t i v e a n a l y s i s o f t h e p e c u l i a r i t i e s i n t h e a r t i c u l a t i o n 

b a s e s i n E n g l i s h a n d L a t v i a n . S u c h a n a l y s i s w i l l n a k e i t 

p o s s i b l e t o d e t e r m i n e t h e t y p e s o f i n t e r f e r e n c e i n t h e a r 

t i c u l a t i o n o f t h e E n g l i s h s o u n d s b y t h e L a t v i a n l e a r n e r s . 

On t h e b a s i s o f i t t h e p r o g n o s t i c a t i o n o f t h e p o s s i b l e 

m i s t a k e s a n d c o n c r e t e d i f f i c u l t i e s f o r a w o u l d - b e l e a r n e r 

c a n b e m a d e , r a e t h o d o l o g i c a l h i n t s o f h o w t o p r e v e n t o r c o r 

r e c t t h e m c a n b e s u g g e s t e d a n d a l o g i c a l s e t o f p r a c t i c a l 

d r i l l s a n d e x e r c i s e s a i m e d a t c o n s c i o u s p r e v e n t i o n o r e l i m 

i n a t i o n o f t h e n a t i v e i n t e r f e r e n c e i n t h e a r t i c u l a t i o n o f 

t h e s o u n d s o f t h e f o r e i g n l a n g u a g e c a n b e w o r k e d o u t . 

T h e a r t i c u l a t i o n h a b i t s o f a s p e e c h c o m m u n i t y m a k e u p 

t h e a r t i c u l a t i o n b a s i s o f i t s l a n g u a g e . E a c h l a n g u a g e h a s 

i t s o w n a r t i c u l a t i o n b a s i s - t h e d i f f e r e n c e s f r o m l a n g u a g e 

t o l a n g u a g e m a y b e l a r g e l y i n d i v i d u a l . T h i s f a c t o r i s o f t e n 

s a d l y o v e r l o o k e d w h e n g r o u p s f o r l e a r n i n g a f o r e i g n l a n 

g u a g e a r e m a d e u p o f l e a r n e r s w i t h d i f f e r e n t n a t i v e l a n 

g u a g e b a c k g r o u n d s . I n s u c h g r o u p s t h e t e a c h i n g o f t h e s o u n d 

s y s t e m o f t h e n e w l a n q u a g e m a y n o t b e e q u a l l y s u c c e s s f u l 

w i t h e v e r y l e a r n e r i f t h e t e a c h e r i s n o t a w a r e o f t h e n a 

t i v e l a n g u a g e b a c k g r o u n d i n e v e r y i n d i v i d u a l c a s e a n d c a n n o 

u s e a d e q u a t e e x p l a n a t i o n s i n d i r e c t i n g e a c h l e a r n e r i n t o 

a c q u i r i n g t h e a r t i c u l a t i o n b a s i s o f t h e f o r e i g n l a n g u a g e 

d r a w i n g p a r a l l e l s w i t h t h e a r t i c u l a t i o n p e c u l i a r i t i e s o f t h 

c o r r e s p o n d i n g s o u n d s i n b o t h - t h e n a t i v e a n d t h e f o r e i g n 

l a n g u a g e . I n t h e o p p o s i t e c a s e t h e t e a c h e r h a s t o r e l y s o l e l 

o n h i s s k i l l s i n d e s c r i b i n g t h e a r t i c u l a t i o n p r o c e s s a t i d o n 

h i s l e a r n e r s * p o w e r o f i m i t a t i o n . 

I n t h e s u b s e q u e n t a n a l y s i s t h e m a i n d i f f e r e n c e s i n t h e a r 

t i c u l a t i o n o f t h e E n g l i s h a n d L a t v i a n v o w e l s a n d c o n s o n a n t s 

w i l l b e p o i n t e d o u t . t h a t i s t o s a y , s u c h d i f f e r e n c e s w h i c h , 

w h e n i g n o r e d b y t h e L a t v i a n s p e a k e r s o f E n g l i s h , b e t r a y a 

n o n - n a t i v e s p e a k e r e v e n t o a l a y m a n i n p h o n e t i c s , t o s a y n o 

t h i n g o f a p h o f i e t i c a l 1 y t r a i n e d p e r s o n . 

T h e p o s s i b l e c o n s e q u e n c e s o f t h e w o r k i n g s o f t h e n a t i v e 

i n t e r f e r e n c e w i l l b e p o i n t e d o u t f o r e a c h t y p e o f s u u n d s 

s e p a r a t e l y . 
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VOWELS 

1 . I n b o t h - E n g l i s h a n d L a t v i a n t h e r e a r e l o n g a n d s h o r t 

v o w e l s . T h e d i f f e r e n c e l i e s i n t h e f a c t t h a t i n L a t v i a n 

i t i s t h e s a m e p h o n e m e d i f f e r i n g o n l y i n q u a n t i t y ( l e n g t h ) : 

C e : 1 —C e 3 . C i : 3 - C i 3 , C a * 3 - t a 3 , e t c . w h i l e i n E n q l i s h 

i t i s a l w a y s t w o s e p a r a t e p h o n e m e s d i f f e r i n g b o t h i n 

q u a n t i t y a n d i n q u a l i t y : C i : J , C I ] . C a : 3 [ s\ l . t u : I 

[ V I e t c . T h e L a t v i a n l e a r n e r i f n o t b r o u g h t t o t h e 

a w a r e n e s s o f t h i s d i f f e r e n c e i s l i k e l y t o m a k e n o o t h e r 

b u t l e n g t h d i s t i n c t i o n i n a r t i c u l a t i n g t h e E n g l i s h v o w e l s 

C i S 3 , C I 3 , C a : 3 , t >N 3 , e t c . 

2 . T h e E n g l i s h l o n g 1 1 s 3 i s a f r o n t v o w e l , b u t t h e s h o r t 

I I 3 i s f r o n t - r e t r a c t e d . T h e r e s u l t o f t h e n a t i v e i n t e r 

f e r e n c e i s t h e r e p l a c e m e n t o f t h e E n g l i s h C I S 3 a n d t I 3 

b y t h e L a t v i a n l o n g o r s h o r t C i 3 w h i c h i s m o r e f r o n t a n d 

c l o s e r t h a n i t s E n g l i s h c o u n t e r p a r t s . 

T h u s , t h e E n g l i s h w o r d t i n w i l l s o u n d l i k e t h e L a t v i a n 

t i n ( d z i j u t . c i t v — l i k e s i t i ( b u n g a s ) . p e a l e r - l i k e p i I e . 

e t c . 

3 . T h e r e a r e n o c e n t r a l ( m i x e d ) v o w e l s C 3 : 3 , C 3 1 i n 

L a t v i a n . T h e r e f o r e t h e d e v i a t i o n s f r o m t h e s t a n d a r d a r t i c u 

l a t i o n a r e c a u s e d b y t h e i n t e r f e r e n c e b a s e d o n t h e e r r o n e o u s 

a n a l o g y — t h e L a t v i a n l e a r n e r i s a p t t o r e p l a c e t h e E n g l i s h 

C 3 : 3 a n d C 9 3 b y t h e l o n g a n d s h o r t L a t v i a n C e l i l l i t s 

b r o a d o r n a r r o w v a r i a t i o n . 

T h u s , t h e E n g l i s h w o r d y w i l l s o u n d l i k e t h e L a t v i a n v e d i . 

t u r v v - l i k e t ē v i . l e t t e r - l i k e l e t e . 

4 . T h e E n g l i s h b a c k o p e n v o w e l s C a : 3 , C A 3 h a v e t h e i r 

L a t v i a n c o u n t e r p a r t - t h e l o n g a n d s h o r t C d 3 w h i c h i s a 

c e n t r a l o p e n v o w e l . T h e r e s u l t o f t h e n a t i v e i n t e r f e r e n c e 

w i l l b e t h e r e p l a c e m e n t o f b o t h C a : 3 a n d C ^ 3 b y t h e r e 

s p e c t i v e b u t n o t i d e n t i c a l L a t v i a n C A 3 i n i t s l o n q o r 

s h o r t f o r m . 

A s a r e s u l t , t h e E n g l i s h w o r d c a r t s w i l l s o u n d l i k e t h e 

L a t v i a n k ā t s o r k ā d s , s t a r t - l i k e s t ā t , c r u s t s - l i k e 

k r a s t s . 
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5 . T h e E n g l i s h b a c k c l o s e v o w e l s C u : 3 , C " V 3 h a v e t h e i r 

L a t v i a n c o u n t e r p a r t - t h e l o n g a n d s h o r t C u 3 w h i c h i s 

m o r e f r o n t a n d i s a r t i c u l a t e d w i t h r o u n d e d a n d p r o t r u d e d 

l i p s . T h i s m a n n e r o f a r t i c u l a t i o n i f u s e d w i t h t h e E n g l i s h 

s o u n d s w i l l m a k e t h e E n g l i s h s h o o t s o u n d l i k e t h e L a t v i a n 

š ū t , t h e E n g l i s h p u t - l i k e t h e L a t v i a n p u t ( p u t e k ļ i ) 

A s i m i l a r o b s e r v a t i o n c a n b e m a d e a b o u t t h e E n g l i s h b a c k 

o p e n v o w e l s C 3 : 3 a n d C Z 7 3.. U n d e r t h e n a t i v e i n f l u e n c e t h e 

L a t v i a n l e a r n e r i s a p t t o p r o n o u n c e t h e m w i t h r o u n d e d a n d 

p r o t r u u e f l l i p s a n d i i a k e m o r e f r o n t , e . g . , 

t h e E n g l i s h s c u t s w i l l s o u n d l i k e s k o t s i n L a t v i a n , 

A u s t i n - l i k e O s t i n a i n L a t v i a n . I n t h e l a t t e r c a s e , o w i n g 

t o t h e a b s e n c e o f t h e l o n g v a r i a n t o f C o 3 i n L a t v i a n , a 

h a l f - l o n g C o l m a y a p p e a r i n s o m e p o s i t i o n s i n s t e a d o f t h e 

E n y l t s h [ 3 : 1 , e . g . , 

i n t h e E n g l i s h v o l l e y - b a l l t h e C 3 : ] m a y s o u n d h a l f - l o n g 

o n t h e a n a l o g y w i t h t h e C o 3 i n t h e L a t v i a n w o r d v o l e j b o l s . 

6 . T h e E n g l i s h d i p h t h o n g s C a l 3 , C a T y - 3 , C e r 3 C 01 3 C 9 V 3 , 

C J 3 1 h a v e t h e i r L a t v i a n c o u n t e r p a r t s . T h e b a s i c d i f f e r e n c e 

i n t h e i r a r t i c u l a t i o n i s t h e s t r o n g l y a r t i c u l a t e d f i r s t 

e l e m e n t a n d a w e a k , l a x a n d g l i d i n g s e c o n d e l e m e n t w h i l e 

i n L a t v i a n b o t h e l e m e n t s a r e e q u a l l y s t r o n g . T h e l a t t e r 

t e n d e n c y i n t h e a r t i c u l a t i o n o f t h e E n g l i s h d i p h t h o n g s b y 

t h e L a t v i a n l e a r n e r w i l l a l s o b e a r e s u l t o f t h e n a t i v e 

i n t e r f e r e n c e . 

T h u s , t h e E n g l i s h l i e w i l l s o u n d l i k e t h e L a t v i a n l a i , 

r o w — 1 i k e r a u 

1 a y - 1 i k e 1 e ) 

b o y - l i k e t h e f i r s t s y l l a b l e i n b o i k o t s 

s h o w s - l i k e š o v s 

p i e r - l i k e p i e 

A s t h e r e a r e n o d i p h t h o n g s 1 a n d C V ^ 3 i n L a t v i a n t h e 

l e a r n e r s a r e l i k e l y t o r e p l a c e t h e m ( o n t h e c l o s e s t a n a l 

o g y 1 ) b y t h e L a t v i a n v o w e l c l u s t e r s C e a 3 a n d C u e 1 a n d p r o -

nuuiiLe b o t h e l e m e n t s e q u a l l y s t r o n g . 

A p a r t f r o m t h e a b o v e d i f f e r e n c e s a n d t h e r e s u l t i n g i n t e r 

f e r e n c e p h e n o m e n a t h e l e a r n e r s a r e l i k e l y t o a r t i c u l a t e t h e 
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c o n s t i t u e n t e l e m e n t s o f t h e E n g l i s h d i p h t h o n g s i n t h e 

L a t v i a n w a y ( i t e m s 2 - 5 a b o v e ! ) . 

7 . I n E n g l i s h t h e s t r o n g - f o r m s o-f v o w e l s a p p e a r — w i t h a 

f e w e x c e p t i o n s - o n l y i n s t r e s s e d s y l l a b l e s w h i l e i n u n 

s t r e s s e d s y l l a b l e s t h e w e a k f o r m s a r e u s e d , i . e . , t h e v o w e l 

r e d u c t i o n i s o b s e r v e d . T h i s i s n o t t h e c a s e i n L a t v i a n , 

t h e r e f o r e t h e w o r k i n g s o f t h e i n t e r f e r e n c e p h e n o m e n o n w i l l 

r e s u l t i n t h e s t r o n g a r t i c u l a t i o n o f t h e u n s t r e s s e d v o w e l s 

b y t h e L a t v i a n l e a r n e r s , e . g . , 

t h e E n g l i s h w o r d m e d i c i n e i s l i k e l y t o b e p r o n o u n c e d a s 

C " m e d i _ s i _ n 3 , E n g l a n d a s [ i (J q l < f n d 1 . c i n e m a a s 

C ' s i n e m a I. , 1 i t e r a t u r e a s C ' L i t e r e t f e l e t c . 

C O N S O N A N T S 

1 . O n e o f t h e m o s t c h a r a c t e r i s t i c f e a t u r e s o f t h e E n g l i s h 

c o n s o n a n t s i s t h e a p i c a l a r t i c u l a t i o n o f 1 2 f o r e - l i n g u a l 

c o n s o n a n t s , i . e . , 5 0 7 . o f a l l t h e c o n s o n a n t s h a v e a n a p i c a l 

a r t i c u l a t i o n : t h e y a r e a r t i c u l a t e d w i t h t h e t i p o f t h e 

t o n g u e a g a i n s t t h e t e e t h r i d g e : C t 3 , C d 3 , C t ( I , C d 3 3 , C s l , 

C z J , [ J 3 , 1 3 3 , Cn I , t L 3 o r a g a i n s t t h e t e e t h t Q j , l 3 1. 

T h e c o r r e s p o n d i n g L a t v i a n c o n s o n a n t s a r e a r t i c u l a t e d w i t h 

t h e b l a d e o f t h e t o n g u e a g a i n s t t h e t e e t h ( d o r s a l a r t i c u l a 

t i o n ) w h i l e t h e t i p o f t h e t o n g u e i s l o w e r e d , b u t t h e i n -

t e r d e n t a l s 3 , C 3 1 d o n o t e x i s t i n L a t v i a n a t a l 1 . 

T h e r e s u l t o f t h e i n t e r f e r e n c e i s t h e t e n d e n c y o f t h e 

L a t v i a n l e a r n e r s t o a p p l y d e n t a l d o r s a l a r t i c u l a t i o n t o 

t h e E n g l i s h a p i c a l a l v e o l a r c o n s o n a n t s , a n d t o r e p l a c e t h e 

E n g l i s h [ Q 1 , t <f 3 s o u n d s b y t h e i r c l o s e s t L a t v i a n a p p r o x i 

m a t i o n s : t s 3 , C t 3 o r C ^ 1 i n s t e a d o f C Q 3 a n d C z 3 , 

t d 3 o r t v 3 i n s t e a d o f C & 1 . T h e l a t t e r m i s t a k e i s p h o 

n e m i c a n d n o t o n l y j a r s o n t h e e a r a s a f o r e i g n a c c e n t i n 

t h e E n g l i s h s p e e c h b u t m a y b e t h e c a u s e f o r s e r i o u s m i s 

i n t e r p r e t a t i o n . T h u s , t h e w o r d t h i n m a y s o u n d l i k e s i 11 o r 

t i n , t h e w o r d t h r e e - l i k e f r e e , t h e y - l i k e d a y , t h i n e -

l i k e v i n e . 

2 . T h e E n g l i s h v o i c e l e s s c o n s o n a n t s C p 1 . C t 1 , f k ] 

a r e a s p i r a t e d i n a s t r e s s e d s y l l a b l e b e f o r e a v o w e l . 
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T h e r e i s n o a s p i r a t i o n i n L a t v i a n a n d t h i s L a t v i a n m a n n e r 

o f t h e a r t i c u l a t i o n o f C p 1 , C t 3 , C k 3 i s l i k e l y t o b e 

a p p l i e d b y t h e L a t v i a n l e a r n e r t o t h e c o r r e s p o n d i n g E n g l i s h 

c o n s o n a n t s . 

3 . I n E n g l i s h t h e v o i c e d c o n s o n a n t s , t h o u g h w e a k a n d p a r t l y 

d e v o i c e d , n e v e r b e c o m e v o i c e l e s s i n f i n a l p o s i t i o n s . I n 

L a t v i a n t h e y m a y b e c o m e v o i c e l e s s i n s o m e p o s i t i o n s . T h e 

i n t e r f e r e n c e w i l l c a u s e t h e f i n a l d e v o i c i n g o f t h e E n g l i s h 

v o i c e d c o n s o n a n t s b y t h e L a t v i a n l e a r n e r . T h e m i s t a k e m a y 

b e p h o n e m i c , t o o , a n d t h e E n g l i s h w o r d b e d m a y s o u n d l i k e b e t , 

b a d - 1 i k e b a t , m a d - 1 i k e m a t . 1 e a q u e - 1 i k e 1 e a k • 

4 . T h e E n g l i s h b i l a b i a l C w 3 d o e s n o t e x i s t i n L a t v i a n 

a n d t h e L a t v i a n l e a r n e r i s a p t t o r e p l a c e i t b y t h e L a t v i a n 

l a b i o - d e n t a l C v ] . T h e m i s t a k e m a y b e p h o n e m i c , e . g . , 

w i n e - v i n e . w h a l e — v e i l , w h e e l - v e a l 

5 . T h e E n g l i s h c o n s t r i c t i v e s o n o r a n t t r 3 i s a r t i c u l a t e d 

w i t h t h e t o n g u e c o m i n g i n n o c o n t a c t w i t h t h e t e e t h o r t h e 

r o o f o f t h e m o u t h , w h i l e i n t h e a r t i c u l a t i o n o f t h e L a t v i a n 

C r 3 t h e t i p o f t h e t o n g u e m a k e s r e p e a t e d t a p s a g a i n s t t h e 

b a s e o f t h e u p p e r t e e t h o r t h e t e e t h — r i d g e . T h i s m a n n e r o f 

a r t i c u l a t i o n m a y b e a p p l i e d b y t h e L a t v i a n l e a r n e r i n t h e 

a r t i c u l a t i o n o f t h e E n g l i s h C r 3 , m a k i n g i t a v i b r a n t . 

b. T h e E n g l i s h n a s a l s o n o r a n t s C m 3 , C n 3 , C ri 3 , [ I 1 

a r e m o r e s o n o r o u s , e s p e c i a l l y i n f i n a l p o s i t i o n s b e f o r e 

a s h o r t v o w e l a n d b e t w e e n a s h o r t v o w e l a n d a v o i c e d 

c o n s o n a n t w h e r e t h e y b e c o m e p r a c t i c a l l y l o n g , e . g . , 

b e l l s C b e L : z 3 , s o n g s C s p Q : z 3 , s u m s C s ^ m: z 1 . 

T h i s i s n o t t y p i c a l o f L a t v i a n . T h e L a t v i a n 1 e a r n e r , t h e r e 

f o r e , i s l i k e l y t o p r o n o u n c e t h e a b o v e w o r d s w i t h a s h o r t 

s o n o r a n t a n d a v o i c e l e s s f i n a l C s 3 , e . g . , 

[ b e 1 s 1 , C s o f ) k s 3 , C s a m s 3 . 

7 . F o l l o w i n g t h e L a t v i a n t r a d i t i o n t h e L a t v i a n l e a r n e r 

n a y u s e h a l f - o r f u l l y - p a l a t a l i z e d C k 3 a n d C g 3 i n t h e 

p o s i t i o n s p r e c e d i n g C e 1 o r C I 3 , e . g . , 

g i v e , g e t , c a k e , k e e p 

T h e s e w e r e i l l s h o r t t h e m a i n i n s t a n c e s a n d w a y s i n w h i c h 

n a t i v e i n t e r f e r e n c e m a y c a u s e d e v i a t i o n s f r u m t h e n u r m o r 

s t a n d a r d ar 11 c_ u 1 a t i i x i o f t h e E n g l i s h s p e e c h s o u n d s i n t h e 
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a r t i c u l a t i o n o f t h e L a t v i a n l e a r n e r . T h e s e d e v i a t i o n s may 

b e s t r o n g l y e x p r e s s e d a t t h e i n i t i a l s t a g e o-f t h e E n g l i s h 

l a n g u a g e a q u i s i t i o n a n d m a y ( u n d e r p r o p e r g u i d a n c e ) g r a d 

u a l l y e i t h e r p a r t l y o r f u l l y d i s a p p e a r f r o m t h e l e a r n e r ' s 

s p e e c h . T o f a c i l i t a t e t h e p r o c e s s t h e t e a c h e r s h o u l d b e 

a w a r e o f t h e d i f f e r e n c e s i n t h e a r t i c u l a t i o n b a s e s o f t h e 

t w o l a n g u a g e s , b e a b l e t o f o r e s e e t h e n a t u r e o f t h e p o s s 

i b l e d i f f i c u l t i e s a n d b e r e a d y t o o f f e r t h e l e a r n e r c a r e 

f u l l y w o r k e d o u t t h e o r e t i c a l e x p l a n a t i o n s , p r a c t i c a l t i p s 

a n d s e t s o f c o n t r a s t i v e d r i l l s a i m e d a t b r i n g i n g o u t t h e 

a r t i c u l a t o r y d i f f e r e n c e s o f e v e r y s e p a r a t e s o u n d i n b o t h 

1 a n g u a g e s . 

S O U R C E S O F R E F E R E N C E 

D i k u s h i n a , O . E n g l i s h P h o n e t i c s . M o s c o w - L e n i n g r a d . 1 9 6 5 . 

L a u a A . L a t v i e š u l i t e r ā r ā s v a l o d a s f o n ē t i k a . R ī g a . 1 9 8 0 . 

W a s s i i . . . . I . A . e t a l . E n g l i s h P h o n e t i c s . A T h e o r e t i c a l 

C o u r s e . M o s c o w . 1 9 7 0 . 

W e i n r e i c h , U . L a n g u a g e s i n C o n t a c t . F i n d i n g s a n d P r o b l e m s . 

L o n d o n - T h e H a g u e - P a r i s . 1 9 & & . 
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A . N a č i s č i o n e 

E n g l i s h F h r a s e o l o q i c a l U n i t s i n S p e e c h : 

C o n t i n u i t y a n d C h a n g e 

L i n g u i s t s h a v e a l w a y s b e e n i n t e r e s t e d i n l a n g u a g e c h a n g e . 

W h e n H e e n t e r i n t o t h e d o m a i n o f h i s t o r i c a l p h r a s e o l o g y w e 

s t u d y t h e c h r o n o l o g i c a l c h a n g e s . w e c o n s i d e r t h e o r i g i n s a n d 

t r i e d e v e l o p m e n t s o f p h r a s e o l u q i c a l u n i t * I P U 5 ) , t h e i r - s t r u c 

t u r e a n d m e a n i n g s . A d i a c h r u n i c s t u d y o-f t h e g r a d u a l 

a l t e r a t i o n o-f P U s f r o m O l d E n g l i s h t o t h e m o d e r n t i m e s 

r e v e a l s t h e e v o l u t i o n o f p h r a s e o l o g y t h r o u g h t i m e a s a c o n 

t i n u i t y . When w e h a v e a c l o s e r l o o k a t h i s t o r i c a l p h r a s e o l 

o g i c a l d i c t i o n a r i e s t l ; 7 ; 3 : 4 1 a n d s t u d y t h e i n i t i a l f o r m o f 

t h e r e g i s t e r e d u n i t s w e d i s c o v e r t h a t d i a c h r o n i c s t a b i l i t y 

i s an i n h e r e n t c h a r a c t e r i s t i c o f P U s v e r s u s a l l t h e c h a n g e s . 

H o v e w e r . w h e n w e s t u d y a l a r g e n u m b e r o f t e x t s a n d a n a l y s e 

t h e p a r t i c u l a r m a n i f e s t a t i o n s o f P U s i n s p e e c h w e s e e 

d y n a m i c c h a n g e s , a s e a c h a c L u a 1 . c o n c r e t e s p e e c h a c t d e p e n d s 

o n t h e c o n t e x t a n d t h e o r i g i n a l i t y o f t h e a u t h o r t o s a y 

t h i n g s i n a m o r e m e a n i n g f u l o r n o v e l w a y b y c r e a t i n q 

o c c a s i o n a l c h a n g e s o f F U s t h a t a r e s t y l i s t i c a l l y a n d 

s e m a n t i (..<'. 1 > r e l e v a n t . O n e o f t h e o b j e c t i v e s o f p h r a s e o l 

o g i c a l s t y l i s t i c s i s t o s t u d y a n d u n d e r s t a n d t h e g e n e r a l 

p r i n c i p l e s a n d p r o c e d u r e s u p o n w h i c h o c c a s i o n a l c h a n g e s a r e 

b u i l t a n d p r o v i d e a n a c c o u n t o f t h e m e c h a n i s m s u n d e r l y i n g 

o f PUs i n s p e e c h . 

When c o n s i d e r i n g i n n u m e r a b l e c a s e s o f t h e o c c a s i o n a l u s e 

o f a PU i n s p e e c h w e e s t a b l i s h r e l a t i o n s b e t w e e n t h e 

v a r i a b l e s t h r o u g h a s y s t e m a t i c a p p r o a c h t h a t p r e s e n t s a n o r 

g a n i z e d v i e w o f t h e f u n c t i o n i n g o f P U s I n s p e e c h . W e d i s c e r n 

a r e g u l a r i t y a n d s e e t h a t t h e p o t e n t i a l l y i n f i n i t e v a r i a t i o n 

o f FUs i n s p e e c h c a n b e e x p l a i n e d b y tS s e t o f s t r u c t u r a l a n d 

s e m a n t i c p r i n c i p l e s t h a t b e l o n g t o t h e s y s t e m o f l a n g u a g e . 

I n p l a c e o f i s o l a t e d c h a n g e s o r e x a m p l e s w e s e e a s e t o f 
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p a t t e r n s , a w h o l e s y s t e m o f t h e o c c a s i o n a l c h a n g e s o f P U s i n 

s p e e c h w h i c h u n d e r l i e s t h e c o n c r e t e a c t s o f s p e e c h a n d n a y 

s e r v e t o g e n e r a t e n e w f r e s h o c c a s i o n a l f o r m s o f P U s i n 

f u t u r e a p p l i c a t i o n s . 

T h u s , c o n s t a n c y a n d c h a n g e a r e t w o f a c e t s o f t h e f u n c t i o n 

i n g o f P U s i n s p e e c h . C o n s t a n c y r e f e r s t o t h e i n t r i n s i c 

s t a b i l i t y t o f t h e f o r m a n d m e a n i n g o f F U s . w h i l e t h e o c c a 

s i o n a l c h a n g e s p r o d u c e a n o v e l , u n i q u e m a n i f e s t a t i o n o f t h e 

PU w i t h a n i n i m i t a b l e s t y l i s t i c e f f e c t . 

L e t u s h a v e a l o o k a t s o m e c a s e s o f t h e u s e o f t h e PU 

" W h e n A d a m d e l v e d a n d E v e s p a n w h o w a s t h e n t h e g e n t l e m a n " 7 " 

r e c o r d e d i n E n g l i s h s i n c e t h e M i d d l e E n g l i s h p e r i o d : 

1 ) Whan a d a m d e l f f i d a n d e v e s p a n 

W h o w a s t h a n g e n t i 1 m a n ? 

( B a l l i o l , 1 3 8 1 ) 

2 ) W h e n A d a m d o l v e a n d E v e s p a n 

W h o w a s i n t h o s e g o l d e n d a i e s . a g e n t l e m a n ? 

< H e y w o o d , S p i d e r , 1 5 5 6 ) 

3 ) C l o w n : . . . C o m e , m y s p a d e . T h e r e i s n o a n c i e n t 

g e n t l e m e n b u t g a r d e n e r s , d i t c h e r s , a n d 

g r a v e — m a k e r s ; t h e y h o l d u p A d a m ' s 

p r o f e s s i o n . 

O t h e r : W a s h e a g e n t l e m a n ? 

C l o w n : H e w a s t h e f i r s t t h a t e ^ - e r b o r e a r m e . 

O t h e r : W h y , h e h a d n o n e . 

C I o w n : W h a t . a r t a h e a t h e n ? H o w d o s t t h o u 

u n d e r s t a n d t h e S c r i p t u r e ? T h e S c r i p t u r e s a y s . 

A d a m d_i g j j e d - C o u l d h e d i g w i t h o u t .arms? 
< W . S h a k e s p e a r e . H a m l e t , 1 6 0 3 ) 

• I n t h e u n d e r s t a n d i n g o f t h e s t a b i l i t y o f P U s a t t h e 

s y n c h r o n i c l e v e l w e k e e p t o t h e t h e o r y o f A . K u n i n 

C 5 , p . 1 2 4 7 1 . 
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W h e n w e c o m p a r e t h e a c t u a l s p e e c h f o r m a t i o n s w e s e e t h a t 

t h e g i v e n PU f u n c t i o n s i n a d i f f e r e n t f o r m i n e a c h c a s e 

d e p e n d i n g o n t h e s t y l i s t i c a n s s e m a n t i c n e e d s o f t h e c o n t e x t 

T h e f i r s t e x a m p l e i s p r e s c r i p t i v e u s e t h a t p r a c t i c a l l y 

c o i n c i d e s w i t h t h e i n i t i a l f o r m w i t h o u t a n y a d d i t i o n a l 

s t y l i s t i c c h a r g e i n s p e e c h . I n t h e s e c o n d c a s e o n e e l e m e n t 

i s c h a n g e d b y s u b s t i t u t i o n r e s u l t i n g i n a n o c c a s i o n a l 

e f f e c t . T h e t h i r d i s a s t r i k i n g c a s e o f o c c a s i o n a l u s e b a s e d 

o n p h r a s e o l o q i c a l a l l u s i o n . L e t u s t u r n t o s o m e o t h e r i l l u s 

t r a t i o n s o f p h r a s e o l o g i c a l a l l u s i o n t o t r a c e t h e w a y t h e 

s h i f t f r o m l a n g u a g e t o s p e e c h o c c u r s : 

t h e c a t w o o l d e a t f i s h . b u t w o u l d n o t w e t i t s f e e t 

L a d u M a c b e t h : W o u l d s t t h o u h a v e t h a t w h i c h t h o u 

e s t e e m ' s t t h e o r n a m e n t o f l i f e . 

A n d l i v e a c o w a r d i n t h i n e o w n e s t e e m . 

L e t t i n g " I d a r e n o t " w a i t u p o n " I w o u l d , " 

L i k e t h e p o o r c a t i n t h e a d a g e > ? 

( W . S h a k e s p e a r e . M a c b e t h ) 

e v e r y c l o u d h a s a s i 1 v e r 1 i n i n q 

B u t t h e s e t h i n g s a r e m e r e s i d e i s s u e s . 

I d o n ' t s a y t h e y a r e n ' t s i 1 v e r 1 i n i n q s i n t h e i r 

l i m i t e d w a y , b u t t a k e a l o o k a t t h e c l o u d s 

t h a t l o w e r e l s e w h e r e . . . 

( P . Q . W o d e h o u s e . T h e M a t i n g s e a s o n ) 

T h e u s e o f t h e i m a g e b e a r i n g e l e m e n t o r e l e m e n t s o f t h e PU 

e v o k e s t h e w h o l e PU i n t h e r e a d e r ' s m i n d b y m e a n s o f s e v e r a l 

e x p l i c i t c o m p o n e n t s p r e s e r v i n g t h e s e m a n t i c i n v a r i a n t 

Ni t h o u t t h e p r e s e r v a t i o n o f t h e l a n g u a g e s t r u c t u r e a n d t h e 

c o m p o n e n t i a l m a k e - u p o f t h e P U . T h e c o n t e x t u a l l i n k w i t h t h e 

i n i t i a l f o r m o f t h e P U h e l p s p r o m o t e t h e r e v e l a t i o n o f t h e 

i m p l i c i t c o m p o n e n t s o f t h e P U a n d t h e s e m a n t i c a n d s t y l i s 

t i c i n f o r m a t i o n o f t h e t e x t . T h e u s e o f p h a s e o l o g i c a l 

a l l u s i o n h a s r e s u l t e d i n t h e c r e a t i o n o f a n e w o c c a s i o n a l 

f o r m i n a a c h c a s e . 

> An a d a g e - a n o l d w i s e p h r a s e ; a p r o v e r b C 6 , p - 1 0 1 . 
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A c a r e f u l c o n s i d e r a t i o n o-f t h e s i m i 1 i a r i t i e s a n d t h e 

d i f f e r e n c e s b e t w e e n t h e o c c a s i o n a l l y c h a n g e d PU a n d i t s 

i n i t i a l l a n g u a g e f o r m b r i n g s o u t n o t o n l y t h e s e m a n t i c a n d 

s t y l i s t i c e n r i c h m e n t o f t h e P U . b u t a l s o t h e c h a n g e s i n i t s 

s p e e c h f o r m , b o t h t h e o u t e r a n d t h e i n n e r f o r m o f t h e PU * . 

T h e t r a n s f o r m a t i o n o f t h e l a n g u a g e f o r m o f t h e P U i n t o a 

s p e e c h f o r m a t i o n p r o c e e d s a c c o r d i n g t o c e r t a i n r e g u l a r i t i e s 

a n d p r i n c i p l e s o f f u n c t i o n i n g t h a t a m o u n t t o c e r t a i n b a s i c 

t y p i f i e d d e v i c e s o f t h e o c c a s i o n a l u s e o f P U s i n s p e e c h t h a t 

a r e n o t d i r e c t l y o b s e r v a b l e . T h e y c a n b e d i s c e r n e d o n l y b y 

d e t a i l e d a n d s y s t e m a t i c a n a l o g i e s c o n s t r u c t e d i n o r d e r t o 

h e l p a s c e r t a i n s o m e a s p e c t o f t h e f u n c t i o n i n g o f P U s t h a t 

i s n o t a p p a r e n t i n s p e e c h . 

T h e u s e o f a n a l o g y i s f u n d a m e n t a l t o l a n g u a g e r e s e a r c h . 

J . A i t c h i s o n c a l l s i t " t h e a b i l i t y t o r e a s o n f r o m p a r a l l e l 

c a s e s C B , p . l 5 5 3 . D . C r y s t a l p o i n t s o u t t h e i m p o r t a n c e o f 

s e t t i n g u p a w o r k i n g a n a l o g u e o f t h e p h e n o m e n o n i n o r d e r t o 

v i s u a l i z e t h e s t r u c t u r e o r f u n c t i o n o f l a n g u a g e a n d a t t a i n 

c l a r i t y a n d c o n c r e t e n e s s o f t h e r e l a t i o n s h i p s t h e a n a l o g u e 

p r o p o s e s C 9 , p . 1 1 4 - 1 1 5 3 . 

B y m e a n s o f s y s t e m a t i c a n a l o g i e s t h e b a s i c r a n g e o f 

o c c a s i o n a l s t y l i s t i c d e v i c e s i s d i s l o c e d . A c e r t a i n o r d e r e d 

s e t o f r u l e s d e f i n e s e a c h d e v i c e a s a m o d e l t h a t a c c o u n t s 

f o r a l l c o n c e i v a b l e c a s e s . I n t h e l i g h t o f a p a r t i c u l a r 

m o d e l w e o b t a i n i n s i g h t i n t o s p e e c h f u n c t i o n i n g t h a t w a s 

p r e v i o u s l y c o n c e a l e d f r o m u s . T h e v a l u e o f t h e u n d e r s t a n d i n g 

o f t h e m o d e l o f o c c a s i o n a l u s e l i e s i n i t s s p e c i f i c a p p l i c a 

b i l i t y t o t h e c l a s s i f i c a t i o n o f t h e d i v e r s e d e v i c e s o f t h e 

o c c a s i o n a l u s e o f P U s i n s p e e c h w i t h a n a i m o f d e m o n s t r a 

t i n g t h e u n d e r l y i n g i n t e g r a t e d f i n i t e s y s t e m o f c h a n g e a n d 

i t s t e c h n i q u e s . T h e s e d e v i c e s a r e i n f o r m a t i v e e l e m e n t s o f 

t h e s y s t e m o f 1 a n g u a g e . T h e s t y l i s t i c e f f e c t o f t h e i r a p p l i 

c a t i o n d e p e n d s o n t h e l i n g u i s t i c n a t u r e o f t h e d e v i c e a s a 

t y p i f i e d l a n g u a g e m e a n s . I n s p e e c h t h e d e v i c e b e c o m e s p a r t 

* T h e s e m a n t i c s t r u c t u r e o f t h e i n n e r f o r m s o f P U s h a s b e e n 

w o r k e d o u t b y A . M e l e r o v i c h C 7 3 . 
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o f t h e s e m a n t i c s t r u c t u r e o f t h e o c c a s i o n a l l y c h a n g e d 

P U . W i t h e a c h d e v i c e t h e s e m a n t i c s t r u c t u r e o f t h e P U 

a c q u i r e s i t s o w n d i s t i n c t i v e c h a r a c t e r i s t i c s . L e t u s r e s o r t 

t o e x a m p l e s o f d u a l a c t u a l i z a t i o n : 

h i o o U i s t h i c k e r t h a n w a t e r 

G e n t l e m a n . We a r e o f t h e s a m e s t o c k , y o u a n d I . 

B l o o d i s t i c k e r t h a n w a t e r . w e a r e c o u s i n s 

W o m a n . I ara a f r a i d I am a s m u c h i n t h e d a r k a s 

b e f o r e . Y o u s a i d t h a t b l o o d i s t h i c k e r t h a n 

» o i w . N o d o u b t i t i s ; b u t w h a t o f i t ? 

G e n t l e m a n . T h e m e a n i n g i s q u i t e o b v i o u s . 

W o m a n . P e r f e c t l y . B u t I a s s u r e y o u t h a t I am q u i t e 

a w a r e t h a t b l o o d i s t h i c k e r t h a n w a t e r . 

G e n t l e m a / i . ( S n i f f i n g : a l m o s t i n t e a r s a g a i n ) . 

We w i l l l e a v e i t a t t h a t , m a d a m . 

( B . S h a w . B a c k t o M e t h u s e l a h ) 

a s c a r 1 e t w o — a n 

" N o g e n t l e m a n w h o c a r e s f o r h i s g o o d n a m e 

c a n b e s e e n w i t h t h e s c a r l e t w o m a n o f L y m e . " 

A n d t h a t t o o w a s a s t e p ; f o r t h e r e w a s a 

b i t t e r n e s s i n t i e r v o i c e . H e s m i l e d a t h e r 

a v e r t e d f a c e . 

" I t h i n k t h e o n l y t r u l y s c a r l e t t h i n g s a b o u t 

y o u a r e y o u r c l i e e k s . " 

( J . F o w l e s . T h e F r e n c h L i e u t e n a n t ' s W o m a n ) 

T h e p e r c e p t i o n o f t w o u r e a i i i u g s — t h e p h r a s e o l o g i c a l 

d e n n i n g a n d t h e l i t e r a l m e a n i n g o f t h e c o m p o n e n t s o f t h e 

P U - i s a n i n v a r l a n t o f t h e s e m a n t i c s t r u c t u r e o f d u a l 

a c t u a l i z a t i o n a s a l a n g u a g e d e v i c e . T h u s t h e d e v i c e f u n c t i o n s 

a s a s e m a n t i c e l e m e n t o f t h e i n n e r f o r m o f t h e o c c a s i o n a l l y 

c h a n g e d P U . 

I n t h e s y s t e m o f o c c a s i o n a l c h a n g e s o f P U s e a c h d e v i c e 

i s c h a r a c t e r i z e d b y a n u m b e r o f f o r m a l a n d s e m a n t i c f e a t u r e s 

t h a t a r e c o m p u l s o r y f o r t h e n e w o c c a s i o n a l f o r m a t 1 o r i s 

d e s i g n e d o n t h e b a s i s o f t h e d e v i c e . A s t y p i f i e d t e c h n i q u e s 
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t h e s e d e v i c e s a r e r e p r o d u c e a b l e e l e m e n t s o f t h e l a n g u a g e 

s y s t e m . H e n c e t h e o c c a s i o n a l c h a r a c t e r o f t h e s p e e c h f o r m 

i s c r e a t e d by l a n g u a g e m e a n s : n e w i n i m i t a b l e o c c a s i o n a l 

s p e e c h f o r m s o f P U s a r e c o n s t a n t l y g e n e r a t e d i n a c c o r d a n c e 

w i t h t h e e x i s t i n g l a n g u a g e p a t t e r n s . 

T h u s , t h e p o t e n t i a l i t y f o r o c c a s i o n a l c h a n g e i s a f a c t o r 

t h a t i s p a r t o f t h e l a n g u a g e s y s t e m . T h e d i v e r s e o c c a s i o n a l 

c h a n g e s P U s e x p e r i e n c e i n s p e e c h d o n o t i n t e r f e r e w i t h t h e 

c o n s t a n c y o f t h e i r f o r m a n d m e a n i n g , a s t h e i r i d e n t i t y and 

s e m a n t i c i n v a r i a n t h a v e b e e n p r e s e r v e d i n s p e e c h w i n c h 

i n d i c a t e s t h e i r i n t r i n s i c s t a b i l i t y a s l a n g u a g e u n i t s . w h i l e 

o c c a s i o n a l c h a n g e h a s b e e n a f o r m o f t h e i r e x i s t e n c e m 

u n b o u n d e d r e a l i z a t i o n s t h r o u g h o u t c e n t u r i e s . 

L i t e r a t u r e 
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A . V E I S B E R G S 

B Ī B E L E S I Z C E L S M E S F R A Z E O L O Ģ I J A 

L A T V I E Š U VALODĀ ( 1 7 . - 2 0 . g s . ) 

L a t v i e š u v a l o d a s f r a z e o l o ģ i j ā i e v ē r o j a m i v i e t u i e ņ e m 

B ī b e l e s i z c e l s m e s f r a z e o l o ģ i s m i . T ā p a t k ā d a u d z ā s c i t ā s E i 

r o p a s t a u t u v a l o d ā s ( X a p a 3 M H b c i c a , 1 9 B 7 ) . a r ī l a t v i e š u v a l o d ā 

n e v i e n s c i t s l i t e r ā r a i s a v o t s n a v d e v i s t i k d a u d z f r a z e o i o -

g i s m u kā V e c ā un J a u n ā D e r ī b a . S o f r a z e o l o g i s m u s k a i t u n o 

t e i k t p r e c ī z i i r l o t i g r ū t i , j o , k ā t ā l ā k b ū s r e d z a m s , e k s i s t ē 

d a u d z frazeologismu v a r i a n t u , d a u d z u v i e n ī b u s t a t u s s s v ā r 

s t ā s s t a r p a l ū z i j u u z B ī b e l e s t e k s t u u n v a l o d ā n o s t i p r i n ā 

j u š o s f r a z e o l o g i s m u . V ē l v a i r ā k - d a u d z i f r a z e o l o g i s m u v a 

r i a n t i i r t ā a t t ā l i n ā j u š i e s n o B ī b e l e s p r o t o t i p a , k a t o i z 

c e l s m e g r ū t i n o s a k ā m a . 

Tomēr l i e l ā k ā d a l a š o a r B ī b e l i s a i s t ī t o f r a z e o l o g i s m u i r 

v a l o d ā p i l n ī g i a s i m i l ē t i u n t o s a i k n e a r B ī b e l e s p r o t o t i p u 

i r n o s a k ā m a . 

T ā d u irazeologtsmu i r a p 2 S O . 

D a u d z i B ī b e l e s i z c e l s m e s f r a z e o l o g i s m i , p a t e i c o t i e s i l g 

s t o š a i l i e t o š a n a i v a l o d ā , i r t i k l o t i n o s t i p r i n ā j u š i e s , k a 

m ū s d i e n u l i e t o t ā j a m v a i r u m ā g a d ī j u m u n e m a z n e a s o c i ē j a s a r 

t o i z c e l s m e s a v o t u . 

Tā kā B ī b e l e s i z c e l s m e s f r a z e o l o ģ i j a l a t v i e š u v a l o d ā 

l ī d z š i s m a z p ē t ī t a . š a i r a k s t ā k a u t d a ļ ē j i m ē ģ i n ā t s a i z p i l 

d ī t 4 o r o b u v a l o d n i e c ī b ā g a n s i n h r o n ā , g a n a r ī d i a h r o n i s k ā 

a s p e k t ā . 

L a t v i e š u l a s ī t ā j a m B ī b e l e i l g u s g a d u d e s m i t u s b i j a g a n 

d r ī z v a i v i e n ī g ā l a s ā m v i e l a d z i m t a j ā v a l o d ā , a r i c i t a r e l i 

ģ i s k ā l i t e r a t ū r a b i j a l i e l ā m ē r ā b a l s t ī t a u z B ī b e l e s t e k 

s t i e m u n B ī b e l e s v a l o d u . T ā t a d p a r a l ē l i f o l k l o r a i B ī b e l e s 

A t s e v i š ķ o s g a d ī j u m o s , k a d v a r ē t u r a s t i e s š a u b a s p a r t u , 

v a i i r a z e o l o g i s m a m i r B ī b e l e s i z c e l s m e , v a r ' p a l ī d z ē t 

c i t v a l o d u l e k s i k o g r ā f i s k i e i z d e v u m i - j a v a i r ā k ā s v a l o 

d ā s f r a z e o l o g i s m s t i e k t r a k t ē t s k ā b ī b e l i s m s , š ķ i e t , 

n a v i e m e s l u u z s k a t ī t , k a l a t v i e š u v a l o d ā t a m i r b i j u s i 

c i t a i z c e l s * e . 

http://17.-20.gs
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t e k s t s u n v a l o d a b i j a l a t v i e š u z e m n i e k a » v i e n s n o g a l v e n a 

j i e m v a l o d a s p a r a u g i e s , t u r k l ā t , a t š ķ i r ī b ā n o m u t i s k ā s f o l 

k l o r a s , r a k s t ī t ā f o r m ā . T i e š i t ā p ē c B ī b e l e s s t ā s t i , p a s a k a s 

m o t ī v i . v a l o d a s ī p a t n ī b a s i r c j z ī ļ i i e v i j u š ā s k u l t ū r ā , 1 i t e r a -

t ū r ā . S ī p a r ā d ī b a n a v r a k s t u r ī g a t i k a i l a t v i e š u v a l o d a i , 

b e t p r a k t i s k i v i s ā m E i r o p a s v a l o d ā m . K ā r a k s t a T . Z e i f e r t s , 

"Un k a d v ā l ā k r a d ā s r a k s t n i e k i n o p a š a s t a u t a s v i d u s , k a s 

a t t ē l o j a t a u t a s d z ī v i ( N e i k e n s , K a u d z ī š i . A p s ī š u J ē k a b s , 

P o r u k s ) , t a d t i e m b i j a p r i e k š ā g a r a p a s a u l e , k a s s t ā v ē j a u z 

B ī b e l e s p a m a t i e m . T a s s t a r p t a u t i s k a i s , k a s b i j a i z p l a t ī j i e s 

p a v a i r ā k p a s a u l e s d a l ā m , b i j a z i n ā m ā m ē r ā t i c i s p a r t a u t i s 

k u . S t ā s t i , t i p i , z i m b o l i , k a s b i j a t i k u š i p a v i s u E i r o p a s 

k u l t ū r t a u t u k o p p i e t l e r u r n u . a r B ī b e l e s p ā r t u l k o š a n u t i k a p i l n ā 

m ē r ā p a z ī s t a m i a r ī l a t v i e š i e m " ( Z e i f e r t s ) . P i e m ē r a » v a r ē t u 

m i n ē t k a u t v a i n e s k a i t ā m u s l i t e r ā r o s d a r b u s p a r " p a z u d u š ā 

d ē l a * t ē m u . 

T ā t a d n o 1 i t e r a t ū r z i n ā t n i s k ā v i e d o k ļ a B ī b e l e i i r m i l z ī g a 

n o z ī m e l i t e r ā r o p r i e k š s t a t u u n t ē l u a t t ī s t ī b ā . 

K ā d a u d z ā m t a u t ā m , a r ī l a t v i e š i e m B ī b e l e s p i l n a i s t u l k o 

j u m s < 1 6 8 5 — 1 6 9 4 ) u z s k a t ā m s p a r l a t v i e š u r a k s t u v a l o d a s p i r 

mo p l a š ā k o p i e m i n e k l i . T u l k o j u m a l a i k s v i s a i l ī d z ī g s m ū s u 

k a i m i ņ t a u t ā m < i g a u n 1 e m , 1 i e t u v i e š i e m , s o m i e m ) , v ē l ā k s k ā k r i e 

v i e m , v ā c i e š i e m u n z v i e d r i e m . 

B ī b e l e i r a r ī v e c ā s l a t v i e š u r a k s t n i e c ī b a s s t ū r a k m e n s . J ā -

atzīiBŠ a n g ļ u l i n g v i s t a V o r d h a f a < W a r d h a u g h ) u z s k a t s , k a B ī b e 

l e s t u l k o j u m s var n o t e i k t v a l o d a s l i k t e n i — t ā s i z d z ī v o š a n u 

v a i b o j ā e j u . 

F r a z e o l o g i j a , b ū d a m a v i e n s n o v a l o d a s a u g s t ā k a j i e m i ī m e — 

ci i e m , a t s p o g u ļ o s e v i k ā v a l o d a s z e m ā k o l ī m e ņ u ( m o r f o l o ģ i j a , 

l e k s i k a ) ī p a t n ī b a s , t ā a r ī v e i d o s a i k n i a r 1 i t e r a t ū r u , f o l k -

l o r u . T ā d ē j ā d i f r a z e o l o ģ i j ā a p v i e n o j a s v a l o d a s u n k u l t ū r a s 

e l e m e n t i . 

N o B ī b e l e s a i z g ū t ā f r a z e o l o ģ i j a i r a r ī p i r m ā a i z g ū t ā s 

f r a z e o l o ģ i j a s g r u p a , k u r u i e s p ē j a m s t i e š i a p s k a t ī t ; a g r ā k ā s 

s o m u g r u u n d a ļ ē j i a r i v ā c u v a l o d a s i e t e k m e s f r a z e o l o ģ i j ā , 

( R ū k e — D r a v i n a ) š ķ i e t , t ā a r ī p a l i k s h i p o t ē t i s k a s , p a r k u r ā m 
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v a r s p r i e s t t i k a i u z l ī d z ī b a s p a m a t a , j o t r ū k s t r a k s t u p i e -

m i n e k ] u . 

I z s e k o j o t a s t o ņ i e m i z d e v u m i e m u n d a u d z a j ā m B ī b e l e s t e k s t a 

r e v ī z i j ā » ( Š a u r u m s ) , v a r s e c i n ā t , k a . n e s k a t o t i e s u z d a ž ā d ā m 

i z m a i n ā m l a i k a g a i t ā , f r a z e o l o g i s m i B ī b e l e s i z d e v u m o s i r m a i 

n ī j u š i e s m i n i m a l i . š i e p a š i f r a z e o l o g i s m i i r p ā r s t e i d z o š i n o 

t u r ī g i u n s t a b i l i a r ī v a l o d ā . 

P l a š ā k a i s B ī b e l e s d a ļ u v i s a g r ā k a i s t u l k o j u m s ( E v a ņ ģ ē l i j u 

d a ļ a s , a p u s t u ļ u v ē s t u l e s ) , k o v e i c a E l g e r s ( E v a n g e l i e n ) , d a 

b i s k i s a t u r m a z ā k f r a z e o l o ģ i s k ā m a t e r i ā l a n e k ā G l i k a t u l k o 

j u m o s . T a č u , s a l ī d z i n o t š o s t u l k o j u m u s , r e d z a m s , k a t o p o š o f r a -

z e o l o ģ i s m u a i z n e t n i g a l v e n o k ā r t t u l k o t i i d e n t i s k i : 

AR AKMEŅIEM N O M Ē T Ā T , P A Z U D U Š Ā A V S , Š Ķ I R T A V I S NO Ā 7 I E M , 

KVĒLA I N A S O G L E S UZ G A L V A S K R Ā T , L I K T S V E C I A P A K ? . PŪRA 

I r a r i a t š ķ i r ī b a s : 

PAKSAKMENS ( E l g e r s ) - S T Ū R A K M E N S ( G l i k s ) , V I L T Ī G I 

P R O P H E T E S — V I L T Ī G I P R A V I E Š I , T R Ī S D E S M I T SUDRABA 

G R A S I - T R Ī S D E S M I T S U D R A B A G A B A L I . K A L P O T MAMONAM -

K A L P O T M A N T A I . 

G a n d r ī z i d e n t i s k i G l i k a t u l k o j u m a m i r * r a z e o l o ģ i s m i B ī b e l e s 

f r a g m e n t o s J . R e l t e r a t u l k o j u m ā , 1 6 7 5 . g . ( K a r u l i s ) . 

G l i k a v e i k t a i s t u l k o j u m s n o f r a z e o l o ģ i j a s v i e d o k ļ a i r 

b i j i s l o t i v e i k s m ī g s — t a s i r i z v e i d o j i s l a t v i e š u f r a z e o l o 

ģ i j a s b l b e l i s m u f o n d u , k a s l ī d z m ū s d i e n ā m s a g l a b ā j i e s a r 

m i n i m ā l ā m i z m a i ņ ā m ( f o r m ā l ā z i r t ā ) . š e i t j ā p i e z ī m ē , k a t ā i r 

f r a z e o l o ģ i j a i r a k s t u r ī g a ī p a t n ī b a - d a u d z l i e l ā k ā m ē r ā n e k ā 

l e k s i k a i - s a g l a b ā t s e n a s u n p a t a r h a i s k a s f o r m a s u n e l e 

m e n t u s . 

T o m ē r l a i k a g a i t ā m a i n ī j u š i e s a r ī f r a z e o l o ģ i s m u t u l k o 

j u m i , t u r k l ā t d a ž ā d o s a s p e k t o s , t a č u g r a m a t i s k ā s i z m a i n ā s 

( g a n s i n t a k t i s k ā s , g a n m o r f o l o ģ i s k ā s ) l i e l ā m ē r ā a t b i l s t 

v i s p ā r ē j ā m v a l o d a s a t t ī s t ī b a s i z m a i ņ ā m . L e k s i s k a j ā l ī m e n ī 

d i a h r o n i s k ā s i z m a i ņ a s v ē r o j a m a s r e t i u n s k a r a t s e v i š ķ u s 

f r a z e o l o ģ i s m u s , p i e m ē r a m : 

SAUCĒJA BALSS T U K S N E S Ī . 
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B ī b e l e s p i r m a j ā t u l k o j u m ā « i v i e t a s k a n š ā d i : V i e n a B A L S S 

t ā d a S L U D I N Ā T Ā J A i r T U K S N E S I ( J e s a j a , 4 0 , 3 ) ; 

T u r i r B A L S S v i e n a S L U D I N Ā T A J Ā T U K S N E S I ( M a t . , 3 0 , 3 ) 

I z m a i n ā s n o t i k u š a s j a u n ā k o š a j ā i z d e v u m ā ( 1 7 3 9 ) : 

V i e n a B A L S S t ā d a S A U C Ē J A i r T U K S N E S I ; T u r i r B A L S S v i e n a 

S A U C Ē J A T U K S N E S I . T ā l ā k ā s v ā r d k o p a s i z m a i n ā s B ī b e l ē s k a r 

g r a m a t i s k o k o n s t r u k c i j u , b e t n e t ā s l e k s i s k o a t v e i d i . 

L ī d z ī g a s i z m a i n ā s n o t i k u š a s a r ī - f r a z e o l o g i s m ā MAZGĀT 

R O K A S N E V A I N l BĀ . M a t e j a e v a ņ ģ ē l i j ā a t k l ā j a s š ī f r a z e o l u g i s o a 

i z c e l s m e . K a d P o n t i j s P i l ā t s a t d e v a J ē z u s o d ī š a n a i , v i ņ š 

" o ē m a ū d e n i u n M A Z G Ā J A R O K A S l a u ž u p r i e k š ā , s a c ī d a m s : " E s 

e s m u N E V A I N Ī G S p i e š ī t a i s n ā a s i n ī m . " " ( M a t . , 2 7 , 2 4 . 1 9 3 8 . g a 

d a i z d e v u m s ) . 

T a č u f r a z e o l o ģ i s k s š ī i z t e i c i e n a n o f o r m ē j u m s s a s t o p a m s a r ī 

P s a l m o s ( 2 6 , 6 ; 7 3 , 1 3 ) , k u r , s ā k o t a r p i r m o i z d e v u m u l ī d z p a t 

š i m g a d s i m t a m , f r ā z ē i r s e k o j o š i l e k s i s k i e k o m p o n e n t i : 

E s M A Z G Ā J U s a v a s R O K A S i e k š N E N O Z I E D Z l B A S ( P s . 2 6 , 6 ) . 

L ī d z ī g a s i z m a i n ā s n o t i k u š a s a r ī f r a z e o l o g i s a o s N Ā V E S G R Ē K S , 

ĻAUNUMA S A K N E . 

V ē r t ē j o t f r a z e o l o g i s o u s n o a i z g ū š a n a s v i e d o k ) a , a t k l ā j a s 

š ā d a a i n a . N e p a š ā B ī b e l e s t u l k o j u t a i , n e a r ī B ī b e l e s i z c e l s m e s 

f r a z e o l o ģ i j ā n a v n e t u l k o t o f r a z e o l o g i s m u u n t r a n s k r i p t ī v o 

f r a z e o l o ģ i s k o a i z g u v u m u . S a m ē r ā p l a š i B ī b e l e s i z c e l s m e s f r a 

z e o l o ģ i j ā p ā r s t ā v ē t i f r a z e o l o ģ i s k i e p u s k a l k l , t a £ u p a š ā B ī 

b e l e s t u l k o j u m ā t o n a v — v i s i f r a z e o l o ģ i s k i e p u s k a l k i i r 

n o s t a b i l i z ē j u š ā s a l ū z i j a s — n o B ī b e l e s o o m t i p e r s o n ā ž u v ā r d i 

v a i v i e t v ā r d i , k a s k o p ā a r l a t v i e š u c i l m e s v ā r d u v e i d o f r a 

z e o l o g i s m u , p i e m ē r a m , Ī J A B A V Ē S T S , K A I N A Z Ī M O G S , N O A S A Š Ķ I R S T S , 

M E T U Z Ā L A V E C U M S , ZĀLAMANA L ĒMU MS, J Ē R I K A S S T A B U L E S , ĒDENES 

D Ā R Z S . K a i z ņ ē m u m u v a r ē t u m i n ē t D E B E S U MANNU u n P A R A D Ī Z E S 

D Ā R Z U / V Ā R T U S ( p a r t o t ā l ā k ) . 

V i s p l a š ā k i r p ā r s t ā v ē t i f r a z e o l o ģ i s k i e k a l k i - v i s i 

p ā r ē j i e f r a z e o l o g i s m i g a n B ī b e l e s t u l k o j u m ā , g a n B ī b e l e s i z 

c e l s m e s f r a z e o l o ģ i j a s f o n d ā l a t v i e š u v a l o d ā . 
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Kā m a t e r i ā l s š i m p ē t ī j u m a m i z m a n t o t i p a g ā j u š ā u n š ī g a d 

s i m t a p e r i o d i s k i e i z d e v u m i , k u r B ī b e l e s i z c e l s m e s - f r a z e o l o 

ģ i j a p l a š i l i e t o t a , k ā a r ī l i t e r ā r i e a v o t i ( a r ī d a > i t u l k o 

j u m i ) . A t s e v i š ķ i p i e m ē r i ņ e m t i a r ī n o v ā r d n ī c ā m . A u t o r s 

c e n t i e s i z v a i r ī t i e s n o r e l i ģ i s k a s a t u r a k o n t e k s t i e m , j o t a j o s 

g r ū t i n o s a k ā m s , v a i f r ā z e f u n k c i o n ē k ā f r a z e o l o ģ i s m s v a i kā 

B ī b e l e s c i t ā t s , v a i p ā r s t ā s t ī j u m s . 

K o p ē j ā a i n a B ī b e l e s i z c e l s m e s f r a z e o l o ģ i s m u l i e t o j u m ā i r 

t ā d a , k a t i k a i 1 9 . g s . š i e v e i d o j u m i i e g ū s t a r B ī b e l e s k o n 

t e k s t u n e s a i s t ī t u , n e a t k a r ī g u f r a z e o l o ģ i s m u s t a t u s u . 

S a l i d z ī n o t l a t v i e š u v a l o d ā p a s t ā v o š o s f r a z e o l o ģ i s m u s , 

k u r u i z c e l s m e s a i s t ī t a a r B ī b e l i , r e d z a m s , k a š ī s s a i s t i j u n s 

v a r b ū t l o t i d a ž ā d s - n o t i e š a l ī d z t ā l a i a l ū z i j a i . 

A r B ī b e l i s a i s t ī t i e f r a z e o l o ģ i s m i l a t v i e š u v a l o d ā v e i d o 

t r ī s g r u p a s : 

1. P i r m o g r u p u v e i d o f r a z e o l o ģ i s m i , k a m i r t i e š i f r a z e o l o 

ģ i s k i p r o t o t i p i B ī b e l ē , t . i . , j a u B ī b e l e s t e k s t ā š ī m v ā r d 

k o p ā m i r m e t a f o r i s k a i s p ā r n e s u m s . 

REDZĒT S K A B A R G U C I T A A C I , B E T N E R E D Z Ē T B A Ļ Ķ I S A V S . 

B e t k o t u R E D Z I S K A B A R G U s a v a b r ā j a ACI , b e t B A Ļ Ķ I SAVĀ 

PASA ACI N E I E R A U G I ? ( M a t . , 7 , 3 u . c ) . 

T ā p ē c , m ī ļ i e b r ē c ē j i , ņ e m i e t t o m ā c ī b u v ē r ā : P a p r i e k š 

i z v e l c B A Ļ Ķ I NO S A V A S A C S u n t a d r a u g i S K A B A R G U NO SAVA 

BRĀĻA A C S I Z V I L K T . ( S ē t a , d a b a , p a s a u l e . I I I . - T ē r b a t a , 

1 8 6 0 . - 7 9 . l p p . ) 

N e m e k l ē s i m G R U Z I s a v a k a i m i ņ a ACI , l z v i l k s i m l a b ā k B A Ļ Ķ I 

NO S A V A S A C S . ( L a t v i e š u A v ī z e s . - 1 9 1 5 . - 7 5 ) 

I r t ā d s g u d r s s a k ā m v ā r d s : O t r a A C I R E D Z S K A B A R G U , b e t p a t s 

SAVA N E R E D Z B A Ļ Ķ I . ( J a u n ā k ā s Z i n a s . - 1 9 3 8 . - 9 0 ) 

T ā , r a u g i , i z n ā k : o t r a A C I S S K A B A R G A S s k a t ī t ā j s b i e ž i p a t s 

s a v ā BALK I s a j u s t N E S P Ē J . ( P a d . J a u n a t n e . - 1 fflt,. - 2 1 . O l . ) 

A i z f r a z e o l o g i s m a s e k o c i t ā t s n o B ī b e l e s ( p a r a s t i 1 9 3 8 . 

g a d a i z d e v u m s ) a r n o r ā d i ( g r ā m a t a , n o d a ļ a , p a n t s ) , k ā a r i 

d a ž ā d u l a i k a p o s m u p i e m ē r i . 
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ZEMES S f i L S 

J ū s e s a t ZEMES S Ā L S , b e t j a s ā l s n e d e r ī g s , a r k o t a d s ā l ī s ? 

< M a t . , 5 . 1 3 ) 

K ā d i i r š i e m ū s u A m e r i k a s l a t v i e š u g a i s m a s o r g ā n i , š ī m ū s u 

" Z E M E S S Ā L S " ? K o š ī " s ā l s " m u m s s n i e d z ? ( K a n a d i e t i S . - I 9 1 3 -

1 0 . - 8 0 . l p p . ) 

M ē s , p r o l e t ā r i e š i , e s a m t ā ZEMES S Ā L S . ( A u s e k ļ a k a l e n d ā r s 

1 9 1 5 - - R . , 1 9 1 4 . - 1 5 . 1 p p . ) 

Un t o m ē r , l i e l ā d a ) a m ū s u " Z E M E S S Ā L S " i z š ķ ī s t u n a i z p l ū s t 

j ū r u b e z g a l ī b ā , u n a p k a u n o t ā t a u t a p a l i e k s k u m s t a m v e r g u 

j ū g ā . ( L a t v i j a s U n i v e r s i t ā t e s S t u d ē j o š o A t t u r ī b a s B i e d r ī 

b a s R a k s t i . 1 . - R ī g a , 1 9 3 1 . - 7 0 . 1 p p . ) 

. . . ī s t ā ZEMES S Ā L S i r v i ņ i , P e g a s a j ā j ē j i , . . . C C ī ņ a . -

1 7 . 0 1 . - 1 9 4 6 . ) 

" L i e k u l ī g i p a s l u d i n ā d a m s i n t e l i ģ e n c i p a r " Z E M E S S Ā L I - , 

r a k s t ī j a RmSfco] o i k o v s , " J ū s a t ņ ē m a t i e k š ē j ā s b r ī v ī b a s 

m i n i m u m u r a k s t n i e k a , z i n ā t n i e k a , g l e z n o t ā j a d a r b a m " . 

( L i t e r a t ū r a u n M ā k s i a . - 1 9 8 7 . - 1 4 . 0 9 . ) 

V I L K S A V S D R E B Ē S / D R Ā N Ā S 

S a r g a i t i e s n o v i l t u s p r a v i e š i e m , k a s p i e j u m s n ā k AVJU 

D R Ē B Ē S , b e t n o i e k š p u s e s t i e i r p l ē s ī g i V I L K I . ( M a t . , 7 , 1 5 > 

K r i s t u s t ā d u s 1 a u d i s s a u c a p a r V I L K I E M A V J U D R Ē B Ē S u n p a r 

n o b a l t ē t i e m k a p i e m . ( R . K a u d z i t e s , M . K a u d z ī t e s . M ē r n i e k u 

1 a i k i r R . , 1 9 6 4 . - 6 5 . l p p . ) C 1 8 7 9 1 

B e t t i e , k a s r u n ā c i t ā d i - i r V I L K I A V J U D R Ē B Ē S . ( L a t v i e š u 

A v ī z e s . - 1 9 1 5 . - 9 ) 

V i ņ š r u n ā j a p a r k a u t k ā d i e m i e n a i d n i e k i e m u n p a r k ā d i e m 

c i t i e m , k u r i k ā V I L K I A V J U D R Ē B Ē S s t a i g ā j o t t e p a t v i s i e m 

p a v i d u . ( V . L ā c i s . P u t n i b e z s p ā r n i e m . - R . , 1 9 4 9 . — 1 0 . 1 P P . ) 

C 1 9 3 3 3 

http://10.-80.lpp
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V a i t i e n e t ) i j a v i s ī s t ā k i e p a d o m j u v a r a s i e n a i d n i e k i , 

V I L K I A V J U Ā D Ā S , k a s t u r r ī k o j ā s ? ( I . S o k o l o v a . N o t a u 

t a s t a u t a i . - R . » 1 9 7 7 . - 9 3 . 1 p p . ) 

2 . B ī b e l e s t e k s t ā i r d a u d z v ā r d k o p u , k a s l i e t o t a s t i e s ā 

n o z ī m ē , b e t a r l a i k u v a l o d ā i e g u v u š a s m e t a f o r i s k o p ā r n e s u m u 

u n s t a b i l i t ā t i , t ā d ē j ā d i k ļ ū d a m a s p a r frazeologismiem: 

MEST ( P I R M O ) A K M E N I / A K M E Ņ U S UZ KĀDU 

K a s n o j u m s i r b e z g r ē k a , t a s l a i p i r m a i s m e t a k m e n i u z 

v i ŗ i u . ( J ā ņ a , 8 , 7 ) 

T ā d ē ļ v i ņ i a r ī t i k ā t r i m a i n a s a v u s u z s k a t u s , t i k ā t r i 

c e l d e b e s ī s u n METĀ AKMEŅIEM ( B a l t i j a s V ē s t n e s i s . -

1 9 0 0 . - 8 5 ) 

A k , NEMETI S I M AKMEŅUS u z c i t i e m ! ( L a t v i e š u A v ī z e s . - 1 9 1 5 . - 7 5 ) 

E s j ū s n o s o d ī t n e v a r u u n a r ī n e t i c u , k a k ā d s i e d r o š i n ā 

s i e s MEST u z j u m s A K M E N I . ( S i e v i e t e . - 1 9 8 7 . - 4 . - 1 6 . l p p . ) 

A I Z S E P T I Ņ I E M Z I E S E L I E M / Z Ī M O G I E M 

T a d e s r e d z ē j u l a b a j ā r o k ā t a m , k a s s ē d u z g o d a k r ē s l a , 

g r ā m a t u , a p r a k s t ī t u i e k š — u n ā r p u s ē , a i z z ī m o g o t u 

S E P T I Ņ I E M Z Ī M O G I E M . ( J ā n a p a r ā d . 5 , 1 ) 

T a m d ē ļ ( t ā d ē ļ ? ) v i ņ a m d i ž e n ā p ū r a b a g ā t a i s p ē r ļ u u n 

z ī t a r a , z e l t a u n d i m a n t u s a t u r s , k a s s i r d i i e p r i e c i n a u n 

p r ā t u s p a c i l ā , p a l i c i s S E P T I Ņ I E M Z I E S E L I E M 

A I Z Z I E Q E L E T A I S n o s l ē p u m s . ( P ā r s t r a u t a J ā n i s u n v i o a 

" D o m a s p a r t a u t i s k ā s d z e j a s n o d i b i n ā š a n u " n o K a l n i n i e k a . 

- R . . 1 8 8 2 . - 6 . l p p - ) 

" G u d r i n i e k i " L ī n a s b i j a i e ņ ē m u š i ī p a š u i s t a b i ņ u , k u r t i e 

t u r p i n ā j a s a v a s d e b a t e s p a r s a u l i , m ā k o ņ i e m u n p a r 

" S E P T I Ņ I E M Z I E i E Ļ - I E M " . ( J . P o r u k S . K o p o t i R a k s t i . 2 . - R . , 

1 9 2 4 . - 2 9 7 . l p p . ) C 1 9 0 0 1 

K u r š a r b i t r s t i e s ā s k ā r t ē j o s p ē l i - t a s i r n o s l ē p u m s 

A I Z S E P T I Ņ I E M Z Ī M O G I E M . ( S p o r t s , 2 5 . O l . - 1 9 8 7 ) 

J o d a r b s u n l ī d z a r t o d z ī v e s v ē r t ī b a s u n j ē g a s a p z i 

n ā š a n ā s V i k a i i r p a l i k u s i s l ē g t a A I Z S E P T I Ņ I E M 

Z I E 6 E Ļ I E M . ( S i e v i e t e . - 1 9 8 7 . - 7 . - 1 7 . l p p ) 
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K A U L S NO K A U L A ( M I E S A NO M I E S A S ) 

U n t a s d i e v s s a c i j a : š ī n u i r K A U L S NO MANIEM K A U L I E M , 

UN M I E S A NO MANAS M I E S A S ( 1 . M o z u s , 2 , 2 3 ) 

Š ā d a s b i e d r ī b a s n u b ū s ī s t i t a u t i s k a s . S e j ā s k a n d i n a j o 

u z t i c ī g i s a v a s t ā v u - t ē v u d z i e s m a s , n o k ā L a t v i e t s v a r 

t e i k t : " S i s i r K A U L S NO MANIEM K A U L I E M UN M I E S A NO 

M A N A S M I E S A S . ( B a l t i j a s Z e m k o p i s . - 1 8 7 9 . - 3 3 ) 

S e g a n m ē s s a s t o p a m v e c u s m ī ļ u s p a z i r t a s , v a r b ū t p a t 

p ā r ā k v e c u s , b e t t i e n a v K A U L S NO MŪSU KAULA UN M I E S A 

NO MŪSU M I E S A S . ( P ē t e r b u r g a s A v ī z e s . - 1 9 0 1 . - 4 ) 

V i e n ī g ā v i e t a , k a s c i k n e c i k v a r ē t u b ū t K A U L S NO MŪSU 

K A U L A , i r 7 5 . l a p p u s ē p i e v ā r d i e m : " L ī k s m a s l ī g o 

l ī g a v i ņ a s ' . ( B a l s s . - 1 9 0 6 . - 2 4 9 . ) 

V i ņ š , s p ē k a p i l n s z e m e s r ū ķ i s , K A U L S n o z e m n i e k a K A U L A , 

a l k a v ē r i e n ī g ā k a d a r b a l a u k a , p l a š ā k u a p v ā r k f t n u . 

( V . P ū c e . N e l a i k ā p i e b a i d i t s . — R . , 1 9 8 2 . - 2 8 . I p p . ) 

3 . T r e š o g r u p u v e i d o f r a z e o l o ģ i s m i , k a m B ī b e l ē n a v t i e s u 

p r o t o t i p u ( v a r b ū t a t s e v i š ķ i v ā r d i , k a s i e t i l p s t t a g a d ē j ā 

f r a z e o l o ģ i s m a s a s t ā v ā ) . F r a z e o l o g i s m s i r i z v e i d o j i e s u z 

B ī b e l ē a p r a k s t ī t o n o t i k u m u , p a r ā d ī b u , m ī t u b ā z e s - t a s i r 

s a v a v e i d a a l ū z i j a , k a s i e g u v u s i s t a b i l i t ā t i v a l o d ā . S ī s 

g r u p a s r o b e ž a s i r s a m ē r ā i z p l ū d u š a s , u n i r g a d ī j u m i , k a d 

p r a k t i s k i n a v i e s p ē j a m s n o t e i k t , v a i f r a z e o l o g i s m a m i r s a k a r s 

a r B ī b e l e s t e k s t u . T ā s e k o j o š i e m f r a z e o l o ģ i s m i e m n a v n e f r a z e — 

o l o ģ i s k u v a i - f r a z e o l o ģ i s k u v ā r d k o p u p r o t o t i p u B ī b e l e s t e k s t ā : 

B Ā B E L E S T O R N I S ( 1 . M o z u s . 1 1 , 1 - 9 ) 

B ī b e l e s m ī t s s t ā s t a p a r m ē ģ i n ā j u m u u z c e l t B ā b e l ē t o r n i , 

k a s i e s n i e g t o s d e b e s ī s . N e g r i b ē d a m s t o p i e l a u t , D i e v s s a j a u c a 

c i l v ē k u v a l o d a s , k ā r e z u l t ā t ā , n e s a p r a z d a m i v i e n s o t r u , t i e 

n e v a r ē j a t u r p i n ā t c e l t n i e c ī b u . V ā r d k o p a s B Ā B E L E S T O R N I S 

t e k s t ā n a v . 

. . . t a g a d j a u t ā a r ī p ē c t ā , k ā g a n t ā s d a ž d a ž ā d ā s 

v a l o d a s p a t i e s i u n p ē c m ū ž ī g i e m l i k u m i e m c ē l u š ā s 

( n a v m a n a v a i n a , k a a u g s t a i s B Ā B E L E S T O R N I S j a u p a r 

z e m u p r i e k š f i l o l o ģ i j a s s t ā v o k ļ a ) u n k ā k o p ā s a d e r 

u n t . p r . ( A . K r o n v a l d s . R u n a . ( 1 8 7 1 . g . ) - K r o n v a l d a 

http://Balss.-1906.-249
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R a k s t u i z l a s e . - R . , 1 9 3 7 . - 3 3 3 . - 3 3 4 . l p p . > 

B e t l a s i v i ņ u v i s ā d a s a v ī z e s , k l a u s i e s v i ņ u d a ž ā d a s 

v a l o d a s : t e v i z l i k s i e s k ā p i e B Ā B E L E S T O R Ņ A . 

( A u s t r u m s . - 1 8 8 5 . - 5 . - 2 7 1 . I P P - ) 

" K ā d u t a d j ū s , & ā v a s j a u n k u n d z , t o d i e n B Ā B E L E S T O R N I 

c ē l ā t ; man v i s a j ū s m ī g ā r u n a p a r P u š k i n u s a j u k a " . . . 

( P . R o z i t i s - V a l m i e r a s p u i k a s . - R . , 1 9 3 6 . - 5 3 . l p p . ) 

" . . . v i s ā d o s p a v e i d o s " d a u d z k r ā s a i n a j ā " i z d e v n i e c ī b ā , 

s a v a v e i d a E i r o p a s l a t v i e š u B Ā B E L E S TORNI v i e n i e m v i ņ š 

b i j a p a r v i e g l u " v e r a m " , c i t i e m p r o b l e m ā t i s k o . . . 

( D z i m t e n e s B a l s s . - 1 9 8 7 . - 1 2 . 0 3 . ) 

N O A S A S Ķ - R S T S 

B ī b e l e s m ī t s v ē s t a p a r ū d e n s p l ū d i e m . N o a s s a r s a v u ģ i m e n i 

un d z ī v n i e k i e m i z g l ā b ā s p l o s t ā ( š ķ i r s t ā ) , k o v ī n a m b i j a 

i e m ā c ī j i s u z b ū v ē t D i e v s . V ā r d k o p a s B ī b e l ē n a v . 

Ā t r i š ķ ū n i s p i l d ī j ā s ļ a u d ī m , i t k ā k a d ū d e n s p l ū d i 

b ū t u u z n ā k u š i u n š ķ ū n i s b ū t u b i j i s g l ā b j o š a i s NOASA 

Š Ķ I R S T S . ( B a i s s - - i a 8 o . - 4 ) 

Un t ā p a t k a t r a k ā r t a i r k ā NOASA Š Ķ I R S T S , p i l n s a r 

t ī r i e m u n n e t ī r i e m r a d ī j u m i e m . ! L a t v i J a . - 1 9 1 3 . — 2 4 1 . 1 p p . ) 

Kā s a t r i e k t s N O A S A Š Ķ I R S T S a i z p e l d ē j a k ā d a s l i e l l a i v a s 

a t l i e k a s . ( S . Ā d a a s o n s . S m a l k ā s k a i t e s . - R . , 1 9 3 7 . - 1 3 4 . l p p . ) 

O t r a NOASA Š Ķ I R S T A n e b ū s . 

O t r a i s NOASA Š Ķ I R S T S n e i z k l ū s s v e i k ā n o k o d o l p l ū d i e m . 

( D z i m t e n e s B a l s s . - 1 9 8 7 . - 2 6 . 0 2 . ) 

N E T I C Ī G A I S TOMS ( J ā n a , 2 0 , 2 4 - 2 9 ) 

J ā n a e v a ņ ģ ē l i j ā v i e n s n o d i v p a d s m i t a p u s t u ļ i e m T o m s , 

k a d v i ņ a m s t ā s t a p a r K r i s t u s a u g š ā m c e l š a n o s , p a z i n o , k a n e 

t i c ē s t a m , l ī d z n e r e d z ē s u z v i n a r o k ā m r ē t a s . P a š a s v ā r d k o 

p a s Bī b e l ē n a v . 

S e man b ū t u v ā r d u v i e t ā j ā u z r a k s t a t i k a i p u n k t i s , 

t ū k s t o š i e » p u n k t u , k u r t e v , d a i ļ ā l a s ī t ā j a u n 

N E T I C Ī G A I S TOI1 - l a s ī t ā j , b ū t u p a š i e m j ā d o m ā u n j ā s a j ū t , 

c i k n e i z m ē r o j a m i d z i ļ š , s a l d s u n b r ī n i š ķ ī g s b i j a š ī s 

s p ā r n o t ā s l ī g a v a s s k ū p s t s . ( J . P o r u k s . K o p o t i R a k s t i . 

l . - H . , 1 9 2 4 . - 1 7 0 . l p p . > C 1 B 9 5 ] 
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K u r n u š i s j ū r ā d a b ū s l a k a t i ņ u , - k ā d s N E T I C Ī G A I S 

TOMS p i e z ī m ē j a . ( 2 . G r ī v a . Z e m a l b a t r o s a s p ā r n i e m . - R . , 

1 9 5 6 . - 5 0 . l p p . ) 

T a d V e l t ā p a m o d ā s s p ī t s : " E s t i e m N E T I C Ī G A J I E M TOMIEM 

p a r ā d ī š u . " ( K a r o g s . - 1 9 7 9 . - 1 1 . - 1 3 0 . 1 p p . ) 

T a č u š ī s t r ī s l i e l ā s g r u p a s t i k a i v i r s p u s ē j i p a r ā d a B ī b e 

l e s t e k s t a t u l k o j u m u u n v a l o d a s f r a z e o l o g i s m u a t t i e c ī b a s . 

D a u d z l i e l ā k a s p ā r m a i ņ a s n o v ē r o j a m a s p a š o s f r a z e o l o d j i s m o s . 

T ā s g a l v e n o k ā r t v ē r s t a s u z f r a z e o l o ģ i s k ā f o n d a p a p l a š i n ā 

š a n u — j a u n u n o z ī m j u u n f r a z e o l o g i s m u v e i d o š a n u . V i s b i e ž ā k 

s a s t o p a m a s š ā d a s i z m a i n ā s : 

1 . V A R I A N T I 3 M S 

R u n ā j o t p a r B ī b e l e s i z c e l s m e s f r a z e o l o g i s m u v a r i a n t i e m , 

j ā a t z ī m ē , k a t i e m i r d a ž ā d a v e i d a i z c e l s m e u n f u n k c i j a s . V i s 

p i r m s a p s k a t ī s i m v a r i a n t u s , k a s i r v a l o d a s d i a h r o n i s k ā s a t 

t ī s t ī b a s r e z u l t ā t s — t ā t a d f r a z e o l o g i s m u s a r l e k s i s k i e m 

a r h a i s m i e m . 

Kā j a u t i k a p a s v ī t r o t s , f r a z e o l o ģ i j ā i l g i s a g l a b ā j a s a r 

h a i s k i e l e m e n t i ( l a t v i e š u v a l o d ā š ī t e n d e n c e g a l v e n o k ā r t 

s k a r l e k s i k u , r e i z ē m a r ī g r a m a t i k u , p i e m ē r a m , 

' V A I G A S V I E D R O S ' , b e t p i e m ē r a m , k r i e v u , a n g ļ u v a l o d ā p a r a s 

t i a r ī g r a m a t i k u ) . 

S a i s a k a r ā j ā p i e v ē r š a s f r a z e o l o g i s m a u n t ā k o m p o n e n t u a t -

t i e c i b a a . T i e š i v a r i a n t u e s a m i b a , a r h a i s k u k o m p o n e n t u ( d a ļ ē j a ) 

n o m a i ņ a a r m o d e r n ā k i e m v ā r d i e m v ē l r e i z p a r ā d a , k a , l a i g a n 

f r a z e o l o g i s m u s a s t ā v ā l e k s i s k ā s v i e n ī b a s a u t o n o m i t ā t e i r 

i e r o b e ž o t a , t ā n e k ā d ā z i ņ ā n e t i e k z a u d ē t a , k ā i z s a k ā s d a ž i 

1 i n g v i s t i . 

F r a z e o l o g i s m u k o m p o n e n t i e m s a g a l a b ā j a s t o p a m a t n o z ī m e 

b r ī v ā s a i s t ī j u m ā , t i e s a g l a b ā s a i k n i a r v a l o d a s l e k s i s k o u n 

g r a m a t i s k o s i s t ē m u . ( ī l o n o s ) . T i k a i t ā v a r i z s k a i d r o t t o , k a 

f r a z e u l o g i s m u s a s t ā v ā n o t i e k i z m a i ņ a s , t i e " m o d e r n i z ē j a s " 

l e k s i s k ā s s i s t ē m a s i z m a i ņ u s p i e d i e n a r e z u l t ā t ā . J o m a z ā k 

i d i o m ā t i s k s i r f r a z e o l o g i s m s , j o s p ē c ī g ā k t a s I z j ū t l e k s i k a s 

a t t ī s t ī b u . V a l o d a s n o r m a l i z ē j o š ā i e t e k m e a g r ā k v a i v ē l ā k 

i z p a u ž a s a r ī f r a z e o l o ģ i j ā , t a č u t a s n e n o z ī m ē v e c o f o r m u 

a u t o m ā t i s k u I z z u š a n u . P i e m ē r a m , s k a t ī t j a u m i n ē t u f r a z e o l o -

http://1956.-50.lpp
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ģ i s m u " A I Z S E P T I Ņ I E M Z I E T Ā E Ļ I E M / Z l M O G I E M . L e k s i s k ā s s i s t ē m a s 

a t t ī s t ī b a i r t ā d a , k a ' z ī m o g s ' p i l n ī g i i z s p i e d i s ' z i e ģ e l i " , 

p a d a r ī d a m s t o p a r a r h a i s m u . 

T a č u f r a z e o l o ģ i j ā š i s a r h a i s m s i r s a g l a b ā j i e s , u n , p r e t ē j i d a 

ž u v a l o d n i e k u v ē l m ē m u n j a u g a t a v i e m s e c i n ā j u m i e m ( O r l o v s k a ) , 

t a s j o p r o j ā m i r d a u d z a k t ī v ā k l i e t o t s n e k ā j a u n a i s m o d e r n i 

z ē t a i s v a r i a n t s , p i e m ē r a m , 

. . . g u d r ī b u , k o l ī d z t a m v ā c u m e i s t a r i s l ē p a n o l a t v i e 

š i e m A I Z S E P T I Ņ I E M Z I E G E Ļ I E M ( D z i m t e n e s B a l s s . -

1 9 8 6 . - 1 8 . 1 2 . ) 

V e c a i s v a r i a n t s š ķ i e t t i k p i e v i l c ī g s , k a t i e k l i e t o t s , p a t 

ī s t i n e z i n o t p a r e i z o f o r m u , p i e m ē r a m : 

. . . š ī s l e p e n ā a r h ī v a v ā k o s a t r a d a t ā d u s m e d i c ī n i s k u s 

d o k u m e n t u s , k u r u s p a t h i t l e r i s k a j ā V ā c i j ā g l a b ā j a , k ā 

s a k a , A I Z S E P T I Ņ Ā M Z I E G Ē L Ē M . ( B . P o l e v o j s . B e i g u b e i g ā s . 

- R . , 1 9 7 1 . - 1 0 9 . l p p . ) 

J o t ā o t r ā - s o c i ā l i s t i s k ā p a s a u l e , k u r u t ā n ī s t F e d e 

r a t ī v ā s r e p u b l i k a s v a r a s v ī r i , t e v i r a b s o l ū t i s v e š a , 

ī s t e n ī b ā g r ā m a t a A I Z S E P T I Ņ Ā M Z Ē & E L Ē M . ( M . f o n B r a u h i č s . 

B e z c ī n ā s n a v u z v a r a s . - R . t 1 9 7 6 - 2 4 0 . l p p . ) 

M a z l i e t s a v ā d ā k a i r f r a z e o l o ģ i s m a " P Ē C ( K Ā D A ) Gjl MJA UN 

Li DZl B A S " p a k ā p e n i s k a t r a n s f o r m ē š a n ā s . V ā r d s ' G i l M I S ' i r n o 

s a c ī t i a r h a i z ē j i e s t i k a i s a v ā a g r ā k a j ā l i t e r ā r ā s v a l o d a s 

n o z ī m ē - " S E J A " , t a č u v a l o d ā e k s i s t ē k ā s a r u n v a l o d a s v a i 

v i e n k ā r š r u n a s v ā r d s . U n , l a i g a n m ū s d i e n ā s f r a z e o l o ģ i s m ā t o 

n e r e t i a i z s t ā j v ā r d s ' S E J A ' , p i e m ē r ā m i 

V i n i p a m a t o s p ā r v ē r t a v i s u i n t e l i ģ e n c e s s e j u P E C S A V A S 

S E J A S UN L l D Z l B A S . ( C ī ņ a . - 1 9 4 5 . - 2 1 . 3 . ) 

J a p a ļ a u t o s i n e r c e i , t a d š ī m a s u p r o d u k c i j a s ā k t u j a u 

n a c i l v ē k u m o d u l ē t P Ē C S A V A S S E J A S UN L i D Z l B A S 

( L i t e r a t ū r a u n M ā k s i a . - 1 9 B 6 . - l & . O S . ) . 

t o m ē r j o p r o j ā m v a l o d ā d o m i n ē v e c ā f r a z e o l o ģ i s m a f o r m a : 

G a n d r ī z i k v i e n s i z g l ī t ī b a s m i n i s t r s g r i b ē j i s m ū s u 

s k o l u d z ī v i p ā r v e i d o t P Ē C " S A V A (ql M J A " u n P Ē C " S A V A S 

L i D Z l B A S " . ( D o m a s . - 1 9 2 7 . - 3 . - 2 3 A . l p p . ) 

N e v a r u c i e s t , k a v e c ā k ā p a a u d z e d a ž r e i z m ū s m ē ģ i n a 

• t a i s ī t ' P Ē C S A V A G l M J A UN L i DZl B A S . ( P a d o m j u J a u n a t n e . -

1 9 8 & . - 3 0 . 1 2 . ) 
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V i ņ i i r š ī l a i k m e t a b ē r n i u n z i n a , k a l a i k m e t s i r v i 

ņ u s r a d ī j i s P S C S A V A Ģ Ī M J A UN L Ī D Z Ī B A S . ( K a r o g s . - 1 9 B 7 . -

Ī O . - 1 4 3 . l p p . ) 

T o z i n ā m ā m ē r ā , p r o t a m s , n o s a k a t ā d s a p s t ā k l i s , k ā ' ģ ī m j a * 

a t r a š a n ā s B ī b e l e s t u l k o j u m o s l ī d z p a t 1 9 7 0 . g a d a i z d e v u m a m 

( l . M o z . , 1 , 2 6 ) , k u r s t a g a d s k a n š ā d i : D a r ī s i m c i l v ē k u PĒ C 

MŪSU T Ē L A UN L i DZI B A S . . . ( 1 9 7 0 . ) 

S k i e t , a r ī š i s t u l k o j u m s n e s p ē s i e t e k m ē t f r a z e o l o g i s m a n ā 

k o t n i . 

B e t , g a l v e n a i s , g a n m i n ē t i e , g a n a r ī c i t i f r a z e o l o ģ i o m u 

p i e m ē r i l i e c i n a , k a a r h a i s k a e l e m e n t a a t r a š a n ā s f r a z e o l o — 

ģ i s m ā n e n o r ā d a u z t o , k a p a t s f r a z e o l o g i s m s i r a r h a i s k s , 

n o v e c o j i s . 

V a l o d ā i r u n t u r p i n a p a s t ā v ē t f r a z e o l o g i s m u i e r a s t i e u n 

m o d e r n i e v a r i a n t i , n o k u r i e m d a u d z i i r l ī d z s v a r ā . T ā d u i r 

g a d ī j u m i , k a d v e c i e v a r i a n t i i z z ū d p i l n ī g i : 

A P R A K T SAVU TALANTU ( P O D U ) 

E v a ņ ģ ē l i j ā ( H a t . , 2 5 , 1 5 — 3 0 ) s t ā s t ī t s p a r k u n g u , k a s a i z 

a i z c e l o d a m s i e d e v a v i e n a m s a v a m v e r g a m 5 t a l a n t u s ( t a l a n t s 

( G r . t a i a n t o n ) s ā k u m ā n o z ī m ē j a s v a r u , t a d n a u d a s v i e n ī b u , m o 

n ē t u š ī s v a r a a p m ē r o s , v i s b e i d z o t i z c i l a s s p ē j a s ) , o t r a m - d i -

v u s , t r e š a m — v i e n u . P i r m i e d i v i v e r g i l a i d a n a u d u a p g r o z ī b ā 

u n ā t r i s a p e l n ī j a d i v r e i z v a i r ā k , b e t t r e š a i s v e r g s i e r a k a 

s a v u m o n ē t u z e m ē . K a d k u n g s a t g r i e z ā s , d i v i v e r g i s n i e d z a t a m 

s a p e l n ī t o n a u d u , b e t t r e š a i s p a z i ņ o j a , k a v i ņ š t o a p r a c i s . S ī 

v i e t a d a ž ā d i t u l k o t a d a ž ā d o s B ī b e l e s i z d e v u m o s . ( M a t . . 2 5 , 2 5 ) : 

. . . u n e s b ī d a m i e s n o g ā j u / u n A P S L Ē P U TAVU P O D U Z E M Ē . ( 1 6 8 9 . , 

a r ī 1 8 2 5 . ) 

E s b a i d ī j o s , u n a i z g ā j u u n A P R A K U TAVU T A L A N T U Z E M Ē . ( 1 9 3 8 . , 

a r ī 1 9 7 0 . ) 

T ā t a d i l g u l a i k u l a t v i e š u v a l o d ā ' t a l a n t a * v i e t ā i r b i j i s 

" p o d s * . T a s a t s p o g u ļ o j a s a r ī j a u m i n ē t a j o s v ē l ā k a j o s t u l k o 

j u m o s , p i e m ē r a m , ( M a t . , 2 5 , 1 5 ) : 

Un v i e n a m v i n f t d e v a P I E C U S T A L A N T U S ( P O D U S ) . ( 1 9 3 8 . , 1 9 7 0 . ) 

. . . t a l a n t u s ( p i e c u s c e n t n e r u s s u d r a b a ) ( 1 9 8 8 ) . 

P i r m a i s B ī b e l e s v ā r d k o p a s v a r i a n t s i e m ū ž i n ā t s a r ī f r a z e o l o -

ģ i s m a f o r m ā , p i e m ē r a m : 
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. . . t ā 5 a i m o m e n t ā e s s a j ū t u s e v i a i c i n ā t u s t ā t i e s a r 

s a v i e m g a r a i e r o č i e m j ū s u v i d ū , d ā r g i e t a u t i e š i u n c e n 

t ī g i e S l ā t a v a s j a u n e k ] i , j ū s u v i d ū u n p a r j u m s , j o s a v u 

PODU e s A P R A K T NITDRl K S T U ! ( R . K a u d z ī t e s , M . K a u d z ī t e s . 

M ē r n i e k u l a i k i . — R . , 1 9 6 4 . — 3 4 0 . 1 p p . ) C 1 B 7 9 3 

K a d n u e s n e g r i b u n e b ū t J ū s u r u p j ī b a s un n e p a t i e s ī b a s 

" P O D U " " R A K T Z E M Ē " , n e d z l i k t " u z a u g i i e m " , t a d p i e s ū t u 

J u m s t ā s v i s a s a t p a k a ļ . . . ( P ā r s t r a u t a J ā n i s u n v i ņ a 

" D o m a s p a r t a u t i s k ā s d z e j a s n o d i b i n ā š a n u " , n o 

K a l n e n i e k a . - R . , 1 8 8 2 . - 2 1 . l p p . > . 

J u m s i r m ā k s l i n i e k a d ā v a n a s , l i e l a s d ā v a n a s , t i k a i n u 

n e p a l i k t p u s c e l ā , b e t t ā s g l ī t o t u n k o p t k ā d ā r g u m a n t u . 

N E A F R O C I E T SAVU PODU Z E M Ē , k o d i e v s j u m s u z t i c ē j i s • 

( Z e i b o l t u J ē k a b s . ū d e n s b u r b u ] i .— R . , 1 9 8 5 . - 1 6 6 . l p p . ) C l 9 0 0 ] 

D i v d e s m i t ā g a d s i m t ā j a u n a i s k o m p o n e n t s " T A L A N T S " i z 

s p i e d i s v e c o k o m p o n e n t u ' P O D S ' n o f r a z e o l o g i s m a , u n t i k a i 

s p e c i a l i z ē t ā s v ā r d n ī c ā s a t r o d a m a a r ī š ī v ā r d a b i j u s ī n o z ī m e : 

. . . man l i e k a s , k a m a n b ū s j ā p ā r i e t u z k ā d u c i t u , l a b ā k u 

k o m a n d u , c i t ā d i e s t e S A V U T A L A N T U p a v i s a m A P R A K Š U . 

( Ē . V i 1 k s . C i 1 v ē k i a r v i e n u p a t i e s i b u . — R . , 1 9 4 9 . — 1 3 7 . l p p ) 

T e v a r ī n a v t i e s ī b u S A V U T A L A N T U A P R A K T n e p i e m ē r o t ā 

d a r b ā . ( M . B e n d r u p e . U p e i z k ā p j n o k r a s t i e m . - R . . 

1 9 5 7 . - 6 5 . l p p . ) 

S ā d u v a r i a n t u a r a r h a i s k i e m e l e m e n t i e m n a v d a u d z , b e t t i e 

n e b f i t n e i z s m e l v i s a s v a r i a n t i s m a i e s p ē j a s . 

D a u d z v a i r ā k i r v i e n k ā r š i u z u ā l u v a r i a n t u , k a s d a J o s g a d ī 

j u m o s i z c e l v i e n u v a i o t r u f r a z e o l o g i s m a n i a n s i v a i a r ī k a l 

p o f r a z e o l o g i s m a i e s a i s t ī š a n a i d a ž ā d o s k o n t e k s t o s , p i e m ē r a m : 

C E L T / D I B I N Ā T / B O V Ē T KAUT KO UZ S M I L T Ī M ( B ī b e l ē - U Z T A I S l T / C E L T 

UZ S M I L T Ī M ) 

T e o d o r a k u n g a m n a v n e k ā d a p a s a u l e s u z s k a t a , n e k ā d a n e 

š a u b ī g a p a m a t a , t ā t a d v i s s , k o v i ņ š b ū v ē j i s , i r k ā k ā r š u n a 

m i ņ š , i r UZ S M I L T I M B Ū V Ē T S , i r l a i c ī g s 

( A u s t r u m s . - i a O O . - 7 . - 8 4 7 . l p p . ) 
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T i k i l g i , k a m ē r V ā c i j a i n e i z d o d o t i e s s a g r a u t L i e l b r i t ā 

n i j a s s p ē k u , H i t l e r a i m p ē r i j a b ū š o t D I B I N Ā T A UZ S M I L T I M. 

( C ī n a - 1 9 4 0 . - 3 6 ) 

S a v e l k o t g a l u s k o p ā , n e g r i b ē t o s s e c i n ā j u m u s u n c e r ī g a s 

a i n a s a t t ē l o t UZ S M I L T I S B Ū V Ē T A o p t i m i s m a . ( S p o r t s . -

1 9 S 6 . - 0 5 . 0 2 . ) 

M ē s z i n ā m , k a š i e a p r ē ķ i n i b i j a C E L T I UZ i r d e n ā m 

S M I L T I M , b e t t i e b i j a H i t l e r a p r i e k š l i k u m u p a m a t ā . 

( D z i m t e n e s B a l s s - - 1 9 8 7 . - 2 0 . 0 8 . ) . 

D a u d z o s g a d i j u m o s , k a d B ī b e l e s p r o t o t i p s f u n k c i o n ē m ū s 

d i e n u l a t v i e š u v a l o d ā , t a m i e s p ē j a m i v a r i a n t i , k a s u z s k a t ā n i 

p a r a l ū z i j ā m u z B ī b e l e s t e k s t u . S i e v a r i a n t i i r t i k p a t d z i ļ i 

n o s t i p r i n ā j u š i e s k ā i z e j a s p r o t o t i p s . P i e m ē r a m , v ā r d k o p a 

• T R Ī S D E S M I T SUDRABA G A B A L I * i r n e m a i n ī g a v i s o s B ī b e l e s t u l 

k o j u m o s , t a č u , l a i g a n l i e t o t s , š i s f r a z e o l o g i s m s t o m ē r n a v 

p a t s p o p u l ā r ā k a i s l a t v i e š u v a l o d ā ; d a u d z p o p u l ā r ā k i f r a z e o l o -

ģ i s m i i r " J Ū D A S A G R A S I ' u n ' « T R Ī S D E S M I T ) ( S U D R A B A ) G R A S I ' , 

k ā a r ī J Ū D A S A ALGA / NAUDA u t t . : 

D r ī z a p l e n c a t e v i d a u d z u m s s p i e g u . . . . S k a n J ū d a s a m 

J Ū D A S A G R A S I c i m d ā . ( A . B r ū k l e n ā j s . I z 1 a s e . - R . , 1 9 5 5 . - 6 1 . 1 pp . ) 

T a č u J Ū D A S U GRAŠU s t r a u m ī t e b e i g u b e i g ā s i z s ī k s . 

( R ī g a s B a l s s . - 1 9 8 7 . - 2 9 . O l . ) 

T R Ī S D E S M I T GRAŠU o r d e n i s i r c i l v ē c e s k r a u p i s . . . 

( A . B e l s . S a u c ē j a b a l s s . - R . , 1 9 7 5 . - 9 3 . 1 p p ) 

V a i t i e n e b i j a a p s o l ī t i e T R Ī S D E S M I T SUDRABA G R A S I 

J ū d a m - f a l s i f i c ē t a j a m . ( D z i m t e n e s B a l s s . - 1 9 8 6 . - 2 7 . 0 2 . ) 

k a s p a r SUDRABA G R A Š I E M p ā r d e v u š i s a v u d z i m t e n i . 

( D z i m t e n e s B a l s s . - 1 9 8 5 . - 1 5 . 0 B . ) 

P i e m i n i t u m a n u s v ā r d u s : t ā n a u d a i r J Ū D A S A NAUDA, 

v i ņ a i n ā k s o d ī b a p a k a l . < R . K a u d z i t e s , M . K a u d z ī t e s . 

M ē r n i e k u l a i k i . — R . , 1 9 6 4 . — 2 0 9 . 1 p p ) C 1 8 7 9 1 

V ē l ā k e s , p ā r d o m ā d a m s d a ž u s f a k t u s , n ā c u p i e p ā r l i e c ī b a s , 

k a s t a r p t e r o r i s t i e m i r b i j i s v i e n s , k a s v i s u z i n ā j a un 

s a ņ ē m a s a v u JŪDASA A L G U . ( J . A k u r ā t e r s . D i e n u a t s p ī d u m i . -

R . , 1 9 2 4 . - 9 4 . 1 p p . ) 



T ā p a t d a u d z v a r i a n t u i r f r a z e o l o g i s m a i l i " A I Z L I E G T A I S 

A U G L I S " ( M o z u s 2 , 1 6 - 1 7 ) , p i e t a m v a r i a n t i s m s s k a r a b u s k o m 

p o n e n t u s - A I Z L I E G T S A U G L I S , A I Z L I E G T A I S A U G L I S , G R Ē K A A U G L I S , 

S A L D A I S A U G L I S , A I Z L I E G T A I S Ā B O L S , B l S T A M A I S Ā B O L S , P A Z l S A N A S 

Ā B O L S , A T Z l S A N A S Ā B O L S ; t u r k l ā t š ī s v ā r d k o p a s b i e ž i t i e k k o m 

b i n ē t a s ar" k o m p o n e n t i e m ' k o s t " , " n o b a u d i t * , " n o g a r š o t * , t ā 

v e i d o j o t t ē l u , k a s e k s i s t ē Bī b e l ē : 

B e t Z i n a n e l i k ā s m i e r ā , k a m ē r d a b ū j a A I Z L I E G T O A U G L I . 

( A . B i r ķ e r t s . P e d a g o g i . - R l g a , 1 9 0 8 - - 9 Q . 1 p p . > 

L a i k r i s t u g r ē k ā , i r v a j a d z ī g s S A L D A I S A U G L I S . ( S k o l a u n 

Ģ i m e n e . - 1 9 8 7 . - - 1 . - 2 9 . l p p . ) 

V a i k ā d s b r ī n u m s , k a t ī ņ i g r i b I Z G A R Š O T t u v ģ l n e s e n i t 

k ā " A I Z L I E G T O A U G L I " . ( R ī g a s B a l s s . - 1 9 8 7 . - 2 6 . 0 8 . ) 

. . . p i e r a d u m s i r t i k p a t l i p ī g s k ā G R Ē K A AUGĻA v i l i n ā j u m s . 

( L i t e r a t ū r a u n M ā k s l a . - 1 9 8 7 . - 3 0 . 0 1 . ) 

. . n ā k a m g a d " S t r a u m e " b ū s t o p a g a i d ā m n e d a u d z o k o l e k t ī v u 

s k a i t ā , k a s KOD! S s a i m n i e c i s k ā a p r ē ķ i n a A T Z Ī Š A N A S Ā B Ū L Ā -

t i k c e r ī g i v i l i n o š ā u n r i s k a n t i b i e d ē j o š ā 

( C i o a . - 1 9 B 7 . - 1 7 . 1 2 . ) 

V i s a s c ī n ī š a n ā s a l g u , 

M ē r ķ i v i s u c e n t i e n u 

T u r ē j a v i ņ š t a g a d r o k ā — 

A T Z l S A N A S Ā B O L U . 

( A s p a z i j a . K o p o t i R a k s t i . 2 . - R . , 1 9 3 1 . - 1 9 0 . 1 p p . ) C 1 8 9 4 3 

B i j a v i e n j ā k o ž B Ī S T A M A J Ā Ā B O L Ā . ( A . G r i g u l i s . K a d l i e t u s 

u n v ē j i s i t a s 1 o g ā . — R . , 1 9 6 5 . — 4 8 5 . l p p . ) 

S ā d s v a r i a n t u d a u d z u m s k a t r ā z i ņ ā k u p l i n a v a l o d a s i z t e i k 

s m e s i e s p ē j a s , b e t t o a t t a i n o j u m s v ā r d n ī c ā s i r b e z g a l a n a b a 

d z ī g s — l a b ā k a j ā g a d ī j u m ā d i v i v a r i a n t i . 

V ē l s a v d a b ī g ā k a i r frazeologisma K L U P Š A N A S A K M E N S / 

P I E D A U Z Ī B A S AKMENS v ē s t u r e u n p a š r e i z ē j a i s s t a t u s s . B ī b e l ē 

v a i r ā k ā s v i e t ā s i r r u n a p a r š i e m j ē d z i e n i e m 

( ī s a j a , 8 . 1 4 , P ā v . v ē s t . r o m . , 9 , 3 2 - 3 3 ) . 

T a č u , p i e t u r o t i e s p i e p ē d ē j ā s , n o v ē r o j a m a š ā d a a t t ī s t ī b a : 

R a u g i e s l i e k u i e k š C i ā n a s V I E N U A K M I N I T Ā S P I E D A U Z I -

S A N A S u n A K M I N I t ā s a p g r ē c ī b a s . ( 1 6 8 9 , 1 7 3 9 , 1 7 9 4 . ) 
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R a u g i e s l i e k u i e k š C i o n a s V I E N U A K M I N I T Ā S P I E D A U Z I -

S A N A S , u n V I E N U A K M I Ņ A KALNU t ā s A P G R Ē C Ī B A S . . . ( 1 8 2 5 ) 

R e d z i , e s l i e k u C i ā n ā P I E D A U Z I B A S A K M E N I , K L I N T I , P Ā R 

KURU J Ā K L Ū P . . . ( 1 9 3 8 , 1 9 7 0 , 1 9 8 8 . ) 

T ā t a d a b i frazeologismi n ā k n o B ī b e l e s , u n t o n o z C m e i r 

b i j u s i s a i s t ī t a . P a r t o l i e c i n a a r ī l a t v i e š u l i t e r a t ū r a s un 

p e r i o d i k a s p i e m ē r i n o p a g ā j u š ā g a d s i m t a u n š ī g a d s i m t a s ā 

k u m a p o s m a - f r a z e o l o ģ i s m u n o z ī m e s i r g a n d r ī z i d e n t a s : 

B e t š o r e i z š i s a k m e n s v i ņ a m , j e b , p a r e i z ā k s a k o t , v i ņ a 

v ā ģ i e m t a p a p a r P I E D A U Z I S A N A S A K M E N I . ( A u s t r u m a 

k a l e n d a r s . - R ī g a i 1 8 9 4 . — 3 4 . l p p . ) 

C i p f e l b r i n k s . . . p a l i k a p a r t o P I E D A U Z Ī B A S A K M E N I , 

p ā r k u r u P ē t e r i s KLUPA u n s a v u v i e t u z a u d ē j a . 

( A . D e g l a v s . R ī g a . 1 . - R Ī 9 a » l 9 5 1 . - 8 9 . l p p . ) [ 1 9 1 0 ] 

M ū s u t a u t a s n ā k o t n e a t r o d a s s i e v i e t e s - m ā t e s r o k ā s , 

t ā d ē ) t e n e d r ī k s t b ū t l a i p o š a n a , n e d r i k s t b ū t p a t s ā 

t ī b a , j o t ā i r K R I Š A N A S r e s p . P I E D A U Z I S A N A S AKMENS 

k a t r a m n e s p ē c ī g a m r a k s t u r a m . . . ( A u s e k J a k a l e n d ā r s 

1 9 1 5 . - R ī g a t 1 9 1 4 . - 1 8 . l p p . ) 

T a č u l a i k a g a i t ā a b u f r a z e o l o g i s m u n o z ī m e s i r a i z v i e n 

v a i r ā k a t t ā l i n ā j u š ā s . D i e m S ē l d a u d z ā s d i v v a l o d u v ā r d n ī c ā s 

t a s n e t i e k a t a i n o t s . V ē l v a i r ā k - a r ī L a t v i e š u l i t e r ā r ā s 

v a l o d a s v ā r d n ī c ā š i e f r a z e o l o ģ i s a i d o t i k ā i d e n t i : 

P I E D A U Z Ī B A S ( a r i K L U P Š A N A S > AKMENS - t r a u c ē k l i s , š ķ ē r s i i s , 

k a s p a r a s t i r a d a s a r e ž ģ ī j u m u s , n e p a t i k š a n a s . T ā t a d " P I E D A U Z Ī 

B A S A K M F N S " n o z ī m e r e d u c ē t a u z " K L U P Š A N A S A K M E N S " n o z ī m i . 

T a č u v a l o d a s m a t e r i ā l s j a u s a m ē r ā s e n l i e c i n a p a r t o , k a 

f r a z e o l o ģ i s m a m " P I E D A U Z I B A S A K M E N S " n o z ī m e i r k r i e t n i c i t ā 

d ā k a — f a k t s , k u r a d ō ] k ā d a m p a s t ā v ī g i t i e k u z b r u k t s . 

K ā t u d o m ā s a d z ī v o t a r v i ņ u ? Kā P I E D A U Z I B A S AKMENS 

v i ņ a t e v b ū s t a v ā a m a t ā . ( A . U p ī t s . K o p o t i r ā k s t i . B . 

R ī g a , 1 9 2 2 . - 3 0 3 . 1 p p . ) t 1 9 2 2 3 

. . . m i e g s b i j a u n p a l i k a V i l a V ē d z e l e s P I E D A U Z I B A S 

A K M E N S , k a s s a g ā d ā j a t a m n e v i s a i p a m a t o t u s l i ņ ķ a u n 

m i e g a m i c e s s l a v u . ( J . V a n a g s . S t ā s t i p a r D a u g a v u u n 

L i e l u p i . - R ī g a . 1 9 5 4 . - 1 3 6 . I P P . ) 

S k a t . : L L V V . - l . s ē j . - 1 4 5 - 1 p p . - 4 . s ē j . - 2 7 2 . 1 p p . 
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K a s t a d ī s t i i r š i s P I E D A U Z Ī B A S A K M E N S , k a s i e s t r ē d z i s 

s t a r p a b ā m k a i m i ņ i e n ē m . . . ( R ī g a s B a l s s . - 1 9 8 5 . - 1 7 . 4 . ) 

G o d ī g i s a k o t , - J a u j u " a r h i t e k t ū r a k ļ ū s t p a r P I E D A U Z Ī 

B A S A K M E N I . ( P a d o m j u J a u n a t n e . - 1 9 8 6 . - 2 5 . 3 . > 

S a v u k ā r t " K L U P Š A N A S A K M E N S " n o z ī m ē n e p ā r v a r a m u š ķ ē r s i i , g r ū 

t ī b u c ē l o n i . 

K u r s l ē p j a s " K L U P Š A N A S A K M E N S " , j a s p o r t i s t s a p s t ā j i e s 

m e i s t a r ī b a s i z a u g s m ē ? ( R ī g a s B a l s s . - 1 9 8 7 . - 3 1 . O l . ) 

J a G . P r i e d e i r a i z s k ā r i s š o t e m a t u , a c ī m r e d z o t a r ī m ū 

s u s a b i e d r ī b ā i r i z v e i d o j i e s k ā d s K L U P Š A N A S A K M E N S , 

p r e t k u r u d a u d z i a t d u r a s , b e t p ā r i t i e k r e t a i s . 

( P a d o m j u J a u n a t n e . - 1 9 8 7 . 3 0 . O l . ) 

T i k a i v i s j a u n ā k a j ā L a t v i e š u v a l o d a s v ā r d n ī c ā ( 1 9 8 7 ) a t r o d a 

ma z i n ā m a d i f e r e n c i ā c i j a š o - f r a z e o l o g i s m u n o z ī m ē . 

2 . A R H A I Z Ā C I J A . 

M ē s j a u a i z s k ā r ā m a r h a i z ā c i j a s p r o b l ē m u , r u n ā j o t p a r 

v a r ī a n t i s m u , k u r l e k s i s k i a r h a i s k i e l e m e n t i irazeologismos 

u z s k a t ā m i p a r p i l n ī g i p i e ņ e m a m i e m m ū s d i ē n ā s . T a č u v a l o d ā i r 

{ r a z e o l o ģ i s m i , k a s t i e š ā m n o v e c o , p i e t a m p a r a s t i t a s n a v 

s a i s t ī t s a r a r h a i s m i e m t o s a s t ā v ā - n o v e c o p a t s f r a z e o l o — 

, j i s m s , t ā n o z ī m e , « e t a f o r i s k a i s t ē 1 s , s i m b o l i s m s , p i e m ē r a m , 

m ū s d i e n ā s n o v a l o d a s p r a k t i s k i i z z u d i s irazeologisms 

APJOZT ( S A V U S ) GURNUS ( L u k a , 1 2 . 3 5 ) 

C e l i e s u n p a s t e i d z i e s 

GURNUS SEV J O Z T , 

V i s u v e c o d z ī v i 

S e v n o k r a t i n o s t ! 

( J . R a i n i s . K o p o t i R a k s t i . l . - R . • 1 9 4 7 . - 1 1 4 . 1 p p . ) [ 1 9 0 3 1 

T u e s i E d u a r d s , e s E d u a r d s — v a i t a s n e s k a n s i m b o l i s k i ? 

T a d , l ū k , A P J O Z S A V U S G U R N U S , ņ e m z o b e n u u n e j c ī ņ ā . 

( E . S a l e n i e k s . T ā v i ņ i s t r ā d ā j a . - R . , 1 9 6 7 . - 3 5 5 . l p p . ) 
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L i e k a s , 4 i f r a z e o l o g i s m a f u n k c i j a s p ā r ņ ē m i s c i t s f r a z e o l o 

g i s m s AUT K Ā J A S , k a s l a b ā k a t b i l s t m ū s d i e n u ī s t e n ī b a i . 

V ē l v a i r ā k n o v e c o j i s i r a r ī f r a z e o l o g i s m s Ā R S T E , 

D Z I E D I N I P A T S S E V I ( L ū k a , 4 . 2 3 ) . 

. . . p i e s ū t u J u m s t ā s v i s a s a t p a k a ) l ī d z a r t ā m p a r a k 

s t ī t ā m d z i e d i n ā š a n a s r e c e p t ē m , u n t u r k l ā t v i s a s t ā p a t , 

k ā t ā s n o J u m s s a r a k s t ī t a s , v a i l a t v i s k i , v a i v ā c i s k i , 

v a i f r a n c i s k i , v a i l a t ī n i s k i , p i e l i k d a m s t i k t o v ā r d u : 

- Ā R S T Ē , D Z I E D I N I P A T S S E V I ! " 

( F ā r s t r a u t u J ā n i s u n v i n a " D o m a s p a r t a u t i s k ā s d z e j a s 

n o d i b i n ā š a n u " n o K a l n e n i e k a . - R . , 1 8 8 2 . — 2 1 . l p p . ) 

3 . E L I P S E . 

E l i p s e j e b f r a z e o l o g i s m a r e d u k c i j a i r l o t i i z p l a t ī t a p a 

r ā d ī b a f r a z e o l o ģ i j ā . I z š ķ i r a m a u z u ā l ā u n o k a z i o n ā l ā e l i p s e 

( K o 3 b i p u e B a ) . Ļ o t i d a u d z i e m B ī b e l e s f r a z e o l o g i s m i e m i r 

e l i p t i s k a s f o r m a s , b e t t a i p a š ā l a i k ā t u r p i n a e k s i s t ē t a r ī 

p i l n ā s f o r m a s . T ā t a d p a s t ā v d i v i v a i v a i r ā k i f r a z e o l o g i s m a 

k v a n t i t a t ī v i e v a r i a n t i , p a r a s t i a r v i e n u u n t o p a š u n o z ī m i , 

p i e m ē r a m : 

( < ( V I E G L Ā K ) K A M I E L I M ) I Z L Ī S T ) CAU R A D A T A S A C I 

( M a t . , 1 9 , 2 4 5 L ū k a , 1 8 , 2 5 ; M a r k s , 1 0 , 2 5 ) 

U z v a r ē t M a d r i d e s " R e a l " p i e r e d z e s b a g ā t o s b a s k e t b o l i s 

t u s v i n u m ā j ā s i r t a s p a t s , k a s K A M I E L I M I Z L l S T CAUR 

A D A T A S A C I . ( S p o r t s . - 1 9 8 6 . - 1 5 . 0 3 . ) 

V ē s t u r e , u z k u r u c e r ē j a " C e l t n i e k s " l ī d z j u t ē j i , t i c o t , 

k a a r ī š o r e i z k o m a n d a k ā p i r m s p i e c i e m g a d i e m p ē d ē j ā s 

t r i j ā s k ā r t ā s I Z L l D Ī S CAU R A D A T A S A C I , p r o t a m s , n e a t 

k ā r t o j ā s . ( S p o r t s . - . 1 9 8 7 . - 1 4 . 0 2 . ) 

CAUR A D A T A S A C I - l ī d e r o s . ( P a d o m j u J a u n a t n e . -

1 9 8 4 . - 1 9 . 1 0 . ) 

U z a u g s t ā k o l ī g u - v a i r s A D A T A S A C S . ( S p o r t s . - 1 9 8 5 . - 0 7 . 1 7 . ) 

J a p ē d ē j o p i e m ē r u v a r ē t u u z s k a t ī t p a r a l ū z i j u , t a d v i s » 

c i t i i r v a l o d ā b i e ž i s a s t o p a m i u n n o s t a b i l i z ē j u š i e s . 

L ī d z ī g i e l i p t i s k i l i e t o t s a r ī s e k o j o š a i s f r a z e o l o g i s m s , 

t u r k l ā t e l i p s e z i n ā m ā m ē r ā i e t e k m ē a r ī š ī f r a z e o l o g i s m a s e 

m a n t i k u : S A U C Ē J A B A L S S ( T U K S N E S I ) ( J e s a j a , 4 0 , 3 ; M A t . , 3 , 3 u . c . ) 
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T a č u v i s i š i e a i c i n ā j u m i i z s k a n ē j a k ā S A U C Ē J A B A L S S 

TUKSNESI . ( P a d o m j u L a t v i j a s K a m ī n i s t s . - 1 9 8 6 . - 1 1 . - 6 3 . 1 p p . ) 

. . . u n a t k a l n o u g u n s i z a u g a s e n o c ī n u a i n a s , u n a t s k a 

n ē j a S A U C Ē J A B A L S S - v ā r d i n e m i r s t . ( A . B e l s . S a u c ē j a 

b a l s s . - R . . 1 9 7 3 . - 1 8 6 . l p p . ) 

L ī d z ī g i v a r ē t u m i n ē t t ā d u s f r a z e o l o g i s m u s k ā 

FĀRDOT ( S A V U P I R M D Z I M T Ī B U ) / < F A R LĒCU V I R U M U ) , ( G R Ā M A T A ) 

A I Z S E P T I Ņ I E M ZlEGjEL. I E M , M A Z G Ā T ROKAS ( N E V A I N Ī B Ā ) , P Ē D Ē J A I S 

P I L I E N S (KAUSĀ / B I Ķ E R I ) , K A U L S NO KAULA ( M I E S A NO M I E S A S ) 

u . c . ( S k a t . j a u m i n ē t o s p i e m ē r u s ) . 

T o m ē r , š ķ i e t , v i s i n t e r e s a n t ā k ā s u n n o z ī m ī g ā k ā s p ā r m a i ņ a s 

n o t i k u š a s f r a z e o l o ģ i s m u s e m a n t i k ā . S e i t p i r m ā m k ā r t ā m j ā a p l ū 

k o j a u n u n o z ī m j u v e i d o š a n ā s . 

3 . P O L I S Ē M I J A 

D a u d z i e m f r a z e o l o ļ i s n i e m a r l a i k u p a r ā d ī j u š ā s j a u n a s n o 

z ī m e s , t i e k ļ u v u š i p o l i s e m a n t i s k i . N a z ī m j u v e i d o š a n ā s p a r a s t i 

n o t i e k v i s p ā r i n ā š a n ā s r e z u l t ā t ā - i r a z e o l o ģ i s ā t a s e m a n t i k a i t 

kā i z p l e š a s u n s a d a l ā s d a ž ā d ā s a p a k š n o z ī m ē s , k a s a r l a i k u 

n o s t i p r i n ā s k ā a u t o n o m a s . S i s p r o c e s s v i s l i e l ā k ā m ē r ā s k a r 

t ā s v ā r d k o p a s , k u r a s B ī b e l ē i r l i e t o t a s v a i r ā k v a i m a z ā k t i e 

š ā n o z ī m ē - t ā m v a l o d ā i r p l a š a s i e s p ē j a s i z v ē r s t d a ž ā d a s 

f r a z e o l o ģ i s k a s n o z ī m e s . T ā , p i e m ē r a m , f r a z e o l o g i s m s " A P S O L I T Ā 

ZEME " B ī b e l ē n o z ī m ē P a l e s t ī n u , u z k u r i e n i D i e v s a t v e d a e b r e 

j u s n o Ē ģ i p t e s g ū s t a . 2 . M o z u s g r ā m a t ā ( 3 , 8 — 1 7 . ) . 

Mozum t i e k a p s o l ī t s , k a e b r e j u s a i z v e d ī s u z z e m i , k u r t e k 

p i e n s u n m e d u s . P a t i v ā r d k o p a p a r ā d ā s J a u n ā s D e r ī b a s P ā v i l a 

v ē s t u l ē e b r e j i e m ( 1 1 , 9 ) : 

T i c ī b a s s p ē k ā v i ņ š a p m e t ā s A P S O L Ī T A J Ā ZEMĒ k ā s v e š i 

n i e k s ( 1 9 3 8 ) . 

M ū s d i e n ā s š i m f r a z e o l o ģ i s m a m i r s e k o j o š a s n o z ī m e s : 

1 . P a l e s t ī n a v a i I z r a ē l a : 

K o p š 1 9 2 0 . g a d a , k a d n o o r g a n i z ē j a ž ī d u i e c e ļ o š a n u 

P a l e s t ī n a p l a š ā k o s a p m ē r o s , " A P S O L I T A J Ā Z E M Ē " v a r ē j u 

š a s n o m e s t i e s u z d z ī v i p a v i s a m 3 0 0 0 0 0 p e r s o n a s - t ā 

t a d t i e š i t i k , c i k t a g a d p a r e d z ē t s i z r a i d ī t n o 
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A u s t r i j a s . ( J a u n ā k ā s Z i ņ a s . - 1 9 3 8 . - B 8 . ) 

U n v i e n u d i e n u , r a u , E l g a v ī r a v a d ī b ā i z c e ļ o j a u z 

A P S O L Ī T O ZEMI - I z r a ē l u . ( D z i m t e n e s B a Ī s s . - 1 9 8 7 . - 2 9 . O l . ) 

( S ī n o z ī m e n a v d o t a L L V V 1 . s ē j . 2 7 1 . l p p . ) 

2 . V i e t a , k u r ā c e n š a s n o k ļ ū t , p a r k o s a p ņ o : 

V ē l r a k s t u r ī g s g a b a l i ņ š p a r l a i m e s m e k l ē t ā j i e m 

" A P S O L I T Ā Z E f C " , M a s k a v a s g u b e r ņ ā , i z j a u n ā k i e m l a i k i e m . 

( Z e m k o p i s - - 1 9 1 4 . - 0 2 . 0 7 . ) 

K ā o ā z e t u k s n e s ī , k ā A P S O L I T Ā Z E M E " K u r z e m e a t k a l p a c e -

l a s i e d o m ā . ' A . U p ī t s . K o p o t i R a J c s t i . V I 1 I . R . • 1 9 0 O . - 9 1 . 1 p p . ) 

L ū k , ģ e n p l ā n a " A P S O L I TĀ Z E M E " s a n a t o r i j u c e l t n i e c ī b a i 

J a u n ķ e m e r o s . ( M ā k s i a . - 1 9 8 7 . - N r . 3 . - 1 8 . 1 p p . ) 

3 . V i e t a , k u r v a l d a p ā r p i l n ī b a , l a i m e , i d e ā l i a p s t ā k l i : 

T o m ē r n ē ģ e r u s n e t r a u c ē B u s t a n i e n t e s p a g ā t n e ; t a g a d t i e 

v i ņ u g o d i n a u n p i e l ū d z kā p u s d i e v u , k ā s a v u M o z u , k a s v ī 

n u s i e v e d ī s " A P S O L I T A J A Z E M Ē " . ( J a u n ā k ā s Z i n a s . - 1 9 3 B . - 1 2 5 . ) 

T i k a i n e p i l n u g a d u v i ņ š b i j a d a b ū j i s n o d z ī v o t J a u n a j ā 

P a s a u l ē . S a v u A P S O L I T O ZEMI V a l d i s V ī t o l s j o p r o j ā m n e b i j a 

a t r a d i s . ( V . L ā c i s . P u t n i b e z s p ā r n i e m . - R . , 1 9 4 9 . - 3 7 5 . l p p . ) 

K u b a u n N i k a r a g v a b i j a ī s t a s " A P S O L I T Ā S Z E M E S " o r g a 

n i z ē t a j a i n o z i e d z ī b a i , a r ī n a r k o t i s k o v i e l u r a ž o š a n a i , 

a p s t r ā d e i u n k o n t r a b a n d a i . ( C ī ŗ i a . - 0 3 . 0 3 - - 1 9 8 7 . ) 

L ī d z ī g i a t t ī s t ī j u š ā s v a i r ā k a s n o z ī m e s frazeoloģisma™ 

• D I E N I Š Ķ Ā M A I Z E " : 

1 . I z t i k a s l ī d z e k l i , ē d i e n s , n e p i e c i e š a m a i s u z t u r s : 

T i k a i t a d , k a d l a t v i e š u m ā k s l i n i e k a d a r b i e m r a d ī s i e s 

n o ņ ē m ē j a p u b l i k a , k u r a i p a t e i c o t i e s v i ņ š b ū s a t s v a b i 

n ā t s n o r ū p ē m p a r D I E N I Š Ķ O M A I Z I , v a r ē s b ū t r u n a p a r 

ī s t u m ā k s l a s u z z e l š a n u . ( P ē t e r b u r g a s A v ī z e s . - 1 9 O 2 . - 0 6 . 1 0 . 

N r . 8 0 . ) 

S t ā v u n e g a r ā r i n d ā p i e k a s e s , g r o z i ņ ā p u s k l a i p s D I E N I Š Ķ Ā S 

M A I Z E S u n p i e k o d ā s , k ā d a s n u i r . ( C ī ņ a . - 1 9 8 7 . - O l . 0 4 . ) 

2 . 6 a l v e n a i s d z ī v ē , ( d z ī v e i ) n e p i e c i e š a m a i s p a m a t s : 

( š ī n o z ī m e n a v d o t a L L W ) . 

http://Zinas.-193B.-125
http://zes.-19O2.-06
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T i e i r t i e n e d a u d z i e , k a m m ā k s l a n a v v i s m o d e s l i e t a , 

s p o r t s v a i l a i k a k a v ē k l i s , b e t k a s t o s a p r o t , d z i ļ i i z 

j ū t , t a j ā d z ī v o , k a m m ā k s l a i r D I E N I Š Ķ Ā M A I Z E . ( Z a l k t i s . -

1 9 0 7 . - 2 . ) 

. . . t a s n o r ā d a u z ā r k ā r t ī g u c i e n u , k o g r ā m a t a p i e m u m s 

i e g u v u s i . T ā k ļ u v u s i p a r t a u t a s o t r u D I E N I Š Ķ O M A I Z I . 

( J a u n ā k ā s Z i ņ a s - - 1 9 3 8 . - 2 1 . ) 

P a p ī r s , kā z i n ā m s , t a č u i r v i s a s p o l i g r ā f i j a s D I E N I Š Ķ Ā 

M A I Z E . ( R ī g a s B a l s s . - 1 9 7 1 . - 7 3 . ) 

T a č u a r ī d a u d z i e m o t r ā s g r u p a s f r a z e o l o g i s m i e m i r v a l o d ā 

n o s t i p r i n ā j u š ā s v a i r ā k a s n o z ī m e s , p i e m ē r a m : 

K A U L S NO KAULA UN M I E S A NO M I E S A S ( L . M o z u s , 2 , 2 3 ) : 

1) b ē r n s , t u v s r a d i n i e k s : 

- B e t e s t a č u e s m u K A U L S NO V I Ņ U KAULA - t o t u z i n i 1 

- T u b i j i k a u l s n o v i ņ u k a u l a , b e t t u r p m ā k . . . , j a u 

t a g a d t u e s i m ū s ē j a i s . ( V . L ā c i s . A k m e ņ a i n a i s c e l 5.— , 

1 9 6 4 . - 3 2 1 . l p p . ) C 1 9 3 8 ] 

L a i a r ī p a š u b ē r n i , K A U L S NO V I Ņ U KAULA UN M I E S A NO 

V I Ņ U M I E S A S , t o m ē r j a u n a j ā p a s a u l ē p a r d a u d z k u s t ē j u 

š i e s ( M . K a l n a d r u v a . T ī r u m ā . - R . , 1 9 6 3 . - 2 1 4 . 1 p p . ) 

2 ) I d e j a , k a u t k a s t ā d s , k a s r a d ī t s , t u v s , i d e j i s k ā p ē c t e 

c ī b a : " v i ņ š s a s n i e d z i s t o a u g s t u m u , k ā d u v i ņ a m 1 ā v a s a 

s n i e g t t ā b a g ā t a i s t a l a n t s , r a d ī d a m s m ā k s l a s d a r b u s , 

k u r i i r KAULS NO MOSU K A U L I E M UN M I E S A NO MŪSU M I E S A S . 

( D z i m t e n e s V ē s t n e s i s . - 1 9 0 9 . - 4 2 . ) 

. . . r e a k c i o n ā r ā s a p r i n d a s s ā k a a p z i n ā t i e s , k a n a c i s m s 

i r K A U L S NO V I Ņ U K A U L A . ( D z i m t e n e s B a l s s . - 1 9 8 5 . - O S . 1 2 . ) 

4 . S e m a n t i s k ā s i z m a i ņ a s f r a z e o l o g i s m o s . 

D a ž i e m f r a z e o l o g i s m i e m n o t i k u s i k o n o t a t ī v ā s n o z ī m e s 

i z m a i n a - t ā B ī b e l ē v ā r d k o p a L A I TAVA K R E I S Ā R O K A N E Z I N A , 

KO LABĀ DARA l i e t o t a v i s n o t a ļ p o z i t ī v ā g a i s m ā ( M a t . , 6 , 3 . ) : 

B e t k a d t u t o s n a b a g u s a p d ā v i n i , t a d L A I T A V A K R E I S Ā 

ROKA N E Z I N A , KO T A V A L A B Ā D A R A . ( 1 6 8 9 , 1 7 9 4 . ) . 

M j j s d i e n ā s š i s ( r a z e o l o g i s m s p a r a s t i l i e t o t s n e g a t ī v ā n o z ī m ē : 
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T a s a t s l ā b i n a a t b i l d ī b a s s a j u t u v ē l v a i r ā k . Ķ ē d e s r e a k 

c i j a s ā k a s u n a t t ī s t ā s , ->o " L A B Ā ROKA N E Z I N , KO 

D A R A K R E I S S " . ( A v o t s . — 1 9 8 7 .— 9 . - 7 6 . l p p . ) 

N o t i e k a r ī d a ž u B ī b e l e s i z t e i c i e n u s e m a n t i k a s p ā r i d e o l o g i z ā -

c i j a a t k a r ī b ā n o v a l d o š ā p a s a u l e s u z s k a t a . T ā f r a z e o l o g i s m s 

K A S N E S T R Ā D Ā , TAM N E B Ū S Ē S T ! ( 2 . v ē s t . t e s a 1 . . 3 . Ī O ) s a s t o p a m s 

j a u B ī b e l ē : JA T A S N E G R I B S T R Ā D Ā T , T A M ARI N E B Ū S Ē S T . ( 1 6 8 9 ) 

J A K A S N E G R I B S T R Ā D Ā T , TOM ARI NEBŪS Ē S T . ( 1 9 7 0 ) 

P a t s m ū s u P e s t ī t ā j s s a k a : " K A S N E G R I B S T R Ā D Ā T , T A M ARI 

N E B Ū S Ē S T . " ( R . K a u d z i t e s , M . K a u d z ī t e s . M ē r n i e k u 

l a i k i . - R . , 1 9 6 4 . - 9 1 . l p p . ) C 1 8 7 9 J 

P a r k a t r u g o d ī g u d a r b u - g o d ī g u a l g u . T a s i r p r i n c i p s , p i p 

k ā t u r a s p a d o m j u d a r b a ļ a u d i s . " K A S N E S T R Ā D Ā , T A M NEBŪS 

Ē S T " - t ā r a k s t ī t s S t a ļ i n a k o n s t i t ū c i j ā . ( C I o a . - 1 9 4 0 . - 3 9 . ) 

N o t i k u š a s a r ī s a r e ž ģ ī t ā k a s s e m a n t i s k a s i z m a i o a s a p i e m . . 

š ā d ā f r a z e o l o g i s m a : MANNA NO D E B E S I M / DEBESU MANNA 

B ī b e l ē , t a d , k a d D i e v s t u k s n e s ī l i e k d e b e s u m a i z e i k r i s t 

n o d e b e s ī m , I z r a ē l a b ē r n i i e s a u c ā s " M a n h u ? " ( k a s t a s i r ' ) . 

D a ž ā d o s B ī b e l e s t u l k o j u m o s š ī v i e t a i r d a ž ā d i i n t e r p r e t ē t a 

( 2 . M o z u s , 1 6 , 1 5 ) : 

K a d t o t i e I z r a ē l a b ē r n i r e d z ē j a , t a d s a c ī j a t i e v i e n s 

u z o t r u : 

T A S I R MANN, j o t i e n e z i n ā j a , k a s t a s b i j a . ( 1 6 8 9 . ) 

K a d t o t i e I z r a ē l a b ē r n i r e d z ē j a , t a d s a c ī j a t i e v i e n s 

u z o t r u : KAS T A S I R ? ( 1 8 2 5 ) 

t a d t i e s a c ī j a c i t s u z c i t u : K A S T A S im ( 1 9 3 7 . ) 

K a d I s r a e l a b ē r n i t o i e r a u d z ī j a , t i e s a c ī j a c i t s c i t a m : 

"MAN H U - ? , K A S T A S I R ? " , j o t i e n e z i n ā j a , k a s t a s b i j a . ( 1 9 7 0 . ) 

T ā t a d š i s * r a z e o l o g i s m s p a š ā B ī b e l ē n a v a t r o d a m s - t ā i r 

a l ū z i j a u z a p r a k s t ī t o n o t i k u r n u , t u r k l ā t j a u B ī b e l ē n o t i k u s i 

v ā r d u n o z ī m e s M l o a . M i n ē t a i s * r a z e o l o g i s m s l a t v i e š u v a l o d ā 

p a r a s t i t i e k l i e t o t s f o r m ā N O K R I S T KĀ / I L G O T I E S P Ē C / 

G R I B Ē T / C E R Ē T UZ DEBESU MANNU! 

. . . n e j a u DEBESU MANNA, b e t t ī r i l a i c ī g a n a u d i ņ a t a m 

v a j a d z ī g a . ( R ī g a s B a l s s . - 1 9 6 2 . - 2 0 . ) 
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K o l h o z s " S a r k a n a i s s t a r s " i r n o t ā m s a i m n i e c ī b ā m , k a s n e 

g a i d a MANNU B I R S T A M NO D E B E S I M . ( D a d z i s . - 1 9 7 9 . - 1 6 . - 3 . 1 P P . ) 

C e r ē t , k ā m ē d z t e i k t , u z MANNU NO D E B E S I M , m ē s n e v a r a s . 

( P a d o m j u J a u n a t n e . - 1 9 8 0 . - 1 2 . 0 4 . ) 

S a k a r ā a r š o p i e m ē r u j ā a t z ī m ē , k a u z s k a t ī t , k a v i s i B ī b e l e s 

s a t u r a f r a z e o l o g i s m : i r i e n ā k u š i t i e š i a r B ī b e l e s p a l ī d z ī b u , 

š ķ i e t , b ū t u p ā r s t e i d z ī g i . T ā k ā p r a k t i s k i a p 9 0 7 . n o š i e m f r a 

z e o l o g i s m i e m i r i n t e r n a c i o n ā l i ( k a t r ā v a l o d ā i r a r ī g r u p a 

B ī b e l e s f r a z e o l o g i s m u , k a s s p e c i f i s k i a t t i e c ī g a j a i t a u t a i ) , 

t a d l o t i i e s p ē j a m s , k a d a l a š o f r a z e o l o g i s m u i e p l ū d u š i a r 

c i t u v a l o d u s t a r p n i e c ī b u . T ā , p i e m ē r a m , f r a z e o l o g i s m s ' A L F A UN 

OMEGA' ( v i s a s ā k u m s u n b e i g a s ) , k a s a t s p o g u ļ o g r i e ķ u a l f a b ē t a 

p i r m o u n p ē d ē j a b u r t u ( s a l ī d z i n ā j u m a m ) : 

' NO A L i D Z Z / N O A L l D Z C F T " ) n e v i e n ā B ī b e l e s t u l k o j u m ā n a v 

d o t s kā A L F A UN OMEGA v a i O O u n C O , b e t g a n k ā A UN O ( J ā n a 

a t k l . , 1 , 8 u . c . ) : 

E s e s m u t a s A UN O . ( 1 6 8 9 , 1 7 9 4 . ) 

E s e s m u A UN 0 . ( 1 9 3 8 . ) 

B e t l i t e r ā r o s t e k s t o s f r a z e o l o g i s m s p a r a s t i s a s t o p a m s 

t r a n s k r i p c i j a s v e i d ā : 

. . . " a u k s t a i s k a i r s " b i j a R i e t u m u d i p l o m ā t i j a s A L F A UN 

OMEGA. ( L i t e r a t ū r a u n M ā k s l a . - 1 9 5 9 . - N r . 5 2 . - 4 . l p p . ) 

S i s t ē l s Z a r i ņ a u n E z e r a s r o m ā n u s k o n c e n t r ē s e v ī t o , k o 

e s v a r ē t u n o s a u k t p a r l i t e r a t ū r a s A L F U UN OMEGU. 

( L i t e r a t ū r a u n M ā k s l a . - 1 9 8 5 . - 3 2 . ) , 

k a s l i e c i n a p a r t o , k a , a c ī « r e d z o t , š i s f r a z e o l o g i s m s , 1 a i a r ī 

B ī b e l e s i z c e l s m e s , t o m ē r n a v n ā c i s n o l a t v i e š u t u l k o j u m a . 

J ā a t z ī m ē , k a 1 9 8 8 . g a d a i z d e v u m ā p a r ā d ā s f r ā z e A L F A UN O M E 6 A , 

k a s l i e c i n a p a r v a l o d a s i e t e k m i u z t u l k o j u m u . 

A r i f r a z e o l o g i s m a " S U T l T N O P O N T I J A P I E P I L Ā T A " i z c e l s m e 

i r s a v d a b ī g a . F r a z e o l o g i s m s b a l s t ā s u z B ī b e l e s m ī t u p a r t o , 

k a J ē z u a t v e d a p i e R o m a s p r o k u r o r a P a l e s t ī n a P o n t i j a P i l ā t a , 

t a s s a v u k ā r t n o s ū t i j a J ē z u p i e G a l i l e j a s p ā r v a l d n i e k a E r o d a . 

J ē z u s a t t e i c ā s a t b i l d ē t E r u d a m u n t i k a s ū t ī t s a t p a k a ļ p i e 

P o n t i j a P i l ā t a ( L ū k a , 2 3 , 1 - 1 2 1 . T ā d ē j ā d i f r a z e o l o g i s m s f a k 

t i s k i b a l s t ā s u z m ī t a p e r s o n ā ž a v ā r d a u n u z v ā r d a k ļ ū d a i n u 

i n t e r p r e t ā c i j u . 
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J ā a t z ī m ē , k a š ā d s f r a z e o l o g i s m s e k s i s t ē a r ī a b ā s l a t v i e š u 

v a l o d a s g a l v e n a j ā s k o n t a k t — u n s t a r p n i e k v a l o d ā s - v ā c u ( j e -

m a n d e n v o n P o n t i u s z u P i l a t u s s c h i c k e n ) u n k r i e v u ( n o c i m a T b 

O T floHTHSi K FlHJiaTy) . M a z t i c a m s , v a i š ā d a s p e c i f i s k a t r a n s f o r 

m ā c i j a v a r ē t u b ū t n o t i k u s i v a l o d ā s n e a t k a r ī g i c i t a i n o c i t a s . 

S i s a p s t ā k l i s v e d i n a d o m ā t , k a f r a z e o l o g i s m s l a t v i e š u v a l o d ā 

n a v i e n ā c i s c a u r B ī b e l e s t u l k o j u m u . 

T ā p a t a r i j a u s e n s a s t o p a m a i s f r a z e o l o g i s m s " K A L F O T 

M A M M O N A M ' . p i e m ē r a m : 

š ā d a "MAMMONA" K A L F O S A N A v i s a s d i e v ī g a s j ū t a s u n 

s v ē t a s s a i t e s s a r a u s t ī d a m a t o p p a r n ā v ī g u l i e s m u . 

( L a t v i e š u A v ī z e s . - 1 8 7 3 . - 5 I . ) , 

k a m i r B ī b e l e s i z c e l s m e , l a t v i e š u t u l k o j u m o s b i j a b e z s v e š 

v ā r d a : J ū s n e v a r a t D i e v a m K A L P O T u n M A N T A I . ( M a t . , 6 , 2 4 . ) 

T i k a i 1 9 8 8 . g a d ā p a r ā d ā s a b i v a r i a n t i . 

Š ķ i e t , f r a z e o l o g i s m s b ū s i e n ā c i s n o v ā c u v a l o d a s : 

I h r k o n n t n i c h t G o t t D I E N E N u n d DEM MAMMON. 

5 . L e k s i k a l i z ā c i j a 

F r a z e o l o ģ i j a u n l e k s i k a , b ū d a m i d a ž ā d i v a l o d a s l ī m e ņ i , 

t o m ē r n e a t t ī s t ā s a u t o n o m i , a t r a u t i v i e n s n o o t r a . T ā p ē c v a l o 

d ā n o t i e k d a ž ā d u v i e n ī b u p ā r e j a n o v i e n a l ī m e ņ a o t r ā . V i s 

p ā r ī g ā t e n d e n c e i r f r a z e o l o g i s m u p ā r v ē r š a n a s a l i k t e ņ o s , k a s 

a t t a i n o t i e k s m i p ē c e k o n o m i s k ā k i e m i z t e i k s m e s l ī d z e k ļ i e m . 

T a c u i e s p ē j a m s a r ī p r e t ē j a i s p r o c e s s . B i b e l e s i z c e l s m e s f r a -

z e o l o g l s m o s p r a k t i s k i n a v n o v ē r o j a m a l e k s i s k u v i e n ī b u 

( s a l i k t e ņ u ) p ā r v ē r š a n ā s f r a z e o l o g i s m o s , p r e t ē j ā t e n d e n c e 

i r s a m ē r ā b i e ž a p a r ā d ī b a . D a ž ā d a j ē d z i e n a i n t e r p r e t ā c i j a 

s a s t o p a m a a r ī v i e n a i z d e v u m a i e t v a r o s , t ā , p i e m ē r a m , p i r m a j o s 

B ī b e l e s t u l k o j u m o s m ū s d i e n u S T Ū R A K M E N S s a s t o p a m s kā s a l i k 

t e n i s - T A S I R PAR S T Ū R A = A K M I N I T A P P I S ( M a t . , 2 1 , 4 2 ) . B e t , 

p i e m ē r a m , 1 9 3 8 . g a d a i z d e v u m ā š ī p a t i v i e t a i r s e k o j o š a — I R 

K Ļ U V I S P A R S T Ū R A A K M E N I . S i p a š a i z d e v u m a c i t ā g r ā m a t ā ( E f e z . 

2 . 2 0 ) s a s t o p a m STŪRAKMENI k ā s a l i k t e n i . 

T a č u v a l o d ā j a u k o p * g a d s i m t a s ā k u m a s a l i k t e n i s i r 

p r a k t i s k i v i e n ī g ā l i e t o t ā f o r m a : 

Ģ i m e n e i r STŪRAKMENS v i s ā m ū s u v a l s t s d z ī v ē . . . ( J a u n ā k ā s 

Z i n a s . - 1 9 3 8 . - 1 0 2 ) 

http://Zinas.-1938.-102
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B ī b e l e s d o g m a u n t a u t a s d z i e s m u t r a d ī c i j a s t a d a r ī i r 

t i e d i v i S T Ū R A K M E Ņ I , u z k u r i e m b a l s t ā s A p s ī š u J ē k a b a 

m ā k s l a . 

( A . U p ī t s . L a t v i e š u l i t e r a t ū r a . 1 . - R ī g a . 1 9 5 1 . - 5 0 . 1 p p . ) 

A . Ķ ī s e s d z ī v e s p a m a t u v e i d o d i v i g a l v e n i e STŪRAKMEŅI — 

L a t v i j a s s p o r t a v ē s t u r e u n ā t r s l i d o š a n a . 

( S p o r t s . - 1 9 B l . - 1 5 0 ) 

F r a z e o l o g i s m a m "GRĒKA Ā Z I S " B ī b e l ē n a v s a s t o p a m s p r o t o t i p s , 

r u n a i r p a r ē z i , k u r a m u z k r a u j g r ē k u s , t ā t a d f o r m ā l ā z i n ā n o 

i z c e l s m e s v i e d o k ļ a t a s n o t e i k t i i r f r a z e o l o g i s m s . 

M ū s d i e n ā s , 1 i e k a s , d o m i n ē t ā 1 e k s i k a l i z ē t a i s v a r i a n t s -

'GRĒKA Ā Z I S ' , k a s a t r o d a m s v a i r u m ā v ā r d n ī c u u n a r ī v a l o d ā : 

P u i š i p ē c " k a r s t ā m p ā r r u n ā m " n o l ē m a i e v i e t o t s i e n a s 

a v ī z ē k a r i k a t ū r a s p a r a b i e m 6 R Ē K Ā 2 I E M . ( L i e s m a . - 1 9 6 4 . - 3 . -

3 0 . 1 p p . ) B e t t a g a d m i l i c i j a i e s o t c i t a v ē r s i j a , t ā v i 

s i e m s p ē k i e m m e k l ē j o t G R Ē K Ā Z I , k u r š i t k ā b ū t u v a r ē j i s 

B i k s a n u s a s i s t j a u p i r m s a i z t u r ē š a n a s . ( P a d o m j u J a u n a t n e . 

- 1 9 8 7 . - 2 4 . 0 / . ) 

T i e s a , p a r a l ē l i l e k s i s k a j a m v a r i a n t a m s a g l a b ā j i e s a r ī f r a z e o l o 

g i s m s : 

P ē c a n g ļ u p r e s e s n o v ē r t ē j u m a s p ā ņ u n a c i o n ā l i s t u v a l d ī b a 

g a l v e n o 6Rt.XA Ā Z I , k a s v a i n o j a m s T e r u e l a s g a l ī g ā k r i š a n ā 

r e p u b l i k ā ņ u r o k ā s , a t r a d u s i p i l s ē t a s m i l i t ā r ā g u b e r n a t o 

r a p e r s o n ā . ( J a u n ā k ā s Z i ņ a s . — 1 9 3 8 . - 9 ) 

. . . k a d m a s ā s s ā k b r i e s t n e m i e r s , t a d š i e " n a c i o n ā l i s t i " 

m ē ģ i n a a t r a s t k ā d u " G R Ē K A Ā Z I " , k a m u z v e l t v a i n u p a r s a 

v i e m d a r b i e m . ( C ī ņ a . — 1 9 4 0 . - 1 5 . ) 

T a s u z z i n ā j i s , k a s t o G R Ē K A Ā Z I n o s p i e ž . . . ( Z v a i g z n e . -

1 9 5 7 . - 1 1 . - 8 . l p p . > 

D a ž r e i z p a r ā d ā s a r i c i t u d l v k o m p o n e n t u f r a z e o l o g i s m u o k a -

z i o n ā l i l e k s i k a l i z ē t i e v a r i a n t i , p i e i n ō r a m , v a i o d ā i r n o s t i p r i 

n ā j i e s f r a z e o l o g i s m s ' V l G . E S L A P A ' : 

B ū t ī b a n a v j a u n ā s f a s ā d ē s , j a u n ā s i z k ā r t n ē s u n j a u n ā s 

V1&.ES L A P Ā S . ( L i t e r a t ū r a u n M ā k s i a - - 1 9 8 7 . - 2 4 . 0 7 . I 

T a č u n e r e t i s a s t o p a m s a r i v i e n k ā r š s s a l i k t e n i s : 

T ā d ē j ā d i p r o g r a m m a 0 3 s ā k a k a l p o t p a r V i G.ESLAPU r e p u b 

l i k a s a t b i l d ī g u a m a t p e r s o n u n e i z d a r ī b a s p l e s e g š a n a i . 

( L i t e r a t ū r a u n M ā k s l a . - 1 9 0 7 . 2 U . 0 8 . ) 

http://Sports.-19Bl.-150
http://'VlG.ES
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F r a z e o l o ģ i j a s s t i l i s t i s k a i s l i e t o j u m s 

L i e l ā k ā d a ) a B ī b e l e s i z c e l s m e s frazeologismu i r t i k ļ o t i 

a s i m i l ē t i v a l o d ā , t o n o z ī m e t ā d ā m ē r ā v i <^pār i n ā j n s i e s , k a l a t 

v i e š u v a l o d ā n e v a r r u n ā t p a r b i b e l i s m i e m k ā ī p a š u g r u p u n o 

- f u n k c i o n ā l i s t i l i s t i s k ā v i e d o k ļ a , k ā t a s i r , t e i k s i m , k r i e v u 

v a l o d ā , k u r b ī b e l i s m i i z c e ļ a s a r a r h a i s k u e l e m e n t u b a g ā t ī b u . 

T i e s a , a t s e v i š ķ i f r a z e o l o ģ i s m i , k a s s a t u r ī p a š v ā r d u s v a i kam 

i r ī p a š a v e i d a s t r u k t ū r a v a i s a t u r s , d a ļ ē j i s a g l a b ā j u s i r e l i 

ģ i s k o n o k r ā s u , p i e m ē r a m " 

ZĀLAMANA S P R I E D U M S 

V i s m a z n ā k a m u v a s a r u l a i s t a i g ā v e c a j o s p a l t r a k u s . F a -

t i e s i t a s i r ZĀLAMANA S P R I E D U M S . ( E . S a l e n i e k s . T ā v i ņ i 

s t r ā d ā j a . - R . » 1 V 6 7 . - 2 4 6 . I P P . ) 

SŪDOMA U N GOMORA 

V a i p u i k a b ū t u s ā c i s s t a i g ā t š ā d u s c e l u s ? A k , p i l s ē t a s ' 

SODOMA UN GOMORA! U z k a t r a s t ū r a k ā r ī b a s , k a t r ā n a m ā 

n e g a n t i b a s . ( J . L ā c i s . M ū ž a m e ž a m a l d i . - R ī g a , 1 9 7 2 . 4 0 5 . I p p . ) 

C 1 9 3 7 3 

KA I N A Z l M E / Z l M O G S 

V i s p i r m s R a n k i s n o t ā t r a i p e k l a i z b i j ā s , t a d g r i b ē j a 

v i ņ u n o p u r i n ā t u n n o s l a u c ī t , s a c ī d a m s : " N o s t , n o s t , t u 

ļ a u n ā K A I N A Z l M E ! V a i g r i b i m a n i n o d o t ? " < R . K a u d z i t e s , 

M . K a u d z ī t e s . M ē r n i e k u l a i k i . - R . , 1 9 6 4 . - 3 9 6 . I p p . > C 1 B 7 9 3 

C I L V Ē K S N E D Z l V O N O M A I Z E S V I E N 

P a t i e s i , t o , k a " C I L V Ē K S N E D Z I V O N O M A I Z E S V I E N - , t u 

s a p r o t d a u d z i L ā č a v a r o ņ i . ( I . S o k o l o v a . N o t a u t a s 

t a u t a i . - R . , 1 9 7 7 . - 1 2 8 . I p p . ) 

T o m ē r v a i r ā k u m a m b ī b e l i s m u š ā d a s n o k r ā s a s v a i r s n a v , v ē l 

v a i r ā k , p a r a s t a l a t v i e š u v a l o d a s p r a t ē j a u z t v e r ē š i e f r a -

z e o l o ģ i s m i n e m a z n e s a i s t ā s a r B ī b e l i . P a r t o l i e c i n a v i e n ī b u 

a t r a š a n ā s . F r a z e o l o ģ i s m i s a s n i e g u š i a u g s t u v i s p ā r i n ā t ī b a s 

p a k ā p i , t i e d z i l i i e s a k ņ o j u š i e s v a l o d ā , p a r k o l i e c i n a a r i 

m ū s d i e n a s t i k r a k s t u r ī g a B ī b e l e s f r a z e o l o ģ i s m u " l a t v i s k o š a 

n a " , p i e i n ē r a m : 

a t r a š a n ā s s e n o s t a u t a s t i c ē j u m o s - SODOMA UN GOMORA 

( 3 4 7 ) , B Ā B E L E S T O R N I S ( 1 1 6 ) ( S m i t s ) 
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J ā , a r ī l a t v i e š i e m i r s a k ā m v ā r d s : C I T A ACI R E D Z S K A B A R G U , 

BET S A V S B A Ļ Ķ I NE . . . ( P a d o m j u J a u n a t n e - - 1 9 8 6 . - 2 5 . 1 2 . ) 

Tā k ā b i e ž a f r a z e o l o g i S O U l i e t o š a n a ( u n d a u d z i e m b ī b e l i s -

m i e m i r a u g s t a l i e t o j u m a f r e k v e n c e ) n o v e d p i e - f r a z e o 1 o g i s m u 

m e t a f o r i s k ā t ē l a n o l i e t o š a n ā s u n e k s p r e s i v i t ā t e s z u d u m a , t a d 

f r a z e o l o g i s m i t i e k b i e ž i l i e t o t i o k a z i o n ā l i — t a s i r , a r a p 

z i n ā t i m a i n ī t u n o z ī m i v a i s t r u k t ū r u u n n o z ī m i ( V e i s b e r g s ) . 

S ā d s l i e t o j u m s a r ī l i e c i n a p a r f r a z e o l o g i s m a s t a b i l i t ā t i v a 

l o d a s s i s t ē m ā , j o f r a z e o l o g i s m u s , k a s v a l o d ā n a v i e s a k ņ o j u š i e s , 

o k a z i o n ā l i v a r l i e t o t t i k a i r e t o s g a d ī j u m o s . 

B ī b e l e s f r a z e o l o g i s m i d a ž ā d o s t e k s t o s p a k ) a u t i v l s d a ž ā -

d a k a j a m o k a z i o n ā l a j m i z m a i n ā m , p i e m ē r a m , i e s p r a u š a n a i : 

A T S I J Ā T / A T Š Ķ I R T GRAUDUS N O SĒNALĀM / P E L A V Ā M 

J . G r i g u l e v i č a m p i e m ī t v ē s t u r n i e k a m n e p i e c i e š a m a i s k r i — 

t i c i s m s a v o t u - d a ž k ā r t l o t i p r e t r u n ī g u — i z v ē r t ē j u m ā , 

p r a s m e A T Š Ķ I R T P A T I E S I B A S G R A U D U S NO 

P U S P A T I E S Ī B A S S Ē N A L Ā M , a t s e g t a t t ī s t ī b a s 

t e n d e n c i . ( C ī ŗ i a . - 1 9 8 7 . - 2 4 . O l . ) 

I e s p r a u š a n a b i e ž i s a s t o p a m a k o p ā a r a i z s t ā š a n u : 

DRUPATAS NO KUNGU G A L D A 

. . . s ē d ē t d r o š ī b ā p a r t i z ā n u v i e n ī b a s a i z v ē j ā u n , r o k a s 

s a l i k u š i e m , b a r o t i e s n o t ā s i n f o r m ā c i j a s n e j a u š ā m D R U 

P A T Ā M , K A S N O B I R S T NO P A R T I Z Ā Ņ U 

I Z L Ū K U I Z Z I Ņ A S B A G Ā T Ā G A L D A . 

( V . S a m s o n s . K u r z e m e s k a t l ā . - R . , 1 9 6 7 . - 2 6 0 . 1 p p . ) 

I z p l a t ī t a i r a r ī 1 i t e r a l i z ā c i j a : 

. . . j o k o n s t r u k t o r s n e b i j a k a u t k ā d s d i l e t a n t s , kam 

g a l v ā s v i l p o t i k a i i d e j u v ē j i , b e t p r o f e s i o n ā l i s , kam 

t ā i r D I E N I Š Ķ Ā M A I Z E , S V I E S T S U N D E S A . 

( A . K o l b e r g s . C i 1 v ē k s , k a s s k r ē j a p ā r i i e l a i . - R 1 9 7 8 . 2 1 6 . 1 p p . ) 

N e r e t i s a s t o p a m a a r i a i z s t ā š a n a : 

RED7ĒT SKABARGU C I T A ACI , S A V Ā B A Ļ Ķ I N E R E D Z Ē T 

Un p i r m s T u , N o r a , r ā d i SKABARGU I K S Ķ Ī L E S ACI , 

p a s k a t i e s , v a i R l G A S S E J Ā N A V R E D Z A M I 

L I E L Ā K I BAĻĶ Ē N I . ( P a d o m j u J a u n a t n e - - 1 9 0 7 . -

7 0 . 0 B . ) 
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Ļ o t i d a ž ā d a v a r b ū t o k a z i o n ā l ā f r a z e o l o g i s m a a t v a s i n ā 

š a n a - d a u d z s k a i t ļ a l i e t o j u m s p i e r a s t ā u n n o r m a t ī v ā v i e n 

s k a i t ļ a v i e t ā , p i e m ē r a m : 

S ā k s i m a r t o , k a ļ a u s i m N E T I C Ī G A J I E M TOMIEM š a u b ī t i e s 

p a r v e c ā m p a t i e s ī b ā m . ( A v o t s . - 1 9 8 7 . - 8 - - 4 9 . 1 p p . I > 

v a i a r ī l a t v i e š u v a l o d a i t i k r a k s t u r ī g a i s d e m i n u t ī v a o k a — 

z i o n ā l a i s l i e t o j u m s : 

V i ņ i g r i b ē j a p a l i k t d z ī v i , p ū l ē j ā s p a s a r g ā t s e v i u n 

b ē r n u s , s a g 1 a b ā t s a v u i e d z ī v ī t i u n n o p e l n ī t D I E N I Š Ķ O 

M A I Z I T I . ( A v o t s . - 1 9 8 7 . - 7 . - 6 5 . I P P . ) 

T o m ē r v i s b i e ž ā k s a s t o p a m a f r a z e o l o ģ i s k ā a l ū z i j a , š i s 

f a k t s p a t s p a r s e v i l i e c i n a , k a š i e f r a z p o l o ģ i s m i i r ļ o t i 

i z p l a t ī t i , j o a l ū z i j a i e s p ē j a m a t i k a i u z l a b i z i n ā m u f r a -

z e o l o g i s m u . 

" K o j ū s t e r u n ā j a t , k ā i e t c i t u r , S K A B A R G U R E D Z A T , b e t 

B A Ļ Ķ I N E R E D Z A T . " ( A . D r i p e . N o p i e s a r d z ī g a o p t i m i s t a 

p o z ī c i j a s . - R . , 1 9 8 4 . - 1 5 5 . I p p . ) 

S K A B A R G A S d e g v i e l ā m e k l ē j o t . 

S e c i n ā j u m s i r v i e n s : a u t o m o b i l i s t i e m j ā s a k ā r t o p a s i e n 

s a v a s a i m n i e c ī b a n e v i s j ā m e k l ē S K A B A R G A S C I T U ACI S . 

( C ī n a . - 1 9 8 7 . - 0 7 . 0 3 . ) 

J ā a t z ī m ē , k a p a s t ā v f r a z e o l o ģ i s m i , k a m i r n o s l i e c e u z o k a -

z i o n ā l ā m i z m a i n ā m . T a č u š a j o s g a d ī j u m o s v a r ē t u d r ī z ā k r u n ā t 

p a r l a t e n t u ( s l ē p t u ) j e b i e k o d ē t u v a r i a n t i s a u , p i e m ē r a m , 

f r a z e o l o g i s m ā * I Z D Z E R T / I Z T U K Š O T ( ) K A U S U / B I Ķ E R I 

( L i DZ GALAM / D I B E N A M ) ' . L a i g a n d a u d z p u n k t e s v i e t ā b i e ž i 

r o d a m s k o m p o n e n t s " r ū g t s " , t a s n e b ū t n e i z s m e l v i s a s i e s p ē j a s , 

p i e m ē r a m : 

Un b i e ž i v i e n p ē c š ā d ā m p u b l i k ā c i j ā m b i j i s j ā d z i r d : 

š i s R Ū G T A I S K A U S S t a č u n a v p a g ā j i s g a r ā m a r ī m ū s u 

z e m e i . . . ( R ī g a s B a l s s . - 1 9 0 / . - O O . 0 8 . ) 

K a d m a n i " i e l i k a " p a r v a d ī t ā j u , - d i e n a s d i v a s m a i z e 

l ā g ā n e g a r š o j a : n u k ā p ē c m a n J Ā D Z E R š i s R Ū G T A I S 

B I Ķ E R I S ? ( B . S a l e n i e k s . T ā v i n i s t r ā d ā j a . - R . , 1 9 6 7 . -

2 1 . I p p . ) 
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Z u k o v s n a v v i e n ī g a i s n o k a r a v a d o n i e a t . k a m n . ī c i e s 

I 7 T U K S O T P f i R E S T l B U R O B T D K A U S U . ( Z v a i g z n e . - 1 9 8 7 . - 4 . -

4 . l p p . ) 

T a i n e v a r b ū t b e i g u , j o d z ī v e j a u t ā i r k ļ u v u s i p a r 

ī s u , l a i v i n i a b i s p ē t u I Z D Z E R T P Ā R P I L N O Ml L E S T ! B A S 

K A U S U . ' L . D z e n e . K ā r l i s S e b r i s . - R . , 1 9 6 7 . - 1 1 7 . l p p . ) 

O k a z i o n ā l ā f r a z e o l o g i s m u l i e t o š a n a n a v j a u n a p a r ā d ī b a , 

t ā l a t v i e š u v a l o d ā e k s i s t ē j u s i j a u s e n , t a i s k a i t ā a r ī 

B ī b e l e s f r a z e o l o ģ i s m o s : KO S E Š I , TO F Ļ A U S I s 

Z ē l t i k a i , k a š ī n ā k o t n e n a v d o m ā j a m a k ā t u v u e s o š ā — 

b e z u p u r i e m u n v i n u g ā d n i e k u s e v i š ķ ā m p ū l ē m , b e t k a 

a r ī S E J Ā S Ē J , L A I V A R Ē T U P V A U T , j ā s ē j t i e m , k a m i r 

s p ē j a . ( K r . V a l d e m ā r s . P a r l a t v i e š u u n i g a u ņ u 

p i e v i l k š a n u j ū r n i e c ī b a i / / K r . V a l d e m ā r a r a k s t u 

i z l a s e . — R . , 1 9 3 3 . - 2 9 0 . ) C 1 8 3 7 . I 

B i b l i o g r ā f i j a 

E v a n g e l i e n u n d E p i s t e l n i n s L e t t i s c h e U b e r s e t z t v o n G e o r g 

E l g e r . - L u n d , 1 9 6 1 - 1 9 7 6 . - B d . 1 . - 2 . 

K a r u l i s K . J ā n i s R e i t e r s u n v i ŗ i ō t u l k o j u m s . - R ī g a . 1 9 8 6 . -

1 4 4 . l p p . 

O r l o v s k a ! . . D a ž a s « n o v ā c i j a s a n g ļ u u n l a t v i e š u f r a z e o l o ģ i 

j ā / / I n o v ā c i j a s d a ž ā d o s v a l o d a s 1 ī i u e ņ o s . - R . , 

l 9 7 5 . - 5 C r 6 4 . l p p . 

R ū ķ e - D r a v i n a V . T h e S t a n d a r d i z a t i o n F r o c e s o i n L a t v i a n . — 

S t o c k h o l m , 1 9 7 7 . - P . 9 3 . 

Š a u r u m s Q . L a t v i e š u B ī b e l e s v ē s t u r e . — R . , 1 9 3 5 . 

S m i t s P . L a t v i e š u t a u t a s t i c ē j u m i .— R . , 1 9 4 1 . — 1 — 4 . s ē j . -

2 2 5 9 . l p p . 
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V e i s b e r g s A . F r a z e o l o g i s m u o k a z i o n ā l ā l i e t o š a n a l a t v i e š u 

v a l o d ā / / L a t v i e š u v a l o d a s k u l t ū r a s 

j a u t ā j u m i . - 2 2 . l a i d . - R . , 1 9 8 6 . - 1 1 1 - 1 2 2 . I p p . 

W a r d h a u g h R . L a n g u a g e s i n C o m p e t i t i o n . - W o r c e s t e r . 1 9 8 7 . 

Z e i f e r t s T . L a t v i e š u r a k s t n i e c ī b a s v ē s t u r e . - R ī g a , 1 9 2 2 . — 

I . d a l a . - 2 8 5 . I p p . 

K o 3 b i p t ] e B a Jt.9. flBJieHwe 3jurancnca B y c T o w s M B h r x <J>pa3ax -

/ / B o n p o c u M O y e H M n pyccKoro n n u K a . — 

P O C T O B H/JL. . 1 9 6 4 . - t : . 6 8 - 6 0 

n o n o B t l . H . * p a 3 e o j i o r H 3 M M c o B p e M e H H o r o p y c c K o r o c a 

x a H M H W M M i i i a i p i i H S K i i H $ o p r i a M H C J I O B . — H . , 1 9 7 6 . -

X a p a 3 U H b C i c a H. E H 6 j i e n 3 M b i B p y c c K o f t f J i p a s e o j i o r H H . - P O C T O B HXJJ.. 

1 9 8 7 . - C . 2 7 . 
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S U M M A R Y 

B i b l i c a l I d i o m i n L a t v i a n ( 1 7 - 2 0 c e n t u r i e s ) 

L i k e i n m a n y E u r o p e a n l a n g u a g e s b i b l i c a l i d i o m s a r e p a r t 

a n d p a r c e l o f t h e i d i o m s t o c k o f L a t v i a n . N o o t h e r l i t e r a r y 

s o u r c e i n L a t v i a n h a s g i v e n s o m a n y ( a b o u t 2 5 0 ) u n i t s t o 

the l a n g u a g e a s t h e O l d a n d N e w T e s t a m e n t s . B i b l i c a l i d i o m s 

c o n s t i t u t e t h e f i r s t l a r g e g r o u p o f b u r r u n e d p h r a s e o l u q y 

t t i a t c a n be v i e w e d d i r e c t l y w J i i l e o t h e r e a r l y i n f l u e n c e s 

a r e h y p o t h e t i c a l . 

Many i d i o m s h a v e d e v e l o p e d v a r i a n t s . o t h e r s c a n be p l a c e d 

s o m e w h e r e b e t w e e n a n i d i o m p r o p e r a n d a n a l l u s i o n t o t h e 

B i b l e . D u e t o t h e i r l o n g u s a g e m o s t o f t h e b i b l i c a l u n i t s 

h a v e l o s t t h e i r b i b l i c a l c o n n o t a t i o n . Y e t , f r o m t h e p o i n t o f 

v i e w o f b i b l i c a l i d i o m t h e f i r s t t r a n s l a t i o n o f t h e B i b l e 

( 1 6 3 5 - 1 6 8 9 ) i s r e m a r k a b l e a s t h e r e h a v e b e e n f e w c h a n g e s 

c o n c e r n i n g t h e i d i o m s i n t h e f o l l o w i n g e d i t i o n s . T h e g r a m 

m a t i c a l d i f f e r e n c e s i n t h e u n i t s f u l l y c o r r e s p o n d t o t h e 

g e n e r a l d r i f t o f t h e l a n g u a g e c h a n g e ; o n l y s o m e u n i t s h a v e 

a l t e r e d l e x i c a l l y : B A L S S T Ā D A S L U D I N Ā T Ā J A I R T U K S N E S I 

( I s a . 4 0 , 3 ) - S A U C Ē J A B A L S S T U K S N E S I ; MAZGĀT R O K A S I E K S N E -

N O Z I E D Z l B A S ( F s . 2 6 , 6 ) - M A Z G Ā T R O K A S N E V A I N Ī B Ā . 

T h e g r e a t e s t c h a n g e h a s a f f e c t e d t h e s p h e r e o f s e m a n t i c s . 

T h e i d i o m s b e a r a d i f f e r e n t d e g r e e o f c o n n e c t i o n w i t h t h e 

o r i g i n a l . T h e r e a r e u n i t s t h a t a r e u s e d i n a f i g u r a t i v e 

m e a n i n g a l r e a d y i n t h e B i b l e : R E D Z Ē T SKABARGU C I T A A C ! BET 

NEREDZĒT B A Ļ Ķ I S A V Ā ( M a t t . 7 , 3 ) . T h e r e a r e u n i t s t h a t d o n o t 

p o s s e s s t h e f i g u r a t i v e s e n s e i n t h e B i b l e , b u t h a v e a c q u i r e d 

i t l a t e r : KAULS NO K A U L A , M I E S A NO M I E S A S ( G e n . 2 , 2 3 ) . A n d 

t h e r e a r e u n i t s t h a t h a v e n o p r o t o t y p e s i n t h e B i b l e a t a l l , 

b u t h a v e o r i g i n a t e d a s a l l u s i o n s t o b i b l i c a l l e g e n d s a n d 

m y t h s : B Ā B E L E S T O R N I S ( G e n . 1 1 , 1 - 9 ) , N E T I C Ī G A I S TOMS ( J o h n . Z O , 

2 4 - 2 9 ) . 
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T h e 3 0 0 y e a r s s i n c e t h e - f i r s t t r a n s l a t i o n h a v e l e a d 

t o a g r e a t v a r i e t y o f v a r i a n t s o f m a n y u n i t s , s o m e c o m 

p o n e n t s h a v e t u r n e d a r c h a i c a n d h a v e b e e n s u b s t i t u t e d 

b y m o d e r n w o r d s : A I Z S E P T I Ņ I E M Z I E M E Ļ I E M / Z l M O G I E M 

( R e v . 5 , 1 - 3 ) , A P R A K T S A V U P O D U / TALANTU ( M a t t . 2 5 , 1 5 ) . Y e t 

i n m o s t c a s e s a r c h a i c e l e m e n t s c o e x i s t w i t h t h e n e w o n e s . a s 

p h r a s e o l o g y t e n d s t o p r e s e r v e o l d e r f o r m a . M a n y u n i t s h a v e 

d e v e l o p e d s t y l i s t i c v a r i a n t s : J Ū D A K A Al G A / G R A S I / N A U D A ( M a t t . 

2 6 , 1 5 ) . S o m e h a v i n g o n e p r o t o t y p e h a v e d e v e l o p e d t w o v a r i a n t s 

a n d t w o t o t a l l y d i f f e r e n t m e a n i n g s : K L U P Š A N A S A K M E N S / P I E D A U 

ZI B A S A K M E N S ( I s a . 8 . 1 4 ) , R o m . 9 , 3 2 - 3 3 ) . S o m e u n i t s h a v e g r o w n 

a b s o l e t e a n d b e c o m e a r c h a i c : A P J O Z T GURNUS ( L u k e , 1 2 , 3 5 ) , 

Ā R S T E , D Z I E D Ē S E V I P A T S ( L u k e , 4 , 2 3 ) . M a n y u n i t s h a v e u n d e r 

g o n e e l l i p s i s : ( ( ( V I E G L Ā K ) K A M I E L I M ) I Z L l S T ) C A UR A D A T A S A C I 

( M a t t , 1 9 , 2 4 ) . 

T h e m o s t w i d e s p r e a d s e m a n t i c c h a n g e i s g r o w t h o f p o l y s e m y . 

M a n y u n i t s h a v e d e v e l o p e d s e v e r a l m e a n i n g s : A P S O L I TS ZEME 

( E x . , 3 , 8 - 1 7 ) . D I E N I Š Ķ S M A I Z E ( M a t t . 6 , 1 1 ) e t c . S o m e u n i t s h a v e 

u n d e r g o n e c h a n g e o f c o n n o t a t i o n : LABĀ ROKA N E Z I N , KO K R E I S Ā 

DARA ( M a t t . 6 , 3 ) f r o m p o s i t i v e t o d e r o g a t o r y . S o m e u n i t s h a v e 

u n d e r g o n e l e x i 1 i z a t i o n : S T Ū R A AKMENS - S T Ū R A K M E N S ( ī s a . 2 8 , 

1 6 ) , G R Ē K A Ā Z I S - G R Ē K Ā Z I S ( L e v i t . 1 6 , 2 1 ) . 

T h e l a t e s t e d i t i o n ( 1 9 8 8 ) h a s s h o w n a r e m a r k a b l e t r a i t -

t h e u n i t s o f t h e s p o k e n l a n g u a g e ( m o s t l y b o r r o w e d f r o m 

G e r m a n ) w h i c h d i f f e r f r o m t h e t r a n s l a t i o n v a r i e n t s o u s t 

t h e t r a d i t i o n a l o n e s i n t h e B i b l e t e x t ( K A L P O T MAMONAM : : 

KALPOT M A N T A I ; A L F A UN OMEGA : : A UN 0 ) . 

T h u s w e o b s e r v e t h e l i n k b e t w e e n t h e p h r a s e o l o g i c a l 

l a n g u a g e s y s t e m a n d t h e B i b l e t e x t , t h e g r a d u a l a n d t e n u o u s 

t r a n s f o r m a t i o n s m a i n l y i n t h e s p h e r e o f s e m a n t i c s . B i b l i c a l 

p h r a s e o l o g y p r e s e n t s a l s o g r e a t i n t e r e s t i n t h e a s p e c t o f 

i n t e r n a t i o n a l i z a t i o n o f p h r a s e o l o g y , r e v e a l 1 n g t h e s p e c i f i c 

n a t i o n a l c h a r a c t e r i s t i c s i n t h e p r o c e s s o f d i a c h r o n i c 

a s s i m i l a t i o n a n d l a n g u a g e c h a n g e . 
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I E V A Z A U B E R t i A 

U N I V E R S I T Y O l - L A T V I A 

CONVENTION SHUTS IN CONTEMPORARY LATVIAN 

TRANSLATIONS 

C'ulturallv oriented translation studies regard translation as inlcrcullurul c o m m u n i c a t i o n , 

[•"or ,ui> communicat ive act t o he eff icient expectat ions o f the rcccpicnt arc to be m i l . 

Thus toda} the target text rcccpicnt in cons idered to be the crucial factor o l translation 

process. Die reception o l the text depends o n the individual expectat ions o f the reccpienl . 

v.hich are determined hy the situation in w h i c h he reads the text. A c c o r d i n g l y it can be 

said that translations are m ade to respond to the d e m a n d s o l ' a culture. A s the cultural 

context in which translation lakes place is subject to historical c h a n g e , s o are translations 

In the present paper I will discuss to what ex len l and h o w cultural Irans-orientalion 

allects translation process. M y analysis l ocusses on translation c o n v e n t i o n shifts 

fo l lowed up in Latvian translations o f the last five years. Within this per iod Latvian 

Mīciet) and culture have undergone transformations that under different c ircumstances 

might have taken decades . Cons ider ing thai c onvent i ons axe relatively stable, convent ion 

studies are usually based on multil ingual c i i n p a x i s o n . i .e.. inquiry is carried out as to how 

certain translation problems have been tackled in different translations o l the same 

original into various languages and cultures. T h e accelerated speed o f all kinds o f change 

in Latvian case a l lows mono l ingua l research. I will base m y investigation o n Latvian 

translations on ly , pursuing c l ose ly the d i f ferences in translations o f similar s ource lexis 

since live years ago In Ihe beginning a brief characteristics o f historical background 

seems revelant. 

Historical background 

In its sail history the- Latvian nation has b e e n independent i i i l y for twenty years ( I v I X -

l'»4i>i and has been exposed to d o m i n a n c e from dif fercnl invaders, their language and 

>.ullurv. Neither the nation itself, nor its language and culture have ever been taken for 

granted and sell assertion has been o n e o f the main c o n c e r n s ill die people . S ince 19411 
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Latvia was a c losed country, well h i d d e n behind the iron curtain, Uncertainty jntl 

restrictions o f various kinds can b e po inted out as indispensable features o f cultural scene 

w h i c h can general ly b e qualified as d e f e c t i v e . T h e ( i o r b a c h o v era triggered o f f radical 

changes in all spheres o f life leading IO l iberalization o f social and cultural processes and 

remova l o f authoritarian restrictions. T h e s e processes are reflected also b y translations. 

T h e speed al w h i c h translation c o n v e n t i o n s have c h a n g e d is surprising. 

T h e o r e t i c a l framework 

In the present discussion I will draw o n Chr is l iane N o r d ' s translalion c o n v e n t i o n theory 

( 1 9 9 1 ) . Convent i ons can be def ined as a general ly accepted practice. Remember ing 

satisfactory solutions o f previous p r o b l e m s w e try In so lve a similar p r o b l e m in a similar 

w a y . C o n v e n t i o n s are arbitrary in Ihe s e n s e that there is always alternative regularity thai 

c o u l d b e c o m e Ihe convent ion instead. C o n v e n t i o n s are nut explicit ly formulated, nor ore 

they b inding . Culture spec i f i c c o n v e n t i o n s govern o u r dec is ion wherever we consider a 

translalion prob l em. Nord distinguishes b e t w e e n regulative and constitutive translation 

c o n v e n t i o n s . Regulative convent ions refer to the general ly accepted forms o f handling 

certain translation prob lems, whereas const itut ive c onvent i ons determine what translation 

is c o m m o n l y expected to be like. I wi l l start out f r om those concrete translation problems 

w h o s e so lut ions lend to be determined by regulative c onvent i ons and f o l l o w u p h o w they 

relate 10 const itui i v e conventions . 

Shifls o f Regulative C o n v e n t i o n s 

T h e tact dial the Latvian language has regularly been exposed to danger o f becoming 

extinct under Ihe influence o f Ihe so - ca l l ed m a j o r languages , c o m p e l s language consc ious 

speakers to cultivate the literary language in order to prevent its d isso lv ing in the stream 

o f fore ign e lements . Safeguarding the national language has always been an important 

function to b e fulfilled also by Latvian translators. It has sustained and consol idated 

purist tendencies in approaches 10 literary language, especial ly with regard to foreign and 

substandard e lements . Naturally the l anguage o f translations shares this bias. In Ihe lasl 

years , h o w e v e r , with national c o n f i d e n c e and sense o f security c oncern ing the future o f 
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national identity and language g r o w i n g , and impatience wi ih restrictions o f any kind 

spreading, liberal i / a l ion o f verbal e n v i r o n m e n t is under w a y . Translal ions rel lec l this 

change pn>mpily. 

[ . E x p a n s i o n o f S u b s t a n d a r d L a y e r s in L a n g u a g e o f T r a n s l a l i o n s 

Until o l laic Ihe g a p between spoken and written col l ixluial language in Latvian seemed 

unsurmuunlahlc. There used to exist I w o Latvian languages as il were : Latvian cultivated 

by linguists and Latvian s p o k e n b y peop le w h o find ihe r igid linguistic n o r m restrictive 

and authoritarian and lend to resist them. T h e n : was a m a r k e d tendency lor spoken 

language to b e c o m e morv and m o r e relaxed and unruly as o p p o s e d to Ihe relatively rigid 

written language. Il has af fected Ihe connoia l ionul distribution o f co l l oquia l and literary 

layers in Latvian. In Latvian writ ing slang and espec ia l ly four-letter w o r d s have a much 

stronger substandard connotat ion than in languages where Ihe g a p is not s o pronounced 

or even non-existent, lor e x a m p l e Eng l i sh , w h e r e they are used with such m o n o t o n o u s 

regularity thai most have lost iheir d isturbing undercurrents. A c c o r d i n g l y , t o attain similar 

response they used lo h e so f tened o r neutral ized. It has to b e m e n t i o n e d that Nida ' s 

dynamic equivalence m o d e l seems to reflect for Latvian translators the idea o f what a 

g o o d translation should b e like. T o d a y Ihe altitude l o slang and laNxis in the language of 

literature has b e c o m e m u c h m o r e liberal and ihe s w i n g has taken place overn ight , as il 

were . Translators seem lo be taking special del ight in breaking ihe o l d c o n v e n t i o n o f 

translating in a lame and literary large! language . S o m e e x a m p l e s to m a k e Ihe point. 

In 1973 Ernest H e m i n g w a y ' s " A c r o s s ihe R i v e r and into Ihe Trees '* w a s translated. Il 

was quite an event in Latvian culture as il was o n e o f ihe lirsl translations o f literature 

written in highly co l loquial language a b o u n d i n g in slang and taboos (Ihe very first was 

I9O9 translalion o f Jerome Sa l inger ' s " C a t c h e r in the R y e " ) . Basically ihe translator has 

applied fictitious spoken Variant as Ihe actual spoken Latvian w o u l d b e l o o n iugh lor 

wnl lcn language. In Ihe translalion there are on ly four instances where t a b o o s have bren 

directly transferred, besides in t w o out o f Ihe four cases the taboo w o r d is replaced by 

three <kits. Due lo the novel ty o f Ihe particular lexl type in the I .alviun literary polysystem 

and specific behaviour o f t a b o o s in Ihe Latvian language the function o f the source text 

has in fad not been changed in Ihe translation. T h e 1989 Ir.inslalions o f Kurt Vonnegul s 
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n o v e l s are another landmark: a n e w approach to translation o f substandard language has 

e m e r g e d . Up to then Ihe funct ion , nol w o r d s were transferred, n o w m o r e effort is being 

put to retain the taboo w o r d at all cost w h i c h has led to revival o f a strange type o f 

literalism. 

Hie translation o f "d irt iest" o f V o n n e g u t ' s stories T h e Big Space F u c k " in which all 

t a b o o s have b e e n directly transferred bears an apo loget i c f o o l - n o t e saying that the word 

" f u c k " cannot be literally transferred as it has n o Latvian counterpart and asking the 

reader to consult an A m e r i c a n slang dict ionary. A s shattering the reader is an intended 

funct ion o f V o n n e g u t ' s writ ing iranslal ions. though strange, have jus ! enhanced the 

source function. In 1993 Brick S e g a l ' s f a m o u s " L o v e S t o r y " was translated into Latvian 

and the same method in translation o f four-letter w o r d s has been applied. If Vonnegut ' s 

translation had been applauded, this translation certainly has distorted the function o f the 

or iginal and ihe Latvian reader, though m a y be amused by the bold language o f the 

translation, can on ly w o n d e r about die assets o f the f amous bestseller. The gap between 

d ie spoken and written Colloquial language is certainly decreas ing , to a large extent 

because o f the access o f 1.atvian language users to Western mass culture, its novel ty and 

a c c o r d i n g l y the wish to imitate. But the c h a n g e in translation convent ion has overtaken 

the d e v e l o p m e n t o f the language w h i c h m a y lead to distort ion o f function o f the source-

text. H o w e v e r , convent ion shift is a fact and f r om n o w on translations will serve as 

promulgators o f taboo w o r d s w h i c h are already gradually chang ing their connolalional 

meaning . 

II . S p r e a d o f F o r e i g n E l e m e n t s in L a n g u a g e o f T r a n s l a t i o n s 

C o n c e r n about the survival o f the national language has determined the negative altitude 

to foreign w o r d s . In the so - far m o s t substantial historical d ict ionary o f the Latvian 

L a n g u a g e ( 1 9 2 3 - 1 9 3 2 ) . for e x a m p l e , there an- n o entries with "f" . " h " . " o " as only 

f ore ign w o r d s contain these letters ( F O R M A . O D E K O L O N S . I - R I / Ū R A etc . ) and they 

w e r e nol cons idered part o f the Latvian language. T i x l a y liberalization tendencies have 

t ouched also foreign e lements . T h e redeployment o f the Latvian culture with respect to 

the W e s t has taken place, it has b e c o m e m o r e o p e n . T h e high status o f Western culture-

entails an increased tolerance for its interference in translations. Besides , the background 
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knowledge o f Ihe Latvian readership has b r o a d e n e d c o n s i d e r a b l y o v e r the last years. The 

consequence in translalion is thai transcription is be ing used with increasing f requency to 

transfer foreign cultural w o r d s ousting descr ip t ive and e x p l a n a t o r y translation. T h u s in 

1976 translalion o f " T h e Forsyte S a g a " " s h e r r y - c o l o u r e d e y e s " ( H e had SHERRY-

COLOURED E Y E S . d isconcert ingly inattentive at l imes / 1 9 7 4 : 3 4 / » has been rendered 

as " b r o w n e y e s " ( V i ņ a B R Ū N O A C U skatiens l ā g i e m b i ja apmulsis un izklaidīgs 

/ I 9 7 6 : 2 0 / ) . If the nove l w e r e retranslated l o d a y I lend to think transcription w o u l d be 

used instead as sherry has b e c o m e genera l ly avai lable and a l l o w a n c e s are g i v e n l o foreign 

elements. Sal inger 's " N i n e Stor ies" have been retranslated and there arc several cases that 

confirm the previously m a d e assumption: 

There, in an un t idy pile o n M Y o s h o t o ' s b r o a d desk. lay s o m e d o z e n o r m o r e u n o p e n e d , 

enormous , bu lg ing . M A N I L L A E N V E L O P E S . ( 1 9 8 2 : 1 . 1 1 ) 

In 1969 translalion descriptive translation is o f f e r e d - " e n v e l o p e s o f thick p a p e r " : 

Seii nekārtīgā kaudzē uz Jošoto platā galda bi ja nolikts kāds duc i s lielu, neatvērtu, cieši 

piebāztu A P L O K Š Ņ U N O B I E Z A P A P l R A . ( 3 0 4 ) 

In 1991 transcription has been used instead: 

Šeit -uz M J o š o t o lielā galda nekārtīgā kaudzē gulēja kāds duc i s vai vairāk mi l z īgu , 

u /pū lušos M A N I L A S A P L O K Š Ņ U . ( 1 2 2 ) 

The title o f the s tory " U N C L E W H 3 G I L Y IN C O N N E C T I C U T " in 1969 w a s translated 

by a Latvian n o n c e w o r d " K Ē P A U S I S " w h i l e in 1991 both the proper n a m e s have been 

transcribed - T Ē V O C I S V I G I L I J S K O N E K T Ī K U T Ā " . 

The title o f the s tory " D O W N A T T H E D I N G H Y " has a lso b e e n transcribed in 1991 -

" L E J A . D I N G U Ā " w h i c h , in m y o p i n i o n . is not ac ceptab le as the semant ic m e a n i n g is 

not revealed and the adapted form o f the transcribed w o r d l o o k s distinctly a l ien . 

The spread o f fore ign e lements in the Latvian language in the last years has b e e n qualif ied 

as invasion (Hausmanis 1993 :201) and is metaphor i ca l ly c o m p a r e d l o the spread o f 

A I D S . The I J t v i a n dai ly " D i e n a " (January 2 9 . 1994) has publ ished an article w h o s e 

author declares that the 1.alvian language suffers f r om i m m u n i t y deficit and is heading 

(or the same end as A i d s patient T h e article analyzes ihe s p e e c h o f president o f R e p u b l i c 

of I.atvia delivered in N e w York. W h e n it w a s publ ished in the Amer i can Latvian paper 

" L a i k s " the speech was supplemented by explanat ion o f SO fore ign w o r d s the president 
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has used : AGROSERVISS, AUTOPARKS, DEGRADĒT. FORSĒT. INVĀZIJA, 

I N V F . S T t C U A . STIMULfrr. TRANZĪTS. ORIENTĀCIJA. AKTUĀLS. AKCENTS. 

MODIFICĒT e l c . The d i l emma for Latvian translators under such c ircumstances is 

whether to f o l l o w the current trend o f d e v e l o p m e n t and break the o ld convent ion o f 

avo id ing f o r e i g n elements in the language o f iranslalions or t o revive the o ld purist 

concern . 

III . C o n v c n l i o n shi f t in R e n d i t i o n o f F o r m s o f A d d r e s s 

Forms o f address as " M r " . M r s " . " M o n s i e u r " . " S i g n o r " used to be transcribed in 

Latvian translat ions ( M I S T E R S un M I S I S B R A U N A . MSJF. P U A R O . S E N J O R A 

L F . O N O R A ) . N o w there is a tendency to substitute them by the native forms " k u n g s " 

and " k u n d z e " . T o a large extent this shift bears a polit ical explanation. In the Soviet tunes 

the native f o r m s were scorned as b o u r g e o i s s ince they were w ide ly used in the 

independent Republ i c o f Latvia . Nal ive f o rms w e r e substituted by " b i e d r s " ( c o m r a d e ) . 

S ince " c o m r a d e " could not b e used in any other context but Sov ie t , foreign f o rms o f 

address w e r e most ly transcribed and used as iransmitlers o f national c o l our ing . At 

present the reinstated native f o r m s coex i s t with transcribed forms in expressive texts 

w h d e in appel lat ive and informative texts as we l l as oral c o m m u n i c a l i o n on ly nalive 

f o rms are u s e d . 

T h e present per iod can be descr ibed as transition stage in which ihe oid and new 

convent i ons coex i s t . The previously ment ioned e x a m p l e s point to the arbitrary nature o f 

convent ions , i .e.. there is a lways an altemaiive regularity thai could have b e c o m e the 

c o n v e n t i o n instead. F o l l o w i n g up w h y G e r m a n f o r m s o f address are a l w a y s translated. 

French m o s t l y translated but s o m e t i m e s a l so transcribed w h d e English mostly 

transcribed but o f late tend to be translated prov ides a separate field o f research. The 

conc lus i on c a n be drawn thai c onvent i ons are not necessari ly fully motivated. 

C o n v c n l i o n V a c u u m in Advert is ing 

The advert isement , which is a strongly convent i ona l i zed text type, in Latvia meanders 

without any convent ion guidance . Advert is ing is invading Latvian cultural scene by 

leaps and h o u n d s . C o m m a n d e c o n o m y with its shortages rendered advertising useless. 
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N o w when transition to market e c o n o m y is in full swing m a s s m e d i a and s h o p w i n d o w s 

are full o f advertisements. M o s t o f them are direct transfers o f Western ads as e v e n when 

handling appellative texts with a strong photic funct ion . Latvian translators c l ing to 

equivalence. T h o u g h n o o b v i o u s linguistic interference can b e traced in the target text, it 

seems alien as a result o f " d i s c o u r s e inter ference" . A c c o r d i n g to G i d e o n Toury . 

discourse interference manifests itself in the formal e q u i v a l e n c e o f the translated text to 

the original: linguistic and textual m e a n s w h i c h arc s imilar t o them in their f o r m , sound, 

number o r the w a y they are organized rather than in their funct ion , ad h o c k (textual) or 

even habitual ( l inguist ic) ( q u o t e d f r om W c i s s b r o d 1 9 9 0 : 1 6 8 ) . S k o p o s rule requires the 

deviation from formal equ iva lence in this text type perhaps m o r e than in any other, 

especially consider ing the prominent cultural distance b e t w e e n the source and target 

rcccpient. 

Latvian advertisements c o m p a r e d to Western arc m o r e m o d e s t and have a different set

up. There is a longstanding tradition to point out the surrounding de f i c i enc ies in an 

apologetic way as if to cush ion the responsib i l i ty . Thus in a lourist brochure " R i g a Tins 

W e e k " ( 1 9 9 3 ) written wi lh the v i e w o f persuading Western tourists to exp lore the charms 

o f a famous health resort Jūrmala o n e can read: 

Jūrmala is famous for its clean air. moderate climate, unique pine forests and medial 

mud. Unfortunately, the sea is too cold to make you wish to have a swim too often : 

water temperature schfom exceeds 20 d e g r e e s antegrade. 

Or another ad about old R i g a w h i c h is a charming l lanseat i c t own indeed dat ing back to 

the 12th century: 

A walk in the streets of the old town could be quite pleasant al night hut you should 

better have a reliable companion or postpone all the romantic impressions until daytime. 

The c o n s e q u e n c e is breached e x p e c t a n c y norm and c h a n g e o f the source text 

function.The s a m e applies t o or ig inal ly foreign advertisements rendered into I.atvian. In 

comparison the direct transfers o f Western ads with their cheerful superlatives arc 

perceived as distinctly related l o a different life standard and wor ld where the Latvian 

rcccpient feels out o f p la ce . Instead o f just deal ing wi lh lex is translators should handle 

tcxts-in-siluation. because the situational factors usually d e t e r m i n e , to a large extent, what 

the texts look l ike. Being a c o m m u n i c a t i v e activity intermediating between t w o culture 
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c o m m u n i t i e s , translation a l w a y s i n v o l v e s t w o sets o f c o n v e n t i o n s . T h e author has to 

c o m p l y with the convent ion if he wants to succeed in realizing his communicat ive 

intentions. Translation s k o p o s anil s ource and target c o n v e n t i o n s p r o v i d e the main criteria 

for the d e c i s i o n as t o which e lements o f the source text-in-situation can he preserved and 

which n e e d to b e adapted. T h e failure t o e m p l o y advertisements as m e a n s o f intcrcultural 

c o m m u n i c a t i o n in Latvian case, to m y m i n d , is determined by several factors. Firstly, the 

Latvian advertisement, as a spec i f i c text type, has not yet d e v e l o p e d distinct conventions 

to be o b s e r v e d in translation. S e c o n d l y , f o l l o w i n g a hypothes is suggested by Ivir 

( 1 9 X 1 : 5 8 ) . the initial and spontaneous translation tends t o be characterized by strung 

formal e q u i v a l e n c e and advertisement translation in I Jtvian case is, indeed, in an initial 

stage. A n d last but not least. Latvian translation tradition is based o n faithfulness as the 

principal c o n c e p t and I.alvian translators fund it hard t o retreat f r om it even if it made their 

iranslalions m o r e effective. 

Constitutive C o n v e n t i o n s in Latvian T r a n s l a t i o n s 

A p p r o a c h e s t o handl ing o f several translation prob lems have c h a n g e d considerably o v e r 

the last five years whereas the understanding o f what a g o o d translation should be like 

seems v e r y stable . A c c o r d i n g t o N o r d " the convent ional c oncept o f translation, consisting 

o f ihe s u m tolal o f constitutive c o n v e n t i o n s , determines the regulative conventions the 

translator m a y have to o b s e r v e on l o w e r ranks, thus p m v i d i n g h i m with a framework for 

his d e c i s i o n s concern ing spec i f i c translation problems* ' (1991:100), T he Latvian case , 

h o w e v e r , d o c s not c o m p l y with the statement. Il seems l o m e thai in transition period the 

fundamental c h a n g e m a y c o m e as a result o f numerous small alterations on the surface 

level. A r g u i n g Christianc N o r d ' s po int . I p ropose a reverse p ro cess : in transition stages 

changes in regulative convent ions m a y lead l o const itut ive convent ion shifts. Whether 

they necessar i ly d o is a quest ion that requires t ime to answer . 

Adherence o f Latvian translators l o faithful translation is historically condi t ioned : 

1) Latvian Iranslalions on a larger scale e m e r g e d o n l y in the s e c o n d half o f the 19th 

cenlury and they were affected by the German tradition. It can b e explained by the fact 

thai l .a lv ia has been under G e r m a n s for seven hundred years and it was German 

c l e rgymen w h o translated the first texts, including the Bible ( 1 6 X 9 ) into Latvian. Besides. 



the tirst professional Latvian translators d r e w o n ( i c r m a n theoretical sources . Latvian 

translalions from Iheir starting point u p l o the present m o m e n t serve Ihe same function 

( icrman translalions hail l o fulfill in Ihe I7lh century w h e n Luther translated the Bible: 

exercise, expand, improve ihe large! language and literary p o l y s y s l c m . S ince [Viv ian has 

always been pointed to as an inferior l anguage , the first Iranslaiors set themselves the task 

of prov ing lhal in Latvian all the same things and no l i ons c o u l d b e expressed as in ihe so-

called ma jor languages ( ( i e r m a n . Russian. E n g l i s h ) . Statements o f G e r m a n scholars were 

found supportive, e . g . I l u m b o l t ' s idea lhal everyth ing " the highest and Ihe deepest . Ihe 

strongest and the most lender can be expressed in every language . Il is jusl that these 

tones slumber as in an inslrumenl lhal is nol p layed until the nation k n o w s h o w to elicit 

ihem" (quoted from L e f e v e r e 1977 :41 ) . A f t e r breaking away from ' h e inevitable 

beginner 's literalism. Latvian translations s e e m reluctant to m o v e away from source -

onentalion. 

2) F r o m Ihe polysyslcm angle Ihe theoretical f r a m e w o r k for equ iva lence - based 

translalions is provided by E v e n - Z o h a r ( 1 9 8 5 : 1 1 7 - 1 2 7 ) . A c c o r d i n g l o his theory under 

certain circumstances translated literature can lake a primary position in literary 

polysystcm. In that case through fore ign w o r k features w h i c h d i d nol exist be fore are 

mlroduced into Ihe home lileralurc. Il happens w h e n literature is " y o u n g " , in Ihe process 

of being established or w h e n lileralurc is " w e a k " and there arc c r i s e s or literary vacuums 

in a literature. Under such c ircumstances a translalion wil l o f ten be m o r e c l o se l o the 

original in terms o f adequacy than w o u l d o t h e r w i s e be Ihe case . 

I^jlvian lileralurc ( l o a large exlenl for historical reasons again) has nol had Ihe possibility 

lo deve lop into a confident p o l y s y s l c m . Trans la l ion arc o f ten regarded as " m e s s e n g e r s " 

of Ihe outside world. "Strangeness " o f ihe translated text d o c s not break the expec tancy 

norm as Ihe target rcccpient is c o n s c i o u s o f " o b s e r v i n g " a c o m m u n i c a t i v e situation o f 

which he is not a part ( N o r d calls this k ind o f translation " d o c u m e n t a r y " . 1991 :72) . 

Under the circumstances w h e n the switch to target or ientat ion in m a n y W e s l c m 

translalions has taken place and many scholars der ide faithfulness as Utopian, futile and 

oldfashioned.Latvian translations k e e p u p Ihe o ld tradition. Th i s seems a feature 

charactcrislic o f small cultures which fear the l o ss o f national identity and d isso lv ing in 

the so-called " m a j o r c u l t u r e s " Faithful translations s e e m l o be serv ing as a t o o l for 
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carv ing ihe naiion.il boundaries . A s Susan Bassnetl anil Andre l . e f cverc wrile: 

•translation is never innocent . There is a l w a y s a c on t ex t in which Ihe translation takes 

p lace , a l w a y s a history lh>m which the text e m e r g e s and into which a text is transposed" 

( 1 9 9 0 : 1 1 ) . 

John F o w l c s ' n o v e l " T h e French Lieutenant ' s W o m a n " was translated into I j l v i a n at '.he 

end o f 1 9 9 3 . The translation was n o t i c e d , the n o v e l was reviewed. Remarkably h e 

r e v i e w e v e n had a sentence o n translation qua l i t y : " A g o o d . C A R E F U L translation o f 

the nove l into I atv M I was d o n e by A i n i s U l m a n i s " ( m y translation, " D i e n a " , January 2 8 . 

1 9 9 4 ) . T h e fact thai any translation assessment w a s g iven is outstanding as. l ike in many 

other cultures , in Latvia iranslalions arc n o r m a l l y r e v i e w e d as if they were original texts. 

" C a r e f u l " in this case means faithful a n d acceptab le which in I V iv ian interpretation 

are nol I c o n s thai should necessarily e x c l u d e e a c h Other. Together they stand for a good 

translation and have had this meaning a lready for a century. Like l iel ies Infidčlcs never 

d isappeared rom French iranslalions ( a c c o r d i n g to C l e m R o b y n s 1 9 9 0 : 2 4 ) , faithfulness 

m a y remain the Latvian convent ion . Const i tut ive convent ions are rooted in national 

mentality and are far less subject l o c h a n g e in p e r i o d s o f cultural iransoricnlation than 

regulative c onvent i ons w h i c h respond to n e w d e v e l o p m e n t s promptly. 

B o o k s analysed 

1 . G a l s w o r t h y J. T h e M a n ol" Proper ly . M o s c o w , 1 9 7 4 . 

2 . ( i o l sver t i j s OL īpašnieks. R iga . 1 9 7 6 . 

3 . H e m i n g w a y E. A c r o s s Ihe River a n d into the T r e e s . Charles Scr ibner ' s S o n s . N e w 

Y o r k . 1 9 7 0 . 

•1. l lemingvcjs li. Pārī upei koku paēnā. K o p o t i raksti. 4 .sē jums. Riga, 1973. 

5 . Sal inger J. Nine Stories. M o s c o w , 1 9 8 2 . 

6 . S e l i n d / e r s DŽ. Jauni c i l vēk i . Riga, 1 9 9 1 . 

7. S e l i n d / e r s DŽ. Stāsti. R i g a . 1969. 

8 . Segal I". I a w e story. I l odder Paperbacks . 1 9 7 1 . 

9 . Sigals I-. Milas stasis. R i g a . 1993. 
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Rosen/ .weig) . Van G o r c u m . A s s e n . A m s t e r d a m , ihe Nether lands . 1977. 

5. Lefeverc A . . Bassnell S . Introduct ion: P r o u s t ' s G r a n d m o t h e r and T h o u s a n d and One 
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Pinter Publishers. L o n d o n and N e w Y o r k . I 9 9 0 . p . l - I 2 . 
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7. N o r d C, Scopus . L o y a l l y and Trans la l i on C o n v e n t i o n s . Target 3 :1 . 1 9 9 1 . p. 9 1 - 1 0 9 

8. R o b y n s C. T h e Normat ive M o d e l o f T w e n t i e t h Century Bel les Inf idc lcs : Detect ive 

Novels in French Translation. Target 2 : 1 . 1 9 9 0 . p. 2 3 - 4 3 . 

9. Wcisshrod R. Linguistic Interference in I .ilerary Translal ion f r om English into I l ebrcw 

of ihe 1960s and 1970s. T a r g e t 2 : 2 . 1990 . p . 1 6 5 - 1 8 3 . 
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R E V I E W S R E C E N Z I J A S 

A n d r e j s V e i s b e r g s . L A T V I A N - E N G L I S H , E N G L I S H -
L A T V I A N D I C T I O N A R Y OF F A L S E F R I E N D S . 
R i g a , S I , 1 9 9 3 . 5 3 p . 

B e f o r e o p e n i n g t h i s d i c t i o n a r y t w o q u e s t i o n s a r i s e : w h a t 

a r e " f a l s e f r i e n d s " a n d w h e t h e r t h e w o r d s i n c l u d e d a r e t h e 

o n e s w e e x p e c t t o s e e i n a d i c t i o n a r y o f t h i s t y p e . 

T h e d i c t i o n a r y c o n t a i n s m o r e t h a n 7 5 0 f a l s e f r i e n d s 

p a i r s - s e e m i n g l y i d e n t i c a l w o r d s , m a i n l y b o r r o w i n g s a n d 

i n t e r n a t i o n a l i s m s r o o t e d i n t h e c l a s s i c a l l a n q u a g e s . 

B e i n g s i m i l a r i n s p e l l i n g a n d p r o n u n c i a t i o n ( a s t h e y 

u s u a l l y h a v e c o m m o n o r i g i n ) b u t d i f f e r e n t i n m e a n i n g 

( t h e d i f f e r e n c e u s u a l l y a r i s i n g w i t h t h e p a s s a g e o f t i m e ) 

t h e y a r e o f t e n c o n f u s e d i n u s a g e . 

T h e a u t h o r o f t h e d i c t i o n a r y h a s e x t r a x t e d t h e m f r o m 

t h e s p e e c h o f s t u d e n t s , p u p i l s , s p e c i a l i s t s a n d e v e n f r o m 

t h e e x i s t i n g d i c t i o n a r i e s . 

F i r s t o f a l l t h e r e a r e w o r d s t h a t h a v e o n l y o n e m e a n i n g 

i n L a t v i a n a n d t h a t d i f f e r s f r o m t h e r e s p e c t i v e E n g l i s h 

c o u n t e r p a r t , e . g . , 

a s p i r a n t s — p o s t g r a d u a t e a s p i r a n t - p r e t e n d e n t s , t ī k o t ā j s 

c e n t n e r s - 1 0 0 k g c e n t n e r - 5 0 k g 

k a r t o n s - c a r d b o a r d c a r t o n - t e t r a p a k a , p a k a 

S e c o n d l y , i t i s w o r d s t h a t h a v e m o r e m e a n i n g s i n 

L a t v i a n t h a n i n E n g l i s h a n d w h i l e b e i n g i d e n t i c a l i n o n e o r 

s e v e r a l m e a n i n g s , t h e y a r e d i f f e r e n t i n o t h e r s , e . g . , 
i 

g a m m a - 1 . s c a l e g a m m a - g r i e ķ u a l f a b ē t a 
t r e s i s b u r t s 

2 . g a m u t 

3 . r a n g e 

4 . g a m m a 
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i z o l a t o r s - 1 . i n s u l a t o r i s o l a t o r - i z o l a t o r s , 

2 . i s o l a t i o n 
h o s p i t a i / w a r d 

s l ē d z u m e h ā n i s m s 
( t e h n . ) 

3 . I s o l a t o r 

k o k t e i l i s - 1 . m i l k s h a k e c o c k t a i l - a l k o h o l i s k a i s 

2 . c o c k t a i 1 k o k t e i l i s 

T h e s e a r e t h e w o r d p a i r s t h a t c r e a t e t h e b i g g e s t 

d i f f i c u l t i e s e v e n t o s p e a k e r s w h o s p e a k t h e l a n g u a g e w e l l 

a n d t h u s , m a k e t h e d i c t i o n a r y e s p e c i a l l y i m p o r t a n t a n d 

n e c e s s a r y . T h e m a t e r i a l h a s b e e n l a i d o u t i n 4 c o l u m n s : 

( f a l s e f r i e n d ) ; t r i e m a i n m e a n i n g s o f t h e E n g l i s h w o r d . 

B o t h t h e c o r r e c t t r a n s l a t i o n s a n d t h e " f a l s e " t r a n s l a 

t i o n s a r e u s u a l l y w o r d s , r a r e l y c o l l o c a t i o n s . T h i s i s t h e 

u s u a l w a y o f e x p l a n a t i o n i n t h i s t y p e o f d i c t i o n a r y a n d i t 

s e e m s q u i t e a d e q u a t e . L o n g e r e x p l a n a t i o n s a n d d e f i n i t i o n s 

w o u l d m a k e t h e d i f f e r e n c e s i n m e a n i n g d i f f i c u l t t o p e r c e i v e 

a n d a p p r e h e n d , t h o u g h s o m e t i m e s i t s e e m s t h a t t h e o n e — w o r d 

e x p l a n a t i o n i s s o m e w h a t r e l a t i v e , c l e a r e n o u g h o n l y t o a n . 

e x p e r t , e . g . , 

c a s k - m u c a ; c a r c a s s - s p r ā g o n i s , k a u l i . 

I w o u l d v i e w v e r y p o s i t i v e l y t h e f a c t t h a t d e s p i t e t h e 

l a c o n i c e x p l a n a t i o n , t h e d i c t i o n a r y c o n t a i n s r e m a r k s a b o u t 

t h e f u n c t i o n a l s p h e r e , s t y l i s t i c r e g i s t e r , e . g . , 

d a m e - 2 . s i e v i e t e ( s i . U S ) ; s p o k s - s p o o k ( h u m . ) ; t e r r a c e -

t e r a s e ( n o v e c ) . T h e r e a r e 3 7 t y p e s o f t h e r e m a r k s . 

L e x i c o g r a p h i c a l l y c o r r e c t u s e o f c o m m e n t s s t i l l 

c o n t a i n s , i n my o p i n i o n , t o o r i g i d u s e o f L a t v i a n n o m i n a 

t i v e i n s o d i f f e r e n t c a s e s a s d e s c r i b i n g t h e s p h e r e o f 

L a t v i a n w o r d i t h e c o r r e c t E n g l i s h c o u n t e r p a r t ; E n g l i s h w o r d 
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u s a g e a n d t h e s u b j e c t t h e t h i n g o r p h e n o m e n i s r e l a t e d t o . 

I n s o m e c a s e s L o c a t i v e d e s i g n a t i n g t h e s p h e r e o f u s a g e 

i s p r e f e r a b l e ( s a h a ) , i n o t h e r s p r e p o s i t i o n a l d e n o t a t i o n i s 

b e t t e r ( p a r a v i ā c i j u , p a r s i i m i b u ) . Y e t , t h e a u t h o r ' s r e a s o n i n g 

m i g h t h a v e b e e n a f f e c t e d b y r e s p e c t i n g n e e d s o f a n E n g l i s h 

s p e a k e r . 

T h e a c t u a l p r i n t o f t h e d i c t i o n a r y , s o i m p o r t a n t f o r a 

b o o k m e a n t f o r r e g u l a r r e f e r e n c e , i n c o n t r a s t t o t h e c o n 

t e n t s , h a s t o b e v i e w e d c r i t i c a l 1 y . F i r s t o f a l l , t h e 

g l o s s y p a p e r m e a n t f o r a r t b o o k s i s n o t t h e b e s t p a p e r f o r 

d i c t i o n a r i e s a s i t m a k e s r e a d i n g d i f f i c u l t . 

S e c o n d l y , i f u s e o f s m a l l b o l d t y p e c a p i t a l s f o r h e a d w o r d s 

i s s t i l l a c c e p t a b l e , t h e n e x t r a - s m a l l l e t t e r s f o r e x p l a n a 

t i o n s i s u n a c c e p t a b l e , a s r e a d i n g a n d e v e n s e e i n g i s d i f 

f i c u l t w h i l e t h i s p a r t o f d i c t i o n a r y i s i t s m o s t e s s e n t i a ] 

p a r t . I w o u l d c e r t a i n l y p r e f e r h e a d w o r d s p r i n t e d i n b o l d 

c o n d e n s e d t y p e l e t t e r s , w h i 1 e t h e m e a n i n g s i n s m a l l l i g h t 

f a c e t y p e l e t t e r s . H o p e f u l l y t h e s e c o n d e d i t i o n n o w u n d e r 

w a y w i l l d o a w a y w i t h t h e s e s h o r t c o m i n g s w h i c h m a r t h e 

q u a l i t y o f t h i s d i c t i o n a r y . 

A n d f i n a l l y , I c o n g r a t u l a t e L a t v i a n l a n g u a g e s t u d e n t s w h o 

a t l a s t h a v e a d i c t i o n a r y t h a t t h e E n g l i s h , F r e n c h , R u s s i a n 

a n d G e r m a n s t u d e n t s h a v e h a d f o r y e a r s . I t i s a r e a l l y g o o d 

m a n u a l , w h i c h w i l l b e o f g r e a t v a l u e f o r m a n y L a t v i a n 

a n d E n g l i s h u s e r s , b o t h s p e c i a l i s t s a n d n o n - s p e c i a l i s t s , 

t r a n s l a t o r s a n d s t u d e n t s . 

J . V a l d m a n i s , P h . D . , 
L a t v i a n L a n g u a g e I n s t i t u t e 
A c a d e m y o f S c i e n c e s o f t h e R e p u b l i c o f 
L a t v i a 
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C h r i s t i a n e N o r d . T E X T A N A L Y S I S IN T R A N S L A T I O N . 
A m s t e r d a m - A t l a n t a , 6 A 1 9 9 1 . 2 5 0 p . 

( T r a n s l a t e d f r o m G e r m a n ) 

" T e x t A n a l y s i s i n T r a n s l a t i o n " i s C h r i s t i a n e N o r d ' s 

l a t e s t b o o k w h i c h s u m m a r i z e s a n d d e v e l o p s i d e a s t h e a u t h o r 

h a s p u r s u e d o v e r t h e l a s t y e a r s . I t i s a c o m p r e h e n s i v e 

m u l t i l i n g u a l s t u d y o f t h e o r y , m e t h o d o l o g y a n d d i d a c t i c 

a p p l i c a t i o n o f a m o d e l f o r t r a n s l a t i o n - o r i e n t e d t e x t 

a n a l y s i s . T h e b o o k i s a i m e d a t s t u d e n t s a n d t e a c h e r s i n 

t r a i n i n g p r o g r a m m e s f o r f u t u r e p r o f e s s i o n a l t r a n s l a t o r s 

a n d i n t e r p r e t e r s b u t i t m a y b e o f g r e a t i n t e r e s t a l s o 

f o r f u l l y - f l e d g e d t r a n s l a t o r s i n t e r e s t e d i n r a i s i n g t h e 

e f f i c i e n c y o f t h e i r " t r a n s l a t i o n s . T h e b o o k o f f e r s a n 

e x t e n d e d a n a l y s i s o f c o m m u n i c a t i v e , c u l t u r e - o r i e n t e d 

t r a n s l a t i o n t h e o r y , c o m p l e m e n t e d b y s a m p l e t e x t s a n d t h e i r 

a n a l y s i s w h i c h m a y s e r v e t r a n s l a t i o n t e a c h e r s a s e l a b o r a t e 

m o d e l s f o r t r a n s l a t o r t r a i n i n g . 

A s a t r a n s l a t i o n t e a c h e r m y s e l f I w o u l d q u a l i f y t h e b o o k 

a s p r a c t i c a l i n t h e s e n s e t h a t i t i s e a s y t o u s e f o r s e t 

t i n g u p l e c t u r e s a n d s e m i n a r s : p r o m o t e d c o n c e p t s a c q u i r e 

h i s t o r i c a l p e r s p e c t i v e a s t h e a u t h o r s h o w s w h e r e t h e y h a v e 

d e v e l o p e d f r o m a n d w h i c h e x t r a t e x t u a l a s w e l l a s i n t r a -

t e x t u a l f a c t o r s h a v e a f f e c t e d t h e p a r t i c u l a r l i n e o f 

d e v e l o p m e n t . T h e k e y c o n c e p t a n a l y s e d by C h r i s t i a n e N o r d 

i s f u n c t i o n a l i t y ( t r a n s l a t i o n m e e t i n g t h e r e q u i r e m e n t s o f 

t h e t a r g e t s i t u a t i o n ) . A c c o r d i n g l y t h e t a r g e t t e x t r e c i p i 

e n t a n d t a r q e t c u l t u r e s i t u a t i o n a r e p r o m o t e d a s c r u c i a l 

C r i s t i a n e N o r d i s p r o f e s s o r " a t H e i d e l b e r g U n i v e r s i t y , 
G e r m a n y 
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f a c t o r s i n s e t t i n g t r a n s l a t i o n s k o p o s . B y a c c e n t u a t i n q t h e 

i m p o r t a n c e o f t h e r e c e p i e n t a s t h e c o n c l u d i n g e l e m e n t i n 

t h e c o m m u n i c a t i v e a c t , N o r d a r g u e s t h a t t h e t e x t c a n h a v e 

a s m a n y f u n c t i o n s a s i t h a s r e c e p i e n t s . T h i s w a y t h e a u t h o r 

c h a l l e n g e s t h e t r a d i t i o n a l e q u i v a l e n c e t h e o r y a n d e m p h a s i z e s 

t h e s a m e n e s s f a l l a c y - s a m e n e s s i s i m p o s s i b l e b e c a u s e 

r e a d e r s a r e d i f f e r e n t . T o o p p o s e a r b i t r a r y f u n c t i o n a l i t y 

a s w e l l a s r i g i d e q u i v a l e n c y N o r d p r o m o t e s t h e c o n c e p t o f 

l o v a l t y . T h e a u t h o r a r g u e s t h a t s i n c e t h e r e c e p i e n t d o e s 

n o t n o r m a l l y c o m p a r e t h e t r a n s l a t i o n t o t h e o r i g i n a l , t h e 

t r a n s l a t o r s h o u l d n o t f a l s i f y t h e a u t h o r ' s i n t e n t i o n , i . e . , 

t h e t r a n s l a t o r i s r e s p o n s i b l e t o b o t h t h e s o u r c e t e x t 

i n i t i a t o r a n d t h e t a r g e t t e x t r e c e p i e n t . S h e c a l l s t h i s 

r e s p o n s i b i l i t y " l o y a l t y " w h i c h i s r e g a r d e d a s a m o r a l 

c a t e g o r y a n d i s o p p o s e d t o " f i d e l i t y " w h i c h N o r d s e e s a s a 

r a t h e r t e c h n i c a l r e l a t i o n s h i p b e t w e e n t w o t e x t s . 

C o n s i d e r a b l e p a r t o f d i s c u s s i o n i s d e d i c a t e d t o t r a n s 

l a t i o n a s s o c i a l a c t i o n . I f f o r m e r l y t r a n s l a t i o n w a s 

r e g a r d e d a s a t h r e e - s t a g e c o m m u n i c a t i v e a c t i n v o l v i n g t h e 

s o u r c e t e x t a u t h o r , t r a n s l a t o r a n d r e c e p i e n t , N o r d 

i n t r o d u c e s s u c h s o c i a l e l e m e n t s a s s o u r c e t e x t s e n d e r a n d 

t a r g e t t e x t i n i t i a t o r w i t h o u t w h o m o d e r n t r a n s l a t i o n s e l d o m 

t a k e s p l a c e b e c a u s e t r a n s l a t i o n a s p r o d u c t i o n i s e x p o s e d t o 

m a r k e t f o r c e s . S u c h e x t r a - t e x t u a l f a c t o r s a s t r a n s l a t i o n a n d 

p u b l i s h i n g c o s t s a n d p o s s i b i l i t i e s a r e a s i m p o r t a n t f o r 

t r a n s l a t i o n s k o p o s a s t h e r e c e p i e n t . T h u s N o r d p r e s e n t s a 

c o m p l e x t r a n s l a t i o n m o d e l w h i c h r e f l e c t s t h e d e v e l o p m e n t s 

o f t h e m o d e r n w o r l d . 



- 7 9 -

U n f o r t u n a t e l y i n L a t v i a W e s t e r n t h e o r e t i c a l t h o u g h t s o 

f a r i s s c a n t i l y r e p r e s e n t e d . I n t h e f i e l d o f t r a n s l a t i o n 

o n l v t w o b o o k s a r e g e n e r a l l y a v a i l a b l e : T h e o d o r S a v o r y ' s 

" T h e A r t o f T r a n s l a t i o n " < 1 9 5 7 ) a n d S u s a n B a s s n e t t ' s 

" T r a n s l a t i o n S t u d i o s " ( 1 9 8 0 ) . T h e e x t e n d e d r e s e a r c h o f 

m i d e i Q h t i e s w h i c h h a s l e a d t o s k o p o s r u l e a n d p o l y -

s v s t e m t h e o r y i s n o t f a m i l i a r . C h r i s i a n e N o r d ' s " T e x t 

A n a l y s i s i n T r a n s l a t i o n " , i n my o p i n i o n , w o u l d b e a n e x c e l 

l e n t b o o k t o b r i d q e t h e g a p a s i t o f f e r s b o t h c o n c i s e , 

c o m p r e h e s i v e s u m m a r y o f t h e l a t e s t i d e a s d e v e l o p e d i n 

tr a n s l a t i o n t h e o r y a n d o r i g i n a l r e s e a r c h . T h e a u t h o r 

s t r i k e s t h e r i g h t b a l l a n c e b e t w e e n t h e o r e t i c a l d i s c u s s i o n 

a n d p r a c t i c a l q u i d e l i n e s s f o r s e l e c t i n g t e x t s f o r t r a n s l a 

t i o n e x e r c i s e s , s y s t e m a t i z i n g t r a n s l a t i o n p r o b l e m s , m o n i -

t o r i n q t h e l e a r n i n g p r o c e s s o r e v a l u a t i n g t h e q u a l i t y o f 

t r a n s l a t i o n . 

I t c a n b e e x p e c t e d t h a t t h e b o o k i s r e c e i v e d w i t h 

c e r t a i n r e s i s t a n c e b y t h e L a t v i a n r e a d e r s h i p w h o h a v e n e v e r 

d o u b t e d t h e r e l e v a n c e o f e q u i v a l e n c e m o d e l . T h e r e p r ā v a i I s 

t h e t r a d i t i o n a l v i e w p o i n t t h a t i n a n y p r o c e s s o f t r a n s 

l a t i o n t h e s o u r c e t e x t i s t h e p o i n t o f d e p a r t u r e a n d 

e x p e c t a t i o n s o f t h e t a r g e t r e a d e r s h i p h a v e t o b e m e t b u t 

n o t s e t p r i o r t o r e t e n t i o n o f s o u r c e t e x t p e c u l i a r i t i e s . 

H o w e v e r , C h r i s t i a n e N o r d ' s b o o k I s d e f i n i t e l y r e a d e r — 

fr l e r i d l y a n d e n c o u r a g e s t h e i n t e r e s t i n t r a n s l a t i o n 

s t u d i e s . T h i s i s c e r t a i n l y a b o o k t o r e a d a n d r e t u r n t o 

a n d I c a n o n l y w i s h i t b e c o m e s a v a i l a b l e t o t r a n s l a t i o n 

s t u d e n t s a n d s c h o l a r s i n L a t v i a . 

I e v a Z a u b e r g a . P h . D . 
D p t . o f C o n t r a s t i v e L i n g u i s t i c s , 
U n i v e r s i t y o f L a t v i a 
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D I C T I O N A R Y O F L E G A L SYNONYMS L A T V I A N - E N G L I S H -
L A T V I A N . R i g a , 1 9 9 3 . 3 7 4 p . 

T h i s d i c t i o n a r y h a s a p p e a r e d i n a t i m e o f g e n e r a l 

c o n - f u s i o n i n l e g a l m a t t e r s . I t s e e m s n o o t h e r s p h e r e o-f 

v o c a b u l a r y h a s u n d e r g o n e g r e a t e r c h a n q e s s i n c e t h e c o l l a p s e 

of t h e c o m m u n i s t s y s t e m . E v e n m o r e , t h e r e h a s b e e n a f u l l 

s h i f t o f p o i n t o f r e f e r e n c e f o r l e g a l w o r d s t o c k - a w a v f r o m 

R u s s i a n a n d i n t o E n a l i s h . T h e i n e v a t a b l e t r a n s i t i o n p e r i o d 

m e s s a f f e c t s b o t h c o n c r e t e p r i v a t e b u s i n e s s a n d P a r l i a 

m e n t a r y l a w s - a t r o u b l e v e r v e v i d e n t i n L i m e o f a l e g a l 

c r i s i s ( l i k e t h e 4 0 0 m i l l i o n d o l l a r * p r o m i s s o r y b i l l d e a l ) . 

T o r e m e d y t h e s i t u a t i o n a n u m b e r o f l e g a l s c h o l a r s 

a n d t r a n s l a t o r s f r o m L a t v i a o v e r s e e n b y S t a c i e a n d W i l l i a m 

C o n d r e l l f r o m C E E L I o f t h e A m e r i c a n B a r A s s o c i a t i o n h a v e 

b a n d e d t o g e t h e r " a n d h a v i n q c o m b e d a n d p l u c k e d t h e r e v e l a n t 

t e x t s p r o d u c e d t h i s d i c t i o n a r y . I t f o l l o w s t h e t r a d i t i o n a l 

L a t v i a n f o c u s o n b i l l i n g u a l l e x i c o g r a p h y ( b i l i n g u a l s t u d i e s 

a l w a y s p r e c e d e m o n o l i n g u a l o n e s ) . 

T h e f i r s t q u e s t i o n I a s k m y s e l f a b o u t a n v n e w s u b j e c t 

d i c t i o n a r y i s w h e t h e r i t s p e c i f i e s i t s s u b j e c t . H o w e v e r 

b l u r r e d t h e f i e l d o f 1 e q a l w o r d s t o c U . t h e c o m p i l e r s h a v e 

m a n a g e d t o k e e p w i t h i n r e s o n a b l e b o u n d a r i e s . 

T h e t r e a t m e n t o f w o r d s i n b o t h p a r t s o f t h e d i c t i o n a r y 

( L a t v i a n - E n g l i s h , E n g l i s h - L a t v i a n ) i n c o n c i s e y e t a d e q u a t e 

f o r - a s y n o n y m b o o k o f t h i s t y p e . O f t e n m o r e t h a n o n e 

e q u i v a l e n t h a s b e e n l i s t e d t h u s i n d i c a t i n g t h e s e m a n t i c 

r a n g e o f t h e r e s p e c t i v e h e a d w o r d s w h i c h i n c a s e o f l e g a l 

v o c a b u l a r y i s a b s o l u t e l y e s s e n t i a l , e s p e c i a l l y t a k i n g i n t o 
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a c c o u n t t h e w o r d s f o r w h i c h n o s u i t a b l e c o u n t e r p a r t e x i s t s 

( a t l e a s t a t p r e s e n t ) . B r i e f d e f i n i t i o n s f o r t h e s e t e r m s 

a r e i n f a c t a n u s t , w h i c h t h e a u t h o r s d u t i f u l l y o b s e r v e . 

O n e c o u l d w i s h , p e r h a p s , m o r e d e t a i l e d e x p l a n a t i o n s o f 

t h e t e r m i n o l o g i c a l s y n o n y m s , s o m e o f w h i c h a r e p r e - w a r 

t e r m s , o t h e r s s o v i e t c o l l o c a t i o n s a n d s t i l l o t h e r s n e w l y 

i n t r o d u c e d i t e m s w h i c h h a v e e s t a b l i s h e d t h e m s e l v e s i n t h e 

l o c a l v a r i e n t o f l e g a l E n g l i s h ( U Z Ņ Ē M Ē J S ^ B U S I N E S S M A N - ? 

E N T E R P R E M E U R ; S T A T Ū T I = C H A R T E R - ? S T A T U T E S ) . 

P o i n t i n g o u t o f n u a n c e s i n t h e s e v a r i e n t s w o u l d 

be o f q r e a t b e n e f i t . T h i s w o u l d r e f e r t o i t e m s l i k e 

PILNVARA - L E T T E R GF A T T O R N E Y , M A N D A T E , P R O X Y , W A R R A N T , e t c . 

By n a y o f d r a w b a c k s o n e c o u l d m e n t i o n a b s e n c e o f 

s o m e t e r m s t h a t c a n b e o c c a s i o n a l l y t r a c e d - B A R G A I N ( n ) , 

ENFORCEMENT, L a t v i a n S U B J E K T S , O B J E K T S . 

A l s o i f WARDEN i s g i v e n , p e r h a p s , WARDER s h o u l d a l s o b e 

i n c l u d e d . 

T h e r e c a n b e a l s o m i n o r " o b j e c t i o n s t o i m p r e c i s i o n s o f 

t h e t y p e : n o d o k l i s - R A T E ( U K ) , TAX ( U S ) w h i l e B r i t i s h 

E n g l i s h i n f a c t h a s b o t h T A X E S a n d R A T E S . E n g l i s h - L a t v i a n 

p a r t o f t h e d i c t i o n a r y d o e s n o t g i v e R A T E i n t h e m e a n i n g o f 

NODOKLIS a t a l l , c o n f i n i n g i t s e l f t o t h e m o r e c o m m o n R A T E S . 

T r e a t m e n t o f c o l l o c a t i o n s , t h o u g h g e n e r a l l y w e l l 

t h o u g h t o v e r s o m e t i m e s i s s t i l l n o t f u l l y c o o r d i n a t e d . 

T h u s i n d i f f e r e n c e f r o m m o s t o f o t h e r c o l I o c a t i o n s R E A L 

ESTATE i s f o u n d o n l y i n t h e e n t r y R E A L w h i l e N E K U S T A M A I S 

ĪPAŠUMS o n b o t h c o n s t i t u e n t s . Y e t o n l y o n e o f t h e L a t v i a n 

e n t r i e s g i v e s R E A L E S T A T E a s a n E n q l i s h s y n o n y m t o g e t h e r 

« a p i t h 3 o t h e r s w h i l e t h e o t h e r p r o p o s e s t w o s y n o n y m s F I X E D 
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P R O P E R T Y . R E A L T Y , w h i c h i n t h e i r t u r n w e r e n o t t h e r e i n 

t h e o t h e r e n t r y . 

S o m e m o r e a d e q u a t e t r a n s l a t i o n s - f o r t h e n e x t e d i t i o n 

h a v e a l r e a d y b e e n s u g g e s t e d : 

L I Q U I D A T E D DAMAGES - I E P R I E K Š I Z V Ē R T Ē T I ZAUDĒJUMI 

C O M M E R C I A L LAW - D A R Ī J U M U T I E S f B A S . 

T o s u m u p . T h i s d i c t i o n a r y i s s e v e r a l t h i n q s i n o n e . 

I t i s a n i n d i s p e n s a b l e r e f e r e n c e b o o k , a s o u r c e o f 

u p — t o — d a t e c o n c e p t s i n E n g l i s h a n d L a t v i a n l e g a l 

t e r m i n o l o g y . l t i s a l s o t h e b e s t b i l i n g u a l l e g a l s y n o n y m 

b o o k f o r t h e t r a n s l a t o r s o f a r p r o d u c e d i n L a t v i a . A m o n g 

t h e m e r i t s o n e s h o u l d a l s o m e n t i o n i t s c o m p u t e r d a t a b a s e 

w h i c h e n s u r e s r e l a t i v e l y p a i n l e s s i m p r o v e m e n t f o r t h e 

n e x t e d i t i o n s . 

A s s u c h i t d e s e r v e s m u c h p r a i s e . I t c a n b e j u s t 

a d d e d t h a t b y m a k i n g i t t h e a u t h o r s h a v e a l s o h i g h 

l i g h t e d b e n e f i t s o f i n t e r n a t i o n a l c o o p e r a t i o n o f 

s c h o l a r s i n L e x i c o g r a p h y . 

A . V e i s b e r q s , D r . H a b i 1 . 
D e p a r t m e n t o f C o n t r a s t i v e L i n g u i s t i c s 
U n i v e r s i t y o f L a t v i a 

http://terminology.lt


- 8 3 -

I » * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
N E W S L E T T E R 

OF THE DEPARTMENT OF C O N T R A S T I V E L I N G U I S T I C S 

V I S I T O R S AND O U T S I D E L E C T U R E R S 

A I I C S E C O g r o u p h e a d e d b y M s . G I S E L A S I E B U R G f r o m B o n n 

v i s i t e d t h e d e p a r t m e n t A u g u s t 2 8 - 2 9 , 1 9 9 3 a n d g a v e t w o 

s e m i n a r s f o r t h e s t a f f a n d o t h e r i n t e r p r e t e r s o n g e n e r a l 

p o l i c i e s o f A I I C , p r o f e s s i o n a l e t h i c s a n d i n t e r p r e t e r 

t r a i n i n g . 

Dr .MARK DYACHKOV, I n s t i t u t e o f N a t i o n a l F r o b l e m s o f 

E d u c a t i o n M o s c o w , d e l i v e r e d a c o u r s e o f l e c t u r e s 

S e p t e m b e r 5 - 1 1 , 1 9 9 3 o n l a n g u a g e c o n t a c t s a n d d i s t r i b u t i o n 

i n t h e w o r l d . 

Dr .WOLFGANG V I E R E C K . O t t o F r i e d r i c h U n i v e r s i t y o f B a m b e r g , 

G e r m a n y d e l i v e r e d t w o l e c t u r e s S e p t e m b e r 4 - 9 , 1 9 9 3 o n 

E n g l i s h e l e m e n t i n G e r m a n a n d E n g l i s h d i a l e c t s . 

D r . ANDREW C H E S T E R M A N , D p t . o f E n g l i s h , U n i v e r s i t y o f 

H e l s i n k i v i s i t e d t h e d e p a r t m e n t N o v e m b e r 4 - 7 , 1 9 9 3 a n d 

d e l i v e r e d t w o l e c t u r e s o n t r a n s l a t i o n a s s e s s m e n t a n d 

t r a n s l a t o r t r a i n i n g t o BA a n d MA s t u d e n t s o f t h e E n g l i s h 

D e p a r t m e n t . H e a l s o c o n d u c t e d a s e m i n a r o n t r a n s l a t i o n 

t r e n d s t o MA s t u d e n t s a n d a m e t h o d o l o g i c a l s e m i n a r f o r 

t h e s t a f f . 

D r . C H R I S T I A N E NORD f r o m H e i d e l b e r g U n i v e r s i t y v i s i t e d t h e 

d e p a r t m e n t i n M a r c h 2 1 — 3 0 a n d g a v e a c o u r s e o f l e c t u r e s 

on C o m m u n i c a t i o n M o d e l s o f T r a n s l a t i o n t o B A a n d MA 

s t u d e n t s o f t h e E n g l i s h d e p a r t m e n t a s w e l l a s c o n d u c t e d 

s e v e r a l s e m i n a r s o n t r a n s l a t o r s t r a i n i n g f o r t h e s t a f f . 
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D r . H a b i l . A n d r e j s V e i s b e r q s s t a y e d f o r a m o n t h i n F e b r u a r y 

1 9 9 3 i n E x e t e r U n i v e r s i t y , D i c t i o n a r y c e n t r e o n a T e m p u s 

p r o j e c t e n d i n g h i s s t a y H i t h a l e c t u r e o n C o n t r a s t i v e 

I d i o m a t o l o g y 2 8 . 2 . 1 9 9 3 . f o r t h e p o s t g r a d u a t e s t u d e n t s a n d 

s t a f f . 

D r . P h i l . l e v a Z a u b e r g a a t t e n d e d a T e c h n i c a l a n d S p e c i a l i z e d 

T r a n s l a t i o n c o u r s e a t W e s t m i n s t e r U n i v e r s i t y . L o n d o n , 

f r o m N o v e m b e r 2 3 , 1 9 9 2 t o F e b r u a r y 1 5 , 1 9 9 3 . D u r i n g t h e 

v i s i t D r . Z a u b e r g a g a v e a l e c t u r e o n f u n c t i o n s o f l i t e 

r a r y t r a n s l a t i o n i n t h e B r i t i s h a n d C o m p a r a t i v e c u l u r a l 

s t u d i e s a t W a r w i c k U n i v e r s i t y . 

A r v i l s S a i m e s t a v e d f o r t h r e e m o n t h s i n t h e s p r i n g o f 1 9 9 3 

i n S t o c k h o l m U n i v e r s i t y s t u d y i n g m e t h o d s o f t e a c h i n g 

f o r e i g n l a n g u a g e s . 

A n d r e j s V e i s b e r q s v i s i t e d O x f o r d U n i v e r s i t y o n V e r b a t i m 

a w a r d J u n e 1 0 - 1 6 , 1 9 9 3 t o s t u d y f a l s e f r i e n d s d i c t i o n a r i e s . 

Dr . P h i 1 . v "a l i j a B r o k a v i s i t e d D e n m a r k i n A u g u s t 4 - 1 9 , 1 9 9 3 

t o g e t a c q u a i n t e d w i t h t h e E d u c a t i o n a l S y s t e m o f D e n m a r k -

m o r e s p e c i f i c a l l y : H i g h e r E d u c a t i o n , S e c o n d a r y E d u c a t i o n 

a n d A d u l t E d u c a t i o n . 

D r . P h i 1 . V a i e n t i n a G u r t a j ā r e t u r n e d f o r t h e t h i r d y e a r t o 

H e l s i n k i U n i v e r s i t y a s a l e c t u r e r o n t h e L a t v i a n 

1 . i n q u a g e . 

Dr . P h i 1 . M a i j a B r e d e s t a r t e d a y e a r o f t e a c h i n g L a t v i a n a t 
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L o n d o n U n i v e r s i t y , S c h o o l o f S l a v o n i c S t u d i e s . 

D r . P h i l . B e a t e P e r n i c a a t t e n d e d C o u n c i l o f E u r o p e s e m i n a r 

o n B i l i n g u a l E d u c a t i o n i n S c h o o l , S e p t e m b e r 2 8 - O c t o b e r 2 , 

1 9 9 3 h e l d i n S o e s t , G e r m a n y . 

l e v a Z a u b e r g a g a v e f i v e l e c t u r e s o n t r a n s l a t i o n t h e o r y i n 

t h e s e m i n a r h e l d i n D a u g a v p i l s I n t e r c o l l e g e i n S e p t e m b e r , 

6 - 7 , 1 9 9 3 . 

I n t h e s a m e s e m i n a r A n d r e j s V e i s b e r g s g a v e f i v e l e c t u r e s 

o n d i c t i o n a r y t y p e s a n d s t r u c t u r e . 

l e v a Z a u b e r g a a n d A n d r e j s V e i s b e r g s a t t e n d e d a C E C O 

s e m i n a r i n B r a t i s l a v a , N o v e m b e r 1 3 — 1 4 d e d i c a t e d t o 

p r o f e s s i o n a l e t h i c s a n d t e a m c o m p o s i t i o n . 

A n d r e j s V e i s b e r g s p a r t i c i p a t e d i n YFU s e m i n a r o n 

i n t e r e t h n i c a n d l a n g u a g e c o n f l i c t s i n E u r o p e , B e r n , 

S w i t z e r l a n d , F e b r u a r y 4 - 6 , 1 9 9 4 . 

i iui i t i imiimuuunii i ini i i iuimnMii imiminii 

REPORTS IN C O N F E R E N C E S 

l e v a Z a u b e r g a p r e s e n t e d a p a p e r " P r a g m a t i c s o f t r a n s l a t i o n 

o f s l a n g a n d f o u r - l e t t e r w o r d s " i n t h e S e c o n d " L a n g u a g e 

I n t e r n a t i o n a l " C o n f e r e n c e a t E l s i n o r e , D e n m a r k 4 J u n e -

6 J u n e 1 9 9 3 . 

A n d r e j s V e i s b e r g s p r e s e n t e d a p a p e r " T r a n s l a t i o n o f i d i o m 

t r a n s f o r m a t i o n s : f u n c t i o n a l a p p r o a c h " a n d l e v a Z a u b e r g a 

p r e s e n t e d a p a p e r " C o n v e n t i o n S h i f t s i n c o n t e m p o r a r y 

L a t v i a n t r a n s l a t i o n s " i n t h e F i r s t I n t e r n a t i o n a l C o n g r e s s 

o n T r a n s l a t i o n a n d I n t e r p r e t i n g : P r e s e n t T r e n d h e l d i n 

L a s P a l m a s , G r a n C a n a r i a F e b r u a r y 2 4 - 2 6 1 9 9 4 . 
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S a t u r s C o n t e n t s 

1 . B r ē d e M . P r a g m a t i c E x p r e s s i o n s i n D i s c o u r s e 4 

2 . R r o k a V . I n t e r f e r e n c e : a L i n g u i s t i c l o o k a t a 1 8 

P r a c t i c a l P r o b l e m ( C a u s e s o-f 

P h o n o l o g i c a l D i f f i c u l t i e s f o r L a t v i a n 

L e a r n e r s o f E n g l i s h ) 

3 . N a č i s c i o n e A . E n g l i s h P h r a s e o l o g i c a l U n i t s i n S p e e c h : 2 5 

C o n t i n u i t y a n d C h a n g e 

4 . V e i s b e r g s A . B ī b e l e s i z c e l s m e s f r a z e o l o ģ i j a 3 1 

l a t v i e š u v a l o d ā ( B i b l i c a l I d i o m 

i n L a t v i a n ) 

5 . Z a u b e r g a I . C o n v e n t i o n S h i f t s i n C o n t e m p o r a r y 6 3 

L a t v i a n T r a n s l a t i o n s 

R E V I E W S R E C E N Z I J A S 

V a l d m a n i s J . , " L A T V I A N - E N G L I S H , 7 4 

E N G L I S H - L A T V I A N D I C T I O N A R Y OF F A L S E 

F R I E N D S " . 

Z a u b e r g a I . , " T E X T A N A L Y S I S I N T R A N S L A T I O N " 7 7 

V e i s b e r g s A . , " D I C T I O N A R Y O F L E G A L SYNONYMS L A T V I A N -

E N G L I S H - L A T V I A B O 

N e w s l e t t e r o f t h e D e p a r t m e n t o f C o n t r a s t i v e 

L i n g u i s t i e s . 

8 3 


